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viii ' THE ALPHABET. (Das Ulphabet.)
The German Alphabet consists of the same letters as the

English :—
German letter. Name.  English. German letter. Name. English.
A a ah A a N n enn N
B8 b bay B b O o oh O o
€ ¢ tsay C ¢ B p pay P p
D O day D d O q koo Q gq
G ¢ ay E e N airr R r
% [ eff F f @ |, 5 ess S s
G a gay G g Tt tay T t
& h hah H h " u ooh U u
X i ee I i B v fow V v
X j vyot J ] W w vay W w
® t kah K k 2 r ix X x
e [ el L 1 D v ipsilon Y y
M m emm M m 3 3 tsett Z z
Compound Consonants :—
German letter. Name. English letter.
& tsay-hah = c
zH, th tay-hah = English ¢, th
% ess-tsett = English ss, sS
SH, 1 ess-tsay-hah = English s/, sch
e tsay-kah = ck
$ tay-tsett = tz
Distinguish carefully between :—
B (B), and B (V); D (D), and © (0);
Mm (M), and W (W); A (A), and B (U) ;
£ (K), % (N), and B (R);  J (I), and T (T) ;
f(f), and § (s); ¢ (1), and ¢ (x).

Obs.—Capital initial letters are used in German—

(1) As in English, at the beginning of sentences, quotations,
etc.; (2) for all Swbstantives and words used substantively ;
(3) for Pronouns used in addressing Persons politely :

n’)o faufen Sie Jhre Biicher? Where do you buy your books ?
[See Lessons 1 and 5.]

'(zmtzal) is used at the deginning or in the middle of a
word :—fo, so; ift, ist; gewefen, gewesen.

8 (final) is used at the end of a word or syllable . —
vas Hausd, das Haus (but g/, a&ufer) : dasfelbe, dasselbe.
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PROGRESSIVE GERMAN COURSE
1

N.B.—In the Exercises—
‘Words in a parenthesis( )are to be used in trans-
lation,
‘Words in square brackets [ ] are to be left out.



2 REGULAR CONJUGATION : PRESENT EX. I

Grfte Stunde,

PRESENT INDICATIVE of levnsent (lern-en), Zo learn.

1. idh Jersse Oeutich 7 learn German, or, .
ich lern-e deutsch 7 am-learning German.

2. du lernsft deutich | thou learnest German, or,
du lern-st deutsch | thou art-learning German.

er lernst lateinifch ke learns Latin, o7,

er lernt lateinisch }/’ze is-learning Latin,

fie lermst englifch she learns English, or,
sie lernt englisch } she is-learning English.
es lernst reden~ it learns to talk, or,

es lernt Treden } it is-learning to talk.

we learn German, 07,

1. Lwir fernsen deutfch
we are-learning German,

wir lern-en deutsch

ihr levnst lateinifch
2 ihr lern-t lateinisch
: lSie lernsent lateinifch

?_ vou learn Latin, or,
J’ you are-learning Latin,

Sie lern-en lateinisch

3. fie lernsenenglifch they learn English, or,
_gie lern-en englisch they are-learning English.

German Verbs end in sew in the /nfinitive . —\ernsen 3!

lerns being the stem, and sen the Infinitive-ending.
The Present Indicative of a Regular Verb is formed by

adding to the s/esm the following inflections :—

Singular. Plural.
First Person— ”©; en ;
Second Peyson— sft, or scft; st, or set 3

Thivd Person— st, or set ; en.
"Obs.—In German a person may be addressed in two

different ways :—
Singular.  Plural.

familiarly :—du lernft; ihr lernt

) 1 1 | you learn, you are-learn-
politely 12~ Sie lernen; Sie lernen |

ing, you do-learn.

1 Only a few, the stem of which ends in Y or ¢, end in & cf. p. 12.



EX. 1 REGULAR CONJUGATION: PRESENT TENSE 3

Conjugate like lernen :—

wolen, wohn-en, % lve, i.e, to reside, to dwell,
tauf-en, kauf-en, % buy ; fagsen, sag-en, 7o say.

weinen, weinen, 2o cry, fo weep.  Bier, hier, kere.

laden, lachen, 2 laugh, da, da, kere; or there.
fpielen, spielen, o play. dort, dort, there, yonder.
tegnen, regnen, 20 rain, nidt, nicht, not,
fdneien, schneien, /o snow. immer, immer, always, ever.
gut, gut, good; well, i, in, i, into. o
Jetwas, etwas, something; any-  wnd, und, and.
thing. aber, aber, dut, however,
' wer ? who ? man, man, ozne, they (indef.)

A, 1, 3ch wohne hier. 2. & wobnt in London, und fie

tin Paris. 3. Wir weinen nicht, wir lachen. 4. Du

1o, etwas. 5. 3hr fauft (Sie faufen) etwas. 6. Sie

fpielen immer. 7. @s regnet nicht; es fdmeit. 8. €r lacht

und fpielt. 9. Sie fagt es.! 10. Wer wohnt da?— Sie
wohnen da. 11, Alan lernt deutich und lateinifch. ~

B. 1. He lives (resides) in Berlin, 2, Thou playest well,
3. I am not crying. 4. We reside here, and they reside there,
5. She learns German and he learns English, 6. We are
playing and you are learning. 7. I am buying something,
8. It is not snowing. 9. He is laughing, but she is crying
(weeping). 10. You say something. 11. People are-laugh-
ing and playing (say—One laughs and plays).

Weif! wie? Hreide,’ Weisz wie Kreide,

Leicht ¢ wie §laum,® Leicht wie Flaum,

Weich 6 wie Seide,” Weich wie Seide,

Seucht® wie Schaum 29— Feucht wie Schaum ?—
Schnee 10 Schnee.

1 white; 2 as; 3 chalk; 4 lght; § down; 6 soft; 7 silk; 8 moist;
9 froth; 10snow.-



4 REGULAR CONJUGATION : PRESENT EX. I (A)

Grfte Stunde (a): PRESENT INDICATIVE, used Interrogatively.

leene i fransdfifh? o 7 learn French? or,
leme ich franzosisch ?  am I learning French?

Ternft du Oeutjch ? dost thou learn German? o7,
lernst du deutsch ? art thou learning German ?

leent ev (fie) lateinifch?  does ke (she) learn Latin ? o7,
lernt  er (sie) lateinisch? &5 Ae (she) learning Latin ?

letnten wir  efwas? do we learn anything ? o7,
lernen wir  etwas? are we learning anything ?

fevnet ihr  gern? l do you learn willingly ? or,!
lernet ihr gern ? are you learning willingly ?
fevnen @ic  gern? {

lernen Sie gemn ? 1 (o7, are you fond of learning ?)

Ternien fie  englifch? do they learn English ? or,
lernen sie englisch ? are they learning English ?

The Inlerrogative way of conjugating any German Verb
is by simply placing the Verb before the Subject, as is done
in English with Auxiliary Verbs :—am 1?2 is he? have we?
can you? clc,

Intervogative Form with an Inferrogative Pronoun or
Adverd .—
wer fagt das ? wer sagt das ? who says that ?
was fagen Sie?  was sagen Sic? what do you say ?
warum weinft du? warum weinst du? 2y do you cry?
wo wohnt er? wo wohnt er ? where does he reside ?
wann fommt fie? Wann kommt sie? when does she come ?
wie fpielen fie? TNE spielen sie?  Aow do they play ?

The full person-endings seft, set, must be added in the 24
and 3a person singular and 24 person plural, whenever it
would be difficult to pronounce the verb with sft, st (just as in
English) ; this is especially the case with verbs the sfem of
which ends in ds or s 3—



EX. 1 (A) REGULAR CONJUGATION: PRESENT 5

iy vedse nicht. 1 do-mot-speak; or, 1 am-not-speaking.
du vedseft nicht. thou dost-not-speak ; or, art-not-speaking.
er vedset nicht. he docs-not-speak ; or, he is-not-speaking.

wir vedsen nicht. we do not speak ; or, we are not } spea-

ihr vedset nicht. you dbo nof speak ; or, you are not ing.

fie vedsen nicht. they do not speak ; or, they are not

Conjugate like redsen:—warten (wart-en), fo wait;
arbeiten (arbeit-en), 2o work.

In the 27d person singular add seft to stems ending in
fr & )y or 31— veifsen, 20 travel —
id veifse; dat veifseft; ev veifst (or veifset),

ia (), yes, indeed. da8 (das), demonstrative pron., Zhat,
nein (nein), 7o, da8 (das), def. art., neuter, ke, y ~

A. 1. Was lernft du —3ch lerne deutfch.

. Was lernt er >—Er lernt englifch.

. Und was lernt fie 7—Sie lernt deutfdh und englifch.
. Wer fagt es ?—Wir fagen es.

. Was fagen Sie >—3ch fage etwas.

. Wartet fie ?—Ja, fie wartet.

. Warten Sie >—3a, wir warten.

. Lernen fie etwas P—3a, fie lernen deutfch.

. Wo fpielen fie ?—Dort fpielen fie. Jnsedn*

B. 1. Art thou waiting?—Yes, I am waiting, 2. What
does he say ?—He says something. 3. Who learns German ?
—1I learn German. 4. And who learns English >—They learn
English. 5. Does she say that ?—Yes, she says that. 6. Who
is waiting >—They are waiting. 7. Why are they laughing ?—
They are not laughing. 8. Where are you working 7—We are
working here. 9. What is he buying >—Something. 10,
Why does he say that ?—11, What is he learning ?—He is
learning French. 12. Where do they reside ?—Here.

O 0O OOVt Ao N ™



6 NOUN SINGULAR - SUBJECT AND OB/ECT Ex. 11

Biveite Stunde.
The Noun (Singular) used with the Definite Article—
(a) as Subject (Nominative Case) :—
Masc.  Der Bater arbeitet.  The father works (is-working).
Der Vater arbeitet. .
Fem.  Die Mutter vubt.  The mother rests (is-resting).
Die Mutter ruht. /
Neuter. Dad Kind {pielt. The ckild plays (is-playing).
Das Kind spielt.
(6) as Direct Object (Accusative Case) :—
ich liebe dem Bater (masc.) 1 love the father.
Ich liebe den Vater.
ich licbe die Mutter (fem.) 1 love the mother.
Ich liebe die Mutter.
ich liebe a8 ®ind (newt) 1love the child.
Ich liebe das Kind.
There are three genders :—Masculine, Feminine, and Neuter.
All Feminine and Neuler Nouns, Articles, and Pronouns are
alike in the Nominative (Subject) and Accusative (Object).
But Articles, Pronouns, Adjectives, used in the Masculine,
and some AMasculine Nouns, have not the same ending when
used as Swbhject as when used as Object.

Singular. IMPERATIVE. Plural.
::t&t:-:::' ;”::;“c“' } let us learn.
2. levmse, learn (t/wu).{ ::3:2; e, }anm ye.
Lo e comente, e

der Bruder, der Bruder, - the brother.

die SHhwefter, die Schwester, the sister.

das Madden,! das Midchen, the girl, maiden.
das Haus, das Haus, |, the house, home.
dad Pferd, das Pferd, the horse.

1 Gender. All Nouns ending in the Diminutive Suffixes sdjent and slefn
are Neuter, ~=



EX. I REGULAR CONJUGATION : IMPERATIVE

7

das Sdwert, das Schwert, the sword.
die Mufit’, die Musik, . the music.
die Aufgade, die Aufgabe, the lesson, task.
die Maus, die Mzt the mouse.

horven, horen, 1o kear. basen, bauen, 2 build.
Uebens, lieben, 2o love, like. hafden, haschen, 2 catch.
madest, machen, fo make, do. lenfen, lenken, 7o guide.
fudyen, suchen, fo seek, look for. f@thren, fiihren, 7o lead,
dentlen, ;132}(6“, 1o think. wield.

A. 1. Wer liebt die NMutter 7—Das Kind liebt die Nutter,
Wer hort den Dater 2—Jch hdre den Dater.

Was fucht das Kind >—Das Kind jucht den Bruder.
Horen Sie die Nufif >—Ja, ich hore die Uufif.

facht das UTadchen »—a, das Alddchen lacht.

Was lernt die Schwefter +— Sie lernt Aufif.

Was madht das Kind >—Das Kind macht die Uufgabe.
Schneit es P—2ein, es fdhneit nicht. 9. Weine nicht |
Wer baut das Haus I—Wer hajcht die Ulaus ?

Wer lenft das Pferd P—Wer fithrt das Schwert ?

B. 1. Who hears the music >—The girl hears the music.
2. What is the child seeking ?—The child is seeking the
mother. 3. Do you learn music ?~—Yes, I am learning music.
4. Who learns German ?—The brother is learning German.
5. Is the brother waiting ?—Yes, the brother and the sister
are waiting. 6. Who loves the sister >—The brother loves the
sister. 7. Who is laughing here ? 8. We all (alle) are laugh-
ing. 9. Let us learn the lesson. 10. Man proposes (say—
The man (enfch) thinks), God (Bott) disposes (say—guides).

C. Wer macht den Tifch? ! Wer fdangt 2 den Kifch 28
Wer jagt 4 das Wild ? 5 Wer malt 6 da¥ Bild 27
© =

1 the table; 2 catches; 3 the fish;
4 chases, hunis; 5 the game; 6 paints; 7 the picture.

der Tifchler (Schreiner), Tischler (Schreiner), joiner.

S OAE S

der Sijcher, Fischer, Sisherman.
der Jdger, Jager, huntsman,
der Ulaler, Maler, painter.

Answer the above guestions in full.



INDEFINITE ARTICLE TEX. I

Dritte Stunde.
The Noun (Singular) used with the /ndefinite Article—

(a) as Suéject, or, Direct Complement (Nominalive) :—
Masc. Gin Sreund ift tren. A friend (m.) is faithful (true).
Ein Freund ist treu.
Fem. @ine Sreundin ift fren. A friend (f.) is faithful (true)
Eine Freundin ist treu.
Neut. @in Budy ift niigglich. A4 book (n.) is useful.
Ein Buch ist niitzlich.
(6) as Direct Object (Accusative) .—

3ch fchige einen Sreund (masc.) 1 esteem a friend (m2.)
Ich schitze einen Freund.

Jch fchie eine Sreundin (fem.)

Ich schitze eine Freundin.

Jchy lefe ein Buch (neut.)
Ich lese ein Buch.
All Possessive Adjectives are declined like ein, eine, et :—

Subject (Nominative). Direct Obj. (Acc.)

1 esteem « friend (/)

I read (am-reading) a book (7.)

my son is young. wetn Sohn ift jung. 3 Tiebe meinen, Sohn.

my daughter,,  meine Todter ,, F love meine Wodyter.

my child ,,  utetw Kind » meint Hind.
Thus—AM4SCULINE ; FEMININE, N.& 4. | NEUTER,N. & 4.

Nooein  Cijdy , . deine Uhr, dein Geld

4. Deinen Cifd #hy table ; thy watch; thy money.,

N fein  Bruder) . .| fetne Sdwefter, fein Pferd,

4. feinen Brubor}lm brother ; his sister ; his horse.!

N iy  Mann . thre Todyter thr Bliit,

4. $hren Nann }}l”h“band ’ her daughter,; her luck.!

N ounfer  Befudy .o | unfere Reife, unfer Haus

4. unfeven Befud) | " visit 5 our journey ; our house. |

N. euer (Jbt) Stod’} your | euve(Yhre)Blume, | ener (JHr) Lied,

4. euven (Jhren) Stodk ) stick; | your flower ; your song.

N i  Baum . . ihre Rofe, thr Bud),

4. thren Baum }Mar tree; thetr rose ; their book.

1§75 answers either to fein or i§v, according to the Gender of the Noun

denoting the Possessor.



EX. 1l INDEF. ARTICLE AND POSSESSIVE ADJECT. 9

Compare—A>Masculine ; Feminine ; Neuter.

Nom. dey Sreund ; .
Acc. mgreunb;} die Sreundin;  das Budh.

Nom. eint Sreund ; .
Acc. einen Sreur,lb;} eine Sraundin;  ein Budy.

Compare also—

Hat er einen Hund ?—Rein (adv.) Has he a dog?—No (adv.)
&r hat teinen (adj.) Hut. He has no (adj.) hat.

Kein, feine, fein, is declined throughout like ein, eine, eist,
nidtd, nichts, nothing, not any- odet, oder, or, else.

thing. andy, auch, also, 100, even.
/ er Hat, er hat, Ae¢ has. ein, eine, ein, a (an), one.
ev ift, erist, ke s

die @dHwalbe, Schwalbe, swallow. dad Leben, Leben, /ife.
der Somuter, Sommer, summer. der Traum, Traum, dream.

A. 1. Bdren Sie die Ulufif 2—Llein, ich hdre die ATufif nicht.
. Was lernt das Uiadchen >—Das Niadchen lernt nichts.
. Bat dein Sreund ein Buch P—Llein, er hat fein Budh.
. Was macht deine §feunbin ?—Sie macht ihre 2(ufgabe.
. Weinft du oder lachft du?—7Ich weine nicht, ich lache.
. Was fucht dein Dater >—Alein Dater fucht fein Buch.
. Und was fucht deine Schwefter ?—Sie fucht ihre Sreundin,
. Unfer Dater ift nicht hier. 9. Wo ift er ?—Er ift in Paris.
10. Sie fucht ihren Hut, ihre Blume, und ihr Geld.
11. Eine Schwalbe madyt Feinen Sommer.

N OOt A W N

B. 1. Does your sister love her friend (f.) ?—Yes, my sister
loves her friend. 2. Are they laughing or crying ?—They are
crying. 3. Isthy friend looking for his book ?—No. 4. Does
your friend learn German?—No, he learns English. 5. You
speak German. 6. Does his brother learn his lesson P—Yes.
7. Is your son learning his lesson ?—No, my son is playing.
8. 1 am looking for my stick, my watch, and my money. 9.
Has he also a dog?—No, he has no dog. 10. (The) life is a
dream. '
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Bierte Stundes Preterite (commonly called Smperfect).

(a) Stem: Tensecharacter: Person-endings :
lerns s s ; se, seft) se§ sent, set, sent,

ich Yernstse gern; I Jearnt, 1 was-learning, 1 did-learn willingly.
du lernstseft gern; you learned, were-learning, did-learn.
er leenstse fdmell; he learnt, he was-learning, he did-learn
quickly.
wir levnstsen deutich ; we learnt, were-learning, did-learn.
ihr lersstset } fleifia you learnt, were-learning, did-learn
Sie lernstsen 95 diligently.
fie lernstsen fran3dfifch ; they learnt, were-learning, did-learn
French.

Thus form the Preterite of all Regular (Weak) Verbs,
except only those specified under ().

@) Stem: Tense-character: Person-endings :
erwarts § sefs g as above.

ich erwartsetse meinen Sreund; 1 expected (was-expecting)
my friend.

u erwartsetseft deine Schwefter ; you expected (were-expect.
ing) your sister.

er erwartsetse fein Kind; he expected (was-expecting) his
child.

wir evwartsetsen unjer(e)n Vater; we eapected (were-expect-
ing) our father.

ihr  erwartsetset eure Nlutter; | you expected (were-expect-
Sie erwartsetsen Jhre Nlutter ; } ing) your mother.
fie evwartsetsen ihr Beld; they expected (were-expecting)
their money.

Like erwart-en conjugate :—Poftsen, 20 cost,: red-en, o speak ;
and all Verbs the fina/ stem-consonant of which is d or t,
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ich madye einen Spasiergang. 1 am-taking ! (1 take) a walk.
ou madft einen Spasiergang.  you are-faking a walk, etc.

i) madyte ecinen Spasiergang. 1 was-faking (1 took) a walk.
ou madyteft, etc. you were-faking a walk, etc.

In conjugating a German Verb Znterrogatively or negatively,
do not use do or did .—

for—Do I play?  say—Play 1? Spiele ih ?
- for—Did I play?  say—Played 1?7  @pielte i) ?
for—1I do not play, say—I play not.  Xdy fpiele nidt.
Jfor—1 did not play, say—I played not. Xd) fpielte nidt.

der Brief, der Brief, letter. Rberall, iiberall, everywhere.

Mindyen, Miinchen, Munich. nuy, nur, only.

dad @piel, das Spiel, game, play. wiknfden, wiinschen, fo wish,
want,

A. 1. Was wiinfdite Jhr Freund >—Alein Sreund wiinfchte
eine Blume.
2. Wer lernte lateinijdh und deutfch —Sein Bruder [lernte
lateinifch, aber nicht deutidh.
fiebten Sie das Spiel P—TJa, wir liebten das Spiel.
Wohnte er in Berlin P—2Lein, er wohnte in Uliinchen.
®laubte 3Ihr Lehrer das P—LTein, er glaubte es nicht.
Alachte Jhre Sreundin nicht einen Spaziergang —Ja.
Wo fuchte unfer Lehrer fein Budy —Er fuchte es iiberall.

B. 1. What did you learn >—I learned my task. 2. Did
you laugh or did you cry ?—1I only laughed (say—I laughed
only). 3. Where did your tutor reside >—Our tutor resided
in Munich. 4. Did they believe it >—No, they did not believe
it. 5. Did she like your game ?—Yes, she liked our game.
6. Did you learn German or Latin >—We did not learn Latin,
but we learned German. 7. Did you take a walk? Yes, we
did take a walk. 8. Did you expect a letter >—No, I expected
no letter. 9. Why did you laugh ?—1I did not laugh.

VNown b

1 As in French—je fais une promenade :—I make a walk.
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Finfte Stunde.
The Noun (Singular) used with a Demonstrative Adj.—

(2) as Subject (i.e. in the Nominative Case):—

Masc. Diefser Yald ift dunlel. Zhis wood (forest) is dark.
Dies-er Wald ist dunkel.

Fem. Diefse Wiefe ift griin.  7%is meadow is green.
Dies-e Wiese ist griin.

Neut. Diefsed Seld ift fruchtbar. 7This field is fertile.
Dies-es Feld ist fruchtbar.,

(6) as Direct Object (i.e. in the Accusative Case) :—

3ch berund(e)r-e ! diefrens ald (1masc.); 1 admire #4is wood.
Ich bewund(e)r-e dies-en Wald.

du bewwnderdt diefse Iiefe (fem.); you admire 2Ass
du bewunder-st dies-e Wiese. meadow.

er bewunderst  diefsed §eld (neut) ; he admires #4is field.
er bewunder-t dies-es Feld.

1 Verbs ending in er=nt, or el:nt, as bewunder:n, /o admire ; handeln, 2
act; are conjugated by cutting off the final s, and adding the contracted
inflections to the stem, as above.

Like diefser inflect :—

. jenser, jense, jense8, | 2kar (demonstr.), rthat one, yon,
A. fensen, fettse, jenses, yonder.

N. fedser, fedse, jedses, }
A. jedsen, jedse, fedses, cvery, each.

Obs.—In using the different forms for addressing a person
(see Lesson 1), great care must be taken to make the Possessive
Adjective correspond with the Personal Pronoun :—

du licbft deinen Dater.
© iy licbt eu(e)ven Dater. » You love your father.
@ie licben Jhrew Dater.
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die Frau, Frau, woman, wife, lady, Mrs.
der Thaler, Thaler, dollay.

Britfiel, Briissel, Brussels.

vad Gedidt, Gedicht, poem.

der Garten, Garten, garden.

nidt mehr, nicht mehr, = 70 more, no longer, not now.
einft, einmal, einst, einmal, once, some day.

ihn, ihn, him.

wem ? wem ? 2o (for) whom ?

fdon, schon, already.

lange, lange, a long time (while).
fdwer, schwer, heavy, difficult, sorely.
die Kiride, Kirsche, cherry.

ver Tag, Tag, day.

dte Plage, Plage, plague, torment, trouble.
der Anfang, Anfang, beginning, outset,

A. 1. Suditen Sie nicht Jhre Sreundin ?—ein, ich fuchte
unfere Schwefter. ' 2. Erwarteten Sie nicht Jhren Lehrer ?
—3a, wir ermarteten ihn fchon lange. 3. Was Foftete
diefes Budy ?— Jch glaube es foftete einen Thaler. 4.
Woknt diefe Srau nicht in Briifjel >—Lein, fie wohnt nicht
mehr in Briiffel. 5. Wiinjcht Jhr Sreund diefen BGarten oder
jenen —&r wiin{cht jenen Garten. 6. Wo hdrt man diefe
Nufit >—UMan hdrt fie iiberall. 7. Jeder Tag hat feine Plag’.

B. 1. Was she not looking [for] her watch >—Yes, she was
looking [for] her watch. 2. Did you not admire this meadow ?
—Yes, and I admire also this wood. 3. Did this child cry?
—No, it laughed. 4. This flower costs one dollar. 5. What
did your brother learn >—He learned this poem. 6. Did she
not expect her friend ?~—~Yes. 7. This man once lived (say—
lived once) in Berlin. 8. Where did you learn that >—1I heard
it in Berlin. 9. We took a walk. 10. Every beginning is
difficult.

Erft 1 weif wie Schnee, Dann rot 3 wie Blut ! ¢—

Dann? griin 3 wie Klee* Was fdymedt? fo gut ?8

I first; 2 then; 3 green; 4 clover; 5 red; 6 blood; 7 tastes; 8 good,
well, sweet,
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Sedfte Stunde.

PRESENT INDICATIVE (with repetition of Article and Demon-
strative Adjective in the Objective Case) :i—

1. ich Bhabse den £5ffel (7.); 7 Aave the spoon.
ich hab-e den Loffel.

2. du  bhasft die Babel (/) ; thon hast (you have) the
du ha-st die Gabel. fork.

er Bast das Uleffer (».); e has the knife,

er ha-t das Messer.

fie  bast einen Singerhut (m.) ; ske Aas a thimble,

sie  ha-t einen Fingerhut.

es  Bhast eine §lajche (/) it has a bottle.

es ha-t eine Flasche,

man hast ein Tafchentuch) (n.); one Aas a pocket-handker-
(man ha-t ein Taschentuch. chief.

1. wir habsen diefen Troft (m.); we have this consolation.
wir hab-en diesen Trost.

ihr  habst diefe Sreude (£);°
ihr hab-t diese Freude,

2. | $ie habsen dicfe Sreude; you have this pleasure.

3. fie Babsen diefes Blas (n.) ; they have this glass.
sie hab-en dieses Glas.

IMPERATIVE.
2. habe Geduld ! have (thou, or you) patience !
3. habe ev Geduld ! Jet him have patience !

1. haben wir Geduld ! /Jef us kave patience !

z_{ ::::::' Sie } ®eduld ! %ave ye patience !

3. haben fie Geduld! /et them have patience !
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ver Kopf, kead. der Sdubh, shoe.

der Sdymetteriing, suttierfly. viel, muck. viele, many.
wWilhelm, William. dasd Waffer, waser.
Guftav, Gustavus. gewify, certain, certainly.
der Wein, wine. arm, poor, indigent.

der Fuf, sfoot. nod dazw, moreover.

der Pil3, mushroom. der Fehler, fault, mistake.
die Sinne (m.), seznses. der Gevudy, smell, smelling.
vad Gefidt, eyesight, seeing. der Gefdymad, laste.

vad Gehor, fearing. da8 @efihl, fecling, touch.

A. 1. Rat dein Bruder einen Sreund ?—3a, er hat einen.
2. Rat diefer Ulann eine Srau P—2Liein, er hat feine Srau.
3. Bat 3hr Sohn Wein oder Waffer —Ich glaube er hat
Wein.
4. Rabent Sie einen Sohn ?—3a, idh habe einen Sohn und
eine Tochter.
5. Raft du Geduld, mein Sreund >—3a, ich habe viel BGeduld.
6. Wer erwartet feine Schwefter 7—1Wir erwarten unfere
Schwefter.
. Was haben Sie da P—E&inen Schmetterling.
8. Der Nlenich hat fiinf Sinne :—das Geficht, das BGehdr,
den BGerudy, den Gefchmad und das Befiihl.

B.'1. Has your brother a butterfly ?—Yes, he has a butter-
fly. 2. Have they not a mistake >—They have no mistake.
3. Has your husband a business >—Yes, he has a business in
Paris. 4. What has that girl there ?—She has a flower. 3,
Is the teacher here ?—Yes, we think he is here. 6. Has she
a son or a daughter >—She has a daughter. 7. Has their
friend a book >—No, he has no book. 8. Have patience, my
son. 9. We have a friend. 10. That field is green. 11.
Have you my thimble >—Yes, and I have also your pocket-
handkerchief.

Der arme Tropf (poor fellow ; wretch)
Rat einen Hut und feinen Hopf,

Und nodh dazu

Qur einen Suf und feinen Schuh.

~
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AUXILIARY VERB haben, 70 HAVE  ex. vu-

Sicbente Stunde.

INFINITIVE :—fabsen, fo have ;
PARTICIPLE PERFECT :—@eshabst, rad ;
INFINITIVE PERFECT :—@ehabt habewn, lo /ave had.

1. idy
2. du
er
fie
es

PRETERITE (IMPERFECT) INDICATIVE,
hattse! den Bleiftift (#.) ; 7 kad the lead pencil.
battseft cinen Apfel; thow hadst an apple,

hattse dicfen Stod; ke had this stick.
hattse die Borfe (f) ; she had the purse.
hattse cine Hafe; it had a cat.

mait hattse diefe Slajche ; one had this bottle.
I. wir hattsens das Gold (n.); we kad the gold.

ihr ‘pattset
2'{ Sic pattsen }

ein Stildf Brot; you /ad a piece of bread.

3. fie battsen jenes Eifen; they had that iron,

1 The b of the stem is assimilated to the fense ckaracter t; hence batt-e
instead of hab:t:e.
K8In, Cologne, die Sunge, fongue.
Brany, Francs. die Lunge, lungs.
danten (with Dat), /o thank. {yreten, fo cry, scream, shout.
genng, enough, sufficient. nehmen, 2o lake.
geftern, yesterday. der Tell, part, portion.
fdodn, fine, beautiful, fair, teil nehmen an, lo lake part in.
nie, niemals, ncver, an, al, in, near, close by.
die Glode, the bell. der Sdymers, pain (smart).
ohne, without, but for, dasd Hery, Aeart, core,

dad @eNdaft, business, affair, concern, occupation.

Obs.—As in French, right and wrong are in German
rendered substantivally with the verb /o fave . —

3dh habe Redht, Jai raison, I am right.

Du haft Unredyt, Tu as tort, You are wrong.
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A. 1. Ratteft du nicht Beld genug ?—3a, aber ich hatte
fein @liid. 2. Ratte dein Sraund Wilhelm nicht einft ein
Pferd >—3a, er hatte ein Pferd. 3. Ratten Sie geftern
etnen Befjuch >—Llein, wir hatten feinen Befudy. 4. Hier
it ein ®Blas Wafjer.—Ich danfe {hén (Many thanks).
5. o hatte er fein Befchdft —Er hatte fein Befchdft in
Kdm. 6. Raft du ein Stitd Brot —a, aber idh habe fein
Wafjer. 7. Ratten Sran und Guftap nidht eine Aufgabe ?
—3a, fie hatten eine 2Aufgabe. 8. Jft das nicht Ihr
Bruder P—3a, es ift mein Bruder Sri.

B. 1. Had they not a bottle [of] water >—No, they had a
bottle [of] wine. 2. Where had you your business ?— We
had our business in Cologne. 3. Is that your child >—Yes,
it is my child. 4. Had she not a call yesterday ?—Yes, she
had a call. 5. Had your father not once a horse >—No, he
never had * a horse. 6. Here is a glass of wine. 7. They
had much money. 8. William had a butterfly and I had a
flower. 9. Have patience, my child. 10. Do you expect
your brother ?—Yes, I expect also my friend.

* Say—he had never . . .

Jch rede ohne Sunge,

Und fchreie ohne Lunge ;

3ch nehme teil an Sreud’ und Schmers,
Und habe dodh fein Hers.

C. Recapitulation.

1. Is your friend expecting a letter ?—Yes, he expected
a letter yesterday. 2. They were taking a walk. 3. Do
you admire my horse? 4. Is your sister fond of learning ?t
—No, but she is fond of playing. 5. We esteem and love
our friend. 6. Why does the child laugh? 7. Do you hear
the bell ?—Yes, I hear the bell. 8. The child is crying. o.
William Tell’s heart is in the highlands (im Bodhland), his
heart is not here. 10. They are always wrong, but we are
always right. + Say—Learns your sister willingly?

(o)
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Adte Stunde.
I. STRONG DECLENSION : FIRST CLASS :—Plural in se,

Abbreviations :—N. = Nominative, Z.e. Subject, or Direct Complement
A. = Accusative, 7.¢. Direct Object.
G. =Genitive, 7.c. Possessive Case,
D. =Dative, 7.e. Indirect Object.

MASCULINE : Singular.

N, Der @ohn ift gehorfam.  Tke son is obedient.
4. @€r [obt den Soh. He praises e son.
G. Der Srennd ded Sohnsed * ift tren.  The friend of-tke son

is faithful.

D». 3 gebe  dem @obnse cinen Brief. 1 give 2o-the son
a letter.t
Plural (mostly with vowel-modification).
N Die Sdhnse {ind gehorfam.  The sons are
obedient.
4. Er lobt die Sohnse, He praises /e sons.

D

. Der Sreund der @dhnse ift treu. The friend of-the sons
is faithful,
) gebe  Dem @dhnsen cinen Vrief. 1 give fo-tke sons
a letter.t

>

* Or, as in English : des @ofhnesd Sreund.
t In German, the Dative of the person is, as a rule, put before the
Accusative of the thing.

Like der @ohn decline—most Masculine Nouns.
For those, however, ending in—

(a¢) stum (and a few monosyllabic Nouns), see Exs. 12, 13 ;

(0) =el, sem, sex, see Ex. 14 ;

(¢) se (and a few monosyllabic and foreign Nouns), see Exs. 25, 26.

Obs. 1.—Almost all Masculine Nouns of this class, the root-
wvowe! of which is either a, 9, #, or au (diphthong), have this
vowel modified in the Plural . —
der Stall, pl. die Stdlle, stables ; der Kopf, pl. die Kdpfe, heads.
der Hut, pl. die Hilte, hats ; der Baum, pl. die Baume, trees.

The two dots (") over a vowel represent the letter ¢ placed
after that vowel so as to modify its sound: Séhne = Seehne.
Cp. the English : man, pl. men ; fool, pl. fect ; mouse, pl. mice.
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Obs, 2—With capital letters an ¢ is sometimes placed after ;
as, det Aft, pl. die Wefte (for Wfte), branchies,

Obs. 3.—The other vowels and diphthongs cannot be
modified :—

der Berg, pl. die Berge, mountains; der Brief, pl. die
Briefe, letters; der Srewnd, pl. die Sremnde, friends; der
Seind, pl. die Setnde, enemues, foes.

If a Noun has a modified vowel in the Singular, this vowel
remains unaltered throughout :—das Stiid ; plur. die Stiide,
pieces.

der Tod, deatk. lauten, 2o sound, run, purpori.
der Xiingling, youth, young bedenten, lo mean, to signify.
man. bemerfen, fo perceive, notice.

der Thee(pronounce = tay), Zea. gehdren (with Dat.), 20 belong.
der 3weiq, rwig, sprig, bough. geiedifd), Greek (adj.)

vas Stnunbdild, symbol. traurig, sad (dreary).

vas8 Gude, end, close. wie? fow ? as.

der Morgen, morning. beigt, 7s-called (3d per. sing. of
ver Ubend, cvening, cve. heifen, 70 bid, to be-called).
der SHlaf, sleep. fie find, tiey are.

A, 1. Wer ift jener Jiingling ?—Er ift der Sohn des
Srewmdes. 2. Lernen die Sdhne des Sreundes franzdfifch ?
—3a, fransdfifh wnd griechifch. 3. 3ft der Sweig des
Baumes griiln? 4. Wem gehdren die Bleiftifte ?— Sie
gehdren den Srewnden. 5. Wie lautet der Anfang des
Briefes ?— Er lautet traurig. 6. as bemerfen Sie?—
ch bemerfe die Berge. 7. Wie heifit das Ende des Tages ?
—@s heift Abend. 8. Der Schlaf ift das Sinbild des Todes.

B. 1. The sons of the friend learn French. 2. The twigs
of the trees are green. 3. The beginning of (the) summer is
beautiful. 4. (The) morning is the beginning of (the) day.
5. The evening is the end of (the) day. 6. The end of the
poem is sad. 7. We are expecting the beginning of (the)
day. 8. Why is this youth so sad >—He has no friend.
9. What are you doing there ?—We are learning our lesson.
10. The taste of the wine is good.
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Reunte Stunde, 1. STRONG DECLENSION : FIRST CLASS.
NEUTER : Singular.

. Das Jahr hat 3w3lf Nlonate. Tke year
has twelve months.
4. Wir beginnen dasd Jahr., We begin ke year.
6. Das Ende des Jabres ift nahe. The end of-the year
1S near.
. Gemdf dem Nahre, According fo-the year.
Plural (without vowel-modification).
N Die Jahre fehren nicht suriick.  7he years

do not return.
4. YWir winfhen die Jahre suriid. We wish 2k years back.
6. Das Ende der Jahre ift nahe. The end of-the years
is near.
». Gemaf dent Nahven, According Zo-the years.
Like da® Jahr are declined :—
(@) about twentyfive Neuter monosyllabic Nouns ;
(whilst about f£f2y follow the 2d class, see Lesson 12),
(6) most Neuter Nouns with the prefix ®@es and ending in
a radical syllable ; as, das Bedidht, pl. die BGedichte.
Obs. 1.—Neuter Nouns of this class (7., which take s¢ in the
Plural) have no modification of their radical vowel in the Plural.
Obs. 2.—The preposition of is rendered in very many ways in
German ; for the present, mark the following :—
(a) by the Genitive (Possessive) Case, when of is the sign of the
Possessive Case (generally after another Noun) :—
The owner of-the ship. Der Befiser Ded Sdiffes.
The owner of-a skip. Der Befigger eined Sdiffes.
The owner of-this ship. Der Bejitzer diefes Sdyiffes.
(6) &y leaving it out altogether, after Nouns denoting Measure,
Weight, Numéber, etc. :—
A pound of sugar. Ein Pfund Juder.
A piece of bread.  Ein Stiid Brot.
(¢) by a Preposition, generally wow with the following Noun in
the Dative (Indir. Objective) case, after most Verbs :—
I am speaking of-the war. Idy {preche von dem Kriege.
When a different Preposition is required after a Verd, Adjective,
or Noun, it will be indicated in the Vocabulary,



EX. IX STRONG DECLENSION: I 21

Die Tiefe des Waffers. The depth of-the water.
Ein BGlas BWaffer.! A glass of water.
3ch fpreche vou dem MWaffer. 1 speak ofthe water.
1 So—Der Monat Mars. The month of March.
Die Stadt London. The city of London.
Oés. 3.
Wie viel Geld wiinjchen Sie? How muck money do you want ?
Wie viele Dferde hat er ?  How many horses has he ?
Obs. 4.
Jch bin fehr erftaunt (Degree). 1 am very muck astonished,
Shylod hatte fehr viel Geld (Quantity). Shylock had very
muck money.
Ods. 5.
Sing. wad fir ein Tag? what sort(kind)of a day ; or,what day?
Plur. wad fitr Tage? wkat sort (kind) of days; or, what days?

vad Fiey, animal, beast. der Ring, »ing.

das8 Meer, die See, sea. Hamburg, Hamburg.
vad Land, land, country. der Februar, February.
der Qonig, Ling. body, Ligh, lofty, tall.
der Fauntonig, wren. mebhreve, several.

der Monat, monsh. vasd ift, thar is.

der Preid, price, prize. [Johanun, join.

A. 1. o ift der Befiger des Schiffes —Er ift in Ham:
burg. 2. Wo find die Sifche ?—Die Sifche {ind in dem
Nleere. 3. Wer hatte das Pferd i—Der Sohn des Kodnigs
hatte das Pferd. 4. 3t der Preis des Pferdes hodh i—3a,
fehr hoch. 5. Sind die Ringe von Gold ?—a, fie {ind von
®Bold. 6. Was fitr ein Hdnig ift ohne £and >—Der Jauntdnig.

B. 1. Where are the ships >—In Hamburg. 2. He waited
several years. 3. And how many months did you wait ?—I
did not wait. 4. Where are your prizes —Here. 5. What
kind of animal is that >—1It is a horse. 6. Who is the owner
of the horse ?—He is the owner of the horse. 7. What kind of
rings have you?—Gold rings (say, rings of gold). 8. That
is the end of the book. 9. How much bread did he want ?—
Only one piece of bread. 10. How many days has the month
of February? 11. King John had no land.
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Sehnte Stunde.

Masculine and Neuter Nouns, declined with a Demonstrative
Adjective.

MASCULINE : Singular.

Diefser Hund ift tren.  7his dog is faithful,
3 faufe diefeen Hund, I buy #iis dog.
G. Die Treue diefred Hundesd ift grof. The fidelity of-24s dog
is great.

3ch gebe  diefeem Hunde ein Stitck Brot. 1 give so-2kis dog
a piece of bread.

]

v

Plural,

n. Diefse Hunde {ind treu. Zhese dogs are faithful,

. 3ch faufe Ddiefse SHunde. 1 buy #hese dogs.

G. Die Treue diefser Hunde ift groff. The fidelity of-these dogs
is great.

3ch gebe  Diefsen Hunden ein Stilck Brot. 1 give fo-these
dogs a piece of bread.

kN

v

NEUTER : Singular.

Diefsesd Pherd ift ftarf.  77is horse is strong.

@r reitet Ddiefzes Pferd. He rides #4is korse.
Die Starfe diefsed Pferdes ift grof. The strength oft4is
horse is great.

D. 3 gebe  diefsem Pferde Nafer. I give oats to-this horse.

S

Plural.
N. Diefse Pferde {ind ftarf. Ziese horses are strong.
4. @ reitet  diefse Plerde. He rides these horses.

G. Die Starfe diefser Pferde. The strength of-zkese horses.

D. Jch gebe  Ddiefsen Pferden Nafer. [ give oats fo-these
horses.

Like diefser decline :—jensey, jensed, riat, yon, yonder;

fedser, jedsed, cvery, every one, each
weldyser 3 weldyse8 ¥ which ? what § aliser, alise$, all.
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der Flug, river. das find, these (those) are*

der Wind,  wind. bheulen, to howl.

ver Ryein,  Riine. fiicken, 1o flow, to run.

der Stein,  stone. fo (adv.), so.

vasd Metal’, smetal. hungrig, hungry.

vad Gismeer, Polar Sea. durfiig, thirsty.

die Nadt, night. frat, late.

vie Jeit, time. durd (with Acc.), through.

finden, 0 find. auf (with Acc. or Dat., Ex. 50),
on, upon.

* A Demonstrative Pronoun used as the Suéject of the Verb fein, zo e,
does not agree with its Noun either in Gender or Number (cf. c'est;
ce sont) :—

Dasd (diefed, died) ift meine Seder (/) That is my pen.
Dasd (diefes, died) find meine Blumen (p/.)  These are my flowers.
@ind dad Ihre Ringe (272.)? Avre these your rings?

A. 1. Sind diefe Berge fehr hoch ?—Atein, aber jeme
Berge {imd fehr hoch. 2. Wo findet man diefe Sijche —
AUlan findet diefe Sifche im! Aleere. 3. Warum heulen
diefe Hunde ?—Sie find hungrig. 4. Was findet man in
diefen Bergen?—Ulan findet Uletalle in diefen Bergen.
5. Was ift auf diefem Tijche >—E&ine Slajche und ein Glas.
6. Was fiir ein Uleer ift das?—Das ift das Eismeer.
7. Wie lantet der Anfang diefes BGedichtes ?— Er lautet:
Wer reitet fo fpdt durch Ladht und Wind ?—Es ift der Dater
mit feinem Kind, 8. Alles hat feine Seit.

1 im, contraction of in dem.

B. 1. Are the twigs of those trees green P—VYes, they are
green. 2. What does one find in those rivers >—Fishes. 3.
What is on that tree P—A butterfly. 4. How much does
this horse cost —Very much. 5. Those animals are howling :
they are thirsty. 6. What river is that >—It is the Rhine.
7. The end of the day is near., 8. What do these
games mean? 9. What rivers flow into* the Polar Sea? 1o0.
These are my friends. 11. The Rhine flows into* the sea.
12. Who is riding on that horse? 13. Are these your dogs!?

* in, with the Accusative.
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€lfte Stunde.

Masculine and Neuter Nouns declined with a Possessive Adj.

N,
A.
G.
D,

ISR

SIS

SR

Erfiille

MASCULINE : Singular.

Mein Wunfd ift erfiillt. Iy wiskis fulfilled.
meinsen Wunfd, Fulfil my wish. [wish.

Die Erfiillung meinsed Wunfdes. The fulfilment of-my

. Uach

Erfiille

meinsem Wunfde. According fo-my wish.

Plural. [are fulfilled.

Meinse Witnfde {ind exfiillt. My wishes
meinse Wiknfdye. Fulfll mywishes. [wishes.

Die Erfiillung meinser Whinfdhe, The fulfilment ofmy

Nach

Beftreite
Die Klarheit
®Bemdf

Beftreite
Die Klarheit
®Bemdf

meinsen Witnfden. According Zo-my
wishes.

NEUTER : Singular.

Mein Redyt ift Flar. My right is clear.
mein Redt nicht. Contest not my right,
metnze8 Redytsc8. The clearness of-my right.
meinsem Redyte. According lo-my right.

Plural.

Meinse Redyte find flar. My rights are clear.
meinse Redyte nicht. Contest not my rights.
meinser Redyte. The clearness ofomy rights.
meinsen Redyten. According lo-my rights.

Like mein decline : deis, feitt, unfer, etc. (see 3d Lesson).

Distinguish carefully the different ways of declining :—

Masc. Fem. Neuter.

f:: :m::;', } diefse, Diefse8, 2/is;

and ~. unfer,
4. unfevsen,

}uufet-e, unfer, our.

Idiom —Xd) bin e8, itis I (me). i find e8, it is we.
D1t bift e8, it is thou. the feid e8, itis you.
ev (fie) ift e8, itishe (she). fie find e8, itis they.
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der Regenfdiven, umbrella.  da8 BWolk, the people, nation.
der Sdhrant, wardrobe, durdausd nidt, ot at all.
cupboard. befouders, especially,

der Arst, Physician. particularly.
dad Betvagen, behaviour, num, now, at present.
conduct. mit (with Dat.), wzth.
das Fiel, aim, goal, butt. dawmit, with it, with them.
dasd Mas, measure. bei (with Dat.), at the house of
va8 Glid, luck, fortune. (Fr. chez), near, at. . .s.
der Sdmied, smith,artisan. fir (with Acc.), for.
exfreulid, gratifying, geidmen, fo draw.

salisfactory. befifien, 2o own, to possess.
sufrieden, contented, satisfied. brauden, ro use, to need,
gefdidt, clever, skilful. o be in want of.
lobensert, praiseworthy.

A. 1. Wo ift dein Regenfchirm P—Ulein Regenfchirm ift
in deinem Schranfe. 2. Wer ift der Sohn deines Daters?
—3ch bin es. 3. 3ft das Ende feines Briefes erfreulich ?
—QWein, durchaus nicht erfreulich. 4. Wohnt der Bruder
Jhres Sreundes hier ?—lein, er woblnt bei feinem Dater.
5. as machen Sie mit meinem Bleiftifte >— Jchy zeichne
dine Blume damit. 6. Sind Sie mit Jhrem Arste sufries
den?—a, er ift fehr gefchicft. 7. 3ft das Betragen ihrer
Sohne lobenswert ?—Licht befonders. 8. Sid Sie nmun
sufrieden, meine Sreunde >—Ja, das Alas unferer Wiinjche
ift exfilllt. 9. Jeder ift feines Blitces Schmied.

B. 1. Thy people are (is) my people, and thy God is my
God. 2. This is the aim of my wishes. 3. Your friends
are also my friends. 4. Are you satisfied with our letter?
5. No, your letter is not satisfactory. 6. Their behaviour is
not particularly good. 7. Are your friends satisfied with
their physician 7—Yes, their physician is very clever. 8.
What are you doing with our umbrella 7—Nothing. 9. What
is your friend drawing P—He is drawing a horse. 10. Who is
there ?—1It is she. 11. What kind of cupboards are these?
12, William lived with (bei, witk Dat.) his friend.
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Bwalfte @tunde. Plural in sex (with modification of vowel).
NEUTER NOUNS.
(@) Singular.
N. &* 4. dDad Land,
G. ded Landses, of-the land.
D. dem Land(se), to-the land.
Plural (root-vowel modified).
N. & 4. die Landser, the lands.
G. der Landser, of-the lands.
D. den Landsern, lo-the lands.
Like da8 fand are declined—
(a) About sixty Neuter Nouns of one syllable ; ¥
(8) A few Neuter Nouns with the prefix Ges, and ending in
a radical syllable ; as, dad Gewand, rie garment.
() Stngular
N. & 4. vad Raifertum,
G. ded Kaifertums(e)s, of-the empire.
D. dews Saifertums(e), to-the empire.
Plural (suffix-vowel modified).
N. & 4. die Raifertitmser, the empires.
G. der Saifertitmser, of-the empires.
D. den Kaifertitmsern, lo-the empires.
Like Saifertum decline—
All Nouns in stum (two of which are Masculine, the rest Neuter).

the land.

the empire.

Nouns ending in stum have exceptionally the vowel of the

suffix (n) modified.

* Notice meanwhile the following Newter monosyllabic Nowuns with
the plural in ser (for those with plural in z¢, cf. p. 20, and Appendix) :—

. das Wort, die Warter, words. (Worte, connected words.)
das Kleid, die Kleider, clothing, dresses.
vas Sdylof, die Sdhldffer, casties, locks.
das Raus, die Baufer, /fouses.
das Dot;, die Dorfer, wvillages.
das Dolt, die Dilfer, people, nations.
das Kind, bdie Kinder, children.
das @i, die Eier, eggs.
das Buhn, die Hiihner, Aens, fowis.
das @Thal, die Thaler, walleys, dales.
das Blatt, bdie Blitter, leaves.
das Lied, die Licder,  sougs.
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Deutfdland,! Germany. trelbens, 20 carry on, lo drive.

der Sab, clause, sentence. legen, 20 lay, to put.

vet Uderban, agriculture, leidht, light, easy.
husbandry. dewtlid, distinctly.

die Bichaudt, cattle-rearing. lemWd, tolerably, rather.

die Auswahl, selection. dasd Bud) (pl. Birdyer), book.
bad Neft, nest. ungefabr, abous (Adv.)
ver Weltteil, ke continent, jehm, ten.

part of the world, gang, quite, whole,
die Ausdfypvade, pronunciation. {&arf, sharp.
geboren, born, oft, Srequently, often.

1 Gender:—Most Names of Countries are Neuter.

A. 1. 3n weldhem E£ande {ind! Sie geboren ?— JIn
Dentfchland. 2. Bemerfen Sie die Schldffer auf jenen
Bergen —Lein, wir bemerfen mur Hdaufer. 3. Wie viele
Worter find in diefem Safe >—ZFehn. 4. Wo faufen Sie
Jhre Kleider >—3ch Eaufe meine Klewder in Paris. 5. Was
ift in diefen ®ldfern?—&s ift nur Wafler. 6. Wie viele
BHdufer find in jenem Dorfe P—Ungefdhr hundert. 7. Was
treiben die Dolfer jenes eltteiles P—Sie treiben Acdferban
und Diehsucht. 8. Jft die Ausiprache diefer MWdrter leicht?
— 3a, stemlich leicht. 9. Wérter find oft fcharf wie
Sdhwerter.

1 In German the Present of the Auxiliary Verb may be thus used with
geboven, born.

B. 1. Dost thou perceive those villages >—Yes, quite dis-
tinctly. 2. How many glasses are [there] in the cupboard?
—Ten. 3. Are you learning these words? 4. I admire the
selection of your clothes. 5. We buy our clothes in London.
6. The selection of your books is good. 7. The castles on the ¥
Rhine are beautiful. 8. The owner of those fields has horses.
9. There aret eggs in these nests. 10. How many houses
are [there] in those villages? 11. The hens lay eggs. 12.
The children hear the songs. 13. The rivers flow through the
valleys. 14. The leaves of the trees are green.

* Say—am (contraction of an dem, af tke ; cf. French au for a k).
t Say—es find . . .
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Dreisehnte Stunde, Plural in sey (continued).

MASCULINE NOUNS.

Singular.
N. diefser TWald, this wood ( forest).
4. diefsenn Wald, this wood.

G. Diefred Waldsed, of-this wood,
D. dicfsemt Waldse, 0-this wood.

Plural (root-vowel modified).

N. & 4. diefse Waldser, rthese woods.
G. diefser WaIdser, of-these woods.
D. diefsen WaDsern, 20-these woods.

Only the foilowing Masculine Nouns of one syllable form

their plural in set (with modification of vowel) :—

der Dorn,  die Ddrner (also Dornen),  thorns.

der Geift,  die Beifter, ghosts, spirits.
der Bott,  die Bdtter, gods.

der Leib, die Leiber, bodies.

der Nann,  die Ytdnner, men.

der Ort,  die Orter (also Drte), places, localities.
der Rand,  die Ranvder, borders, brims.
der Wald, die Wailder, forests, woods.

der Wurm, die Wiirmer,

WOorms.

Obs.—For Nouns in -tum: as, der Reichtum, die Reichtiimer

(rickes, wealth), see 12th Lesson.
Dpad Feld (pl. Felder), feld.

der Frithling,
dad Frithjiahr,
der Jreium, error, mistake.
der Fuds, Sox.

die Trauben (f), grapes.
Griedentand (n.), Greece.

griinen, ro bloom, to be verdant.
wadfen, o grow, increase (fo wax).

spring (time).

leben, 1o live, exist.
fallen, 20 fall, tumble.
rabess, Zo rest, repose.
befudyen, 7o visit, call upon.
veidy, rich, wealthy.
grofy, great,large, big, tall.
madtig, mighty, powerful.
flber (with Dat. or Acc.),
over, about ; see p. 88,
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A. 1. Wie lautet der Anfang jenes Liedes —, Kun
ruben alle Mdlver.” 2. Wann grinen die Wadlder und
Selder P—Im Srithling. 3. Wo leben die Siichfe >—In den
Waldern, 4. Don welchen Uldnnern reden Sie —Don den
Nlénnern Deutichlands. 5. Welche Brter haben Sie befucht ?
—Alle Grter in diefen Thalern. 6. Was fiir ein Budy haben
Sie da?—E&in Budy iiber die Bdtter Griechenlands. 7.
Sind diefe Ddlfer reidh ?—1a, fie befiben Reichtiimer. 8.
Was fiir Lieder lernft du 2—Ich lerne das Lied der Lieder,
und Ulendelfohn’s ,Lieder ohne Worte,” 9. Keine Rofe
ohne Dornen. 10. Auf Dornen wachfen Feine Trauben.

B. 1. What sort of places are these ?—They are* villages.
2. Of which men are they speaking ?—Of those. 3. I perceive
several errors in these books. 4. Are those villages large ?—
No, they are not large. 5. Did you hear those songs P—VYes,
we heard them distinctly. 6. The nations of this part of the
world are powerful. 7. Your children are playing with our
children. 8. The leaves are falling from the trees. 9. Where
did you buy the clothes of these children? 10. The houses
in (in, with Dat.) those villages belong to these men.

* Say—esfind ...

Conversation.

1. Was madchft du da >—Jch lerne meine Leftion.

. Wer fpielt mit dem Kind >—Das ANTddchen fpielt mit ihm
(him).

. Wo lebt der §uchs >—3Im Walde leben die Siichie.

. Wie viel Waffer braudht er t—E&in BGlas voll.

. Wie viele Biicher fauften Sie >—Lur diefe drei Biicher.

. ann befuchen Sie 3hren §reund >—Heute oder morgen
(Yo-morrow).

7. Warum ruhen Sie nicht 7—3ch fpiele lieber (ratker),

8. o wachfen die Trauben 2—2Auf den Reben (vines).

N

[, XV W S )
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Biersehnte Stunde.

Masculine and Neuter Nouns with 8 (not se8) in Genit. sing.
No inflection in Plural, except em in Dative.

(2) MASCULINE : Singular.
N, der Brudet, the brother.
A. denr Bruder, the brother.
G. Ded Brudevs8, of-the brother, or—the brother's,
D. demt Bruder, to-the brother.
Plural (mostly with vowel-modification).
N. & 4. die Britder, the brothers.
G. per Britder, of-the brothers.
D. dent Briwdeven, lo-the brothers.
(6) NEUTER: Singular.
N & 4. Dad MAdMen, ke givl, maiden.
G. ded Madvdyen=8, of-the girl, or—rthe girl’s.
D. dems MAdden, lo-the girl.
Plural (root-vowel unchanged).
N &» 4. die Madden, the givis.
G. der Madden, of-the girls.
D. denw MadMen,* fo-the givls.

* If a Noun ends in =8, no case-ending is added in the Daz. Plur,

Like Bruder and Madden decline—

All Masculine and Neuter Nouns ending in s¢f, sen, ser,
(including all Diminutives in sdpen and slein).

Caution.—With Nouns of this #4/»d class, never use s¢$
in the Genit., nor se in the Dative.

dad Fenfter, window. der SHerbit, }au fmn
dad immer, room, chamber. dad Epitiahr, ’
per SHlitfel, Fey. bringen, 0 bring.

der Bogel, bird, fowl. fingen, L0 sing.

dev Eunglander, Englishman. Olithen, 20 blossom, flourish.
der Sdweiger, Swiss. geben, to give.

dev Finger, finger. fret, Jree.

der @Mftler,  schoolboy, pupil. reif, ripe, mature.
der Gfel, ass, donkey. brei, three.

der @aft, guest. anwefend, present.
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der Raifer, emperor. vas8 Lafter, vice.
der Mitfiggang, rdleness. offesnt, open.

A. 1. 0as hdrten Sie in den Waldern ?—1Iir hdrten die
Ddgel fingen. 2. Bringen Sie den Schliiffel 3um Schrante |
—Hier ift er. 3. Was lernen 3Jhre Briwder P—Sie lernen
deutich, fram3dfifch und Ilateiniich. 4. Wie viele Fimmer
brauchen Sie >—3ch brauche drei Simmer. 5. o woknen
diefe E@ngldnder '—Sie wohnen in jenen Jimmern. 6.
Sind die Schweiser frei —3a, {ie {ind frei wie die Engldnder.
7. Wie viele Singer haft du?—Lur sehn. 8. Bebet dem
HKaifer was des Kaifers ift. 9. Nliigiggang ift aller Lafter
Anfang.

B. 1. How many keys do you want >—We want ten keys.
2. Where do your brothers live >—They live in this village.
3. Where are the birds ?~—They are on the trees. 4. Does
your father ride ?—YVYes, he often ? rides! on his horse (Da.)
5. Where are the donkeys ?—They are in the stables. 6.
When do the trees in your garden blossom ?—In (the) spring.
7. When are the apples ripe >—In (the) autumn. 8, How
many rooms are (there) in this house >—Ten. 9. The Eng-
lishman’s house is his castle. 10. Ten pupils are present.
11. The windows of these rooms are quite open. 12. The
Swiss are singing their songs.

C. Recapitulation of Nouns of the Strong Declension .—

dey Gels, avarice. dasd Lebent, life.

die Wurgel, root, Der rbeiter, workman.

vas iibel, evil. wert (with Genit.), worth, worthy of.
die Jugend, youth. Dev Sohu, hire, reward,

1. The birds are singing in the woods. 2. Our friends are
faithful. 3. These girls are bringing their books. 4. What
kind of words are you learning ? 5. Is this your pupil >—No.
6. Are these our rooms ? 7. You have ten fingers. 8. He was
born in Germany. 9. The selection of the sentences is good.
10. I wanted ten dollars. 11. The guests want knives,
spoons and glasses. 12. We thank your brothers for these
butterflies. 13. Avarice is the root of all evil. 14. Youth is
the springtime of (the) life. 15. The workman is worthy of
his hire (sey—of-his hire worthy).
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Finfichnte Stunde.

INFINITIVE :(—{etn, to be.
PART. PERF, :—gewefen, been.
INFINIT. PERF. :(—gewefens fein, fo have been.

PRESENT INDICATIVE.

i® bin froh, 7 am glad.

du  bift bleidh, thou art pale.

et (fie) ift jung, ke (she) is young.

wiv  find frant, we are ill (sick).

thr  feid } .

@ie  find vergniigt,  you are cheerful.

fie  find alt, they are old.

PRETERITE (IMPERFECT).

id war hier, T was here.

du  warsft da, thou wast there,

ev tar fort, he was away,

wiv warsen ruhig, we were quiet.

the warset e -

é’“ twarses }ﬂetﬁlg, you were diligent,

fie warsen su Daufe, they were at home,

Singular. IMPERATIVE. Plural,
1. _— — feien wir getroft, or—

(lagt uns getroft fein), le¢ us de
of good cheer.
2. fet ruhig, be (thou) quiet. feid(feien Ste)rubig, be (ye)quiet.
3. ev(fte)fet, let him (her)be. feien fie, let them be.

der Appetit, appelite.  dad Ei8, Zce,

die Zahnfdmersen, m. pl,, e, to-thee.
Zoothacke. vovgeftern, the day before

die Teilnahme, sympathy. (Fr. avant hier). yesterday.

dad Theater, theatre,  abwefend, absent.

(h mute ; @ long;asin French). in dex That, indeed, iruly,
dad Goncert’, concert. really.
dad Penfum, task. weder . . . nwod), neither.. . nor.

Pranteeid (neut.), France.  dad HHeu, hay.
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4. 1. Bift du hungrig oder durftig ?—Jch bin weder
hungrig noch durftig. 2. Sie find f{ehr bleich; find Sie
Frant 2—3a, ich bin frant, ich habe feinen Appetit. 3. Wa-
rum bift du fo traurig, Karl >—3¢h habe Jahnfjchmersen.
4. Sei getroft, mein Sreund |—Jch danfe dir fiir deine
Teilnahme. 5. Wo warft du geftern morgen I—3Ich war
geftern morgen im* Sdhloffe. 6. Waren Sie nicht geftern
abend im Theater >—3a, wir waren fehr vergniigt. 7.
Warum waren diefe Schiiler nicht anwefend '—Sie waren
franf, 8. War Jhr Lehrer nicht in Berlin —ein, er war in
Dresden. 9. Reu war einft Bras;

Und Eis, was war das?

* im, contraction of in dem; cf. French 4 le=au ; p. 27.

B. 1. Those children are very pale; are they ill >—VYes,
they have [the] toothache. 2, Be quiet, children!| 3. Where
are your horses >—In the stables. 4. Where were you the
day before yesterday >—We were in Berlin. 5. Were these
Englishmen not in the theatre 7—No, they were at (sz with
Dat.) the concert. 6. The kings of ¥ France were once very
powerful. 7. Were you not very ill?—Yes, we were very
ill indeed. 8, Why was he so sad ?—He had a task. o.
Why has he no appetite 7—He is very ill. 10. Were the
windows of the rooms open ?—No, but the door was open.
11. The theatres were not open yesterday (say—yesterday not
open ). ,

* Sayvon. ..
+ Adverbs of time are generally placed Jefore other complements.

Conversalion.

1. Warum {ind Sie fo bleich —ch bin fehr Franf,

. Was fehlt (ails) Jhnen —3ch habe Jahnichmerzen.

3. Rier ift der Jahnarst (dentist).—So! Jch habe Ffeine
Sdimerzen mehr.

4. S5nd Sie es, mein Herr >—a freilich, ich bin’s.

5. Was fitr Aufgaben lernen Sie gern t—Keine ; ich mache
lieber einen Spasiergang.

D

N
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Sediehute Sinnde.

INFINITIVE :—habsen, to have.
PARTICIPLE PERF. .—@geshabst, had.
INFINITIVE PERF. :(—@gehabt haben, fo have had.

The Participle Perf. of a weak (regular) Verd
(provided it has no znseparable prefix) is formed by putting—
ges before the sfem, and st or set (akin to Engl. -ed) after the
stem :—
Lieb:en, 20 love ; gesliebst, loved. Beten, fo pray ; ge-bet-et,
prayed.
PRESENT PERFECT.1

ih Babe einen Befudh gehabt,! 1 tave kad a visit.
du bhaft  Beduld gehabt, you kave kad patience.

er bhat Olad gehabt, he Zas iad luck.
fie bat  Gefellichaft gehabt, she Zas rad company.
wir haben Sreunde gehabt, we Zave had friends.

ihr pabt Biicher gcbabt,}
Sie paben Biider aehabt, you kave had books.
fie Phaben GBdrten gehabt, they kave had gardens.

When the Complement of a Verb stands at the begin-
ning of a sentence, this Complement (which may be an
Adverb, an Adverbial phrase, or an Object) attracts the
Verb, which thus comes to stand before its Subject.

I have had a call. Yesterday /7 (have) had a call, etc.

XM have Bejuch gehabt. Beftern habe idy Vefuch gehabt.

Du haft Ghick gehabt. Dort  paft du  Glild  gehabt.

Gr hat Haffee gehabt. Zlun  hat ev  Kaffee gehabt.

BWir haben Ruhe gehabt. Ruhe  haben wir gehabt.

Compare—Scarcely %ad /e come ; Kaum war ev gefommen,
Money Zave I not; Geld habe i nicht.

PAST PERFECT (PLUPERFECT).

1 had had rest, etc. At that time I %ad %ad rest, etc.
i) hatte Ruhe gehabt,!  Damals Hhatte id) Rubhe gehabt.
du hatteft Bliick gehabt, 2c.  Einft hatteft du Bliick gehabt, 2c.

1 If the Verb of a Principal Clause is in a Compound Tense, the Parti.
ciple Perf. or Infinitive must stand a# the end of the clause, as above.
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das Friavftdd, IJreakfast.  die Suppe, soup.

das MittagSeffen, dinner.  die Gelegenheit,” opportunity,
dasd AUbendbrot, } supper. occasion.
vas RNadteffen, ’ die Gefelifdatt,* company,

dad Fleifd, Slesh, meat. sociely.

dad Gemiife, vegetables. dad Bevgnitgen, pleasure.
der Raffee, coffee. nidhtsd als, nothing but.
der RKamerad(e), comrade.  freilid, indeed, to be sure.
die Mild, milk. mid) (Acc. of tdhy), 7e.

die Butter, butter. tvenn (conj.), when, if.
der SHafe, hare. beifen, to bite.

* Nouns ending in the suffixes -heit (Engl. -Zood), «fchaft (Engl.
-skip), are feminine.

A, 1. Daft du nicht Sahnjchmersen gehabt ?—J3a. 2. Hat
3hr Kamerad Recht gehabt >—2tein, er hat Mnrecht gehabt.
3. Was haben Sie sum! §rithftiid gehabt >—Kaffee, Nlilch,
Brot, Butter und Eier. 4. Und was hatten Sie zum
Abendbrot gehabt ?—2ichts als Suppe. 5. Ratteft du nicht
mein Uleffer gehabt 7—3a, aber ich habe es nicht mehr. 6.
BRat Jhre Schwefter das Dergniigen gehabt, ihre Sreundin su
befuchen P—2Tein, diefes Dergniigen hat fie nicht gehabt. 7.
Wann hat der Rafe Sahnfdhmerzen !—Wenn ihn der Hund
beifit.

1 gum: contraction of gu.dem, fo-tke, or, for-the.

B. 1. He has had your keys. 2. When did you have
(say—have you had) the pleasure ?—Yesterday morning. 3.
What has he had for dinner >~ Soup, meat, vegetables, bread,
and wine. 4. Yesterday I had (say—1I have had) no luck. 3.
When have you had your breakfast ? 6. This morning (acc.) we
have had no opportunity. 7. We (have) had milk and butter.
8. Is he very ill>—To be sure, he is very ill. 9. Now we
have peace. 10. Once they had no riches. 11. Yesterday
my sister took a walk. 12. At that time we had had an

opportunity.
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(a8). MASCULINE—
1st Class (p. 18).
the fox.

NoMm. der Fuds,
Acc. den Fuds,
GEN. De$ Hudfses,
DAT. demt Fudfse,

SINGULAR.
2d Class (p. 28).
the man.
der Mann,
denn Mann,
bes Mannsed,
dem Mannse,

PLURAL (the radical Vowel m

N. & 4. die Fitdfse,
GEN. der Firdfse,
DAT. Dent Fidfsen.

die Mannser,
der Mannser,
dent Mannsern.

3d Class (p. 30).
the bird.
der Bogel,
den Bogel,
ved Bogelss,
Dem Bogel,
odified).
dte Bogel,
ver Bigel,
den BVogelsnn,

(6). NEUTER—
the sheep (p. 20).

N. & 4. Dad SHaf,
GEN. ped Sdafsed,
DAT. pem Sdafse,

Prurar (Vowel not
modified).

N. &2 4. dle Sdhafse,
GEN. de¢ Edafse,

DAT. dens SHafsen.

SINGULAR.
the corn (p. 26).
dad Korn,
Ded Sornsed,
Dent Kornse,
(Vowel modified).

die Sornser,
der Kirnser,
den Kdrnsern.

the fire (p. 30).
dasd Fener,
Ded Feuerss,
dem Feuer,
(Vowel not
modified).
dte Feuter,
der HFener,
Dent Feuersn,

Ex. xvii

CoMPOUND PAST TENSES OF lernsen, fo learn.

Stebsehnte Stunde.

INFINITIVE :—feemssen, Lo learn.

PARTICIPLE PERF. ;—g@esleenst, learnt.

INFINITIVE PERF, :—g@elernt haben, fo have learnt.
PRESENT PERFECT.

ich habe meine Leftion gelernt, 1 Zave learnt my lesson.

du haft deine
er(es)pat feine
fie hat ibre
wir haben unfere
{ ihr habt eule)re
Sie haben Jhre
fie Haben ihre

1”

gelernt, he (it)

gelernt, you /Zave learnt your L

feas learnt his (its) 1.

gelernt, she Aas learnt her lesson.

gelernt, we fa
gelernt, you
gelernt,
gelernt, they

ve learnt ourlesson.
have learnt your
lesson.
have lFearnt their
lesson,
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Socben habe i die Regel gelernt, Just now 1 Zave learnt
Diefe Regel haft dut foeben gelernt, 2. the rule.

Obs.—The German Present Perfect often stands, as in
French, for the English Preterite :—

3d) habe ihn gefragt (cf. Je lui ai demand?), 1 asked him.,

PastT PERFECT (PLUPERFECT), see Ex. 7.

I had praised thee, etc. Thee 4ad 7 praised, etc.
i® hatte dich gelobt. Dich hatte idy gelobt.
du hatteft mich gelobt, 2c. Alich hatteft du gelobt, 2c.
der Koy, } ook foeben (pr.fosésben), just now.
die Kddin, ’ weimal,  rwice.
die Wode, week. nod) nidt, (lit. yet not) not yet.
Auftvalien (n.), Australia.  frith, early, soon.
fragen, o ask, to inguire. Votig, previous, last.
fyeifen, to eat, to dine. bald, soon, before long.
tetlen, to divide, to part. wir (Dat. of idy), zo-me.

A. 1. o haft du deut{ch gelernt, Wilhelm ?—In Dresden
habe ich deutich gelernt. 2. Raben Sie ihn gefragt > —3aq,
sweimal habe ich ihn gefragt. 3. Haben Sie {chon gefpeift ?
—a, foebent haben wir gefpeift. 4. Rat die Kdchin den
Kaffee fchon gemadht >—2tein, fie hat den Kaffee noch nicht
gemacht. 5. Wer hatte dir das gefagt ?—Unfer ELehrer
hatte mir das gefagt. 6. o hat man Bold gefucht —J3n
Auftralien hat man Gold gefucht. 7. Wann hatten Sie ihn
erwartet P—IDir hatten ihn vorige YWoche erwartet.

B. 1. When did you ask (have you asked) your brother?
—1 asked him the day before yesterday. 2. Where have
you looked [for] your dog >—We have looked for our dog
everywhere. 3. Who has said that >—My physician has said
that. 4. When did you dine ?—We (have) dined very early.
5. Did you believe that story >—No. 6. Have you already
divided these apples ?—Yes, yesterday we divided these
apples. 7. Where have you bought these knives ?
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Adtichnte Stunde.

The AUXILIARY VERB fve¥dets, 20 become, is used to form the
Future and Conditional (Active), and also the whole
Passtve Voice of all Verbs,

FUuTUrRE PRESENT of [eynen, formed with the—
Pres. Indic. of yoevden + Infinit. Present .—

ich werde Oeutich  lernen, I s2all learn German.

du wirft lateinifh Yermem, you will learn Latin.
er wird frandfifch levnen, he wi/l learn French.

wir werdens griechifch lernen, we skall Jearn Greek.

ibr twerdet 3eichnen lemen,}you will learn to draw (draw-
Sie werden seichnen  fernen, ing).
fie twerden fchreiben lernen, they will learn to write.

Furure PERFECT of leynen, formed with the—
Pres. Indic. of werden + /nfinit. Perf. [thing

ich werde etwas gelernt haben, 1 skall-have learnt some-

ou wirft nichts gelevnt haben, youw://-have learnt nothing.
er wird es gelernt haben, he will-have learnt it.

wir werden es gelernt haben, we shall-have learnt it.
ihr twerdet es gelernt haben,
Sie werden es gelernt haben,
fie twerden es gelernt haben, they will-have learnt it.

}you will-have learnt it.

3n adyt (viersehn) Tagen.  /n a week (fortnight).
Dor adht (viersehn) Tagen. A week (fortnight) ago (since).

die Fevienveife, vacation trip. wohin? whither ?

die Aipen (1)), ke Alps. fevtig, ready, done, finished.
reifen, 1o travel. endlidy, at last, finally.
absveifen, Zlosetoff, todepart. o, so, thus, as.
wosu ? what for ? suerft (adv.), first(ly).

und(Acc. & Dat.), us, fo-us. Belgien (n.), Belgium.
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A. 1. Wie viel BGeld wirft du branden I—Ich werde fehr
viel BGeld brauden. 2. Wozu wirft du fo viel brauden ?
—§&iir meine Serienreife. 3. Und wohin wirft du denn
veifen T—3n die Alpen. 4. Wann werden Ihre Tchter
abreifen 2—3n viersehn Tagen. 5. Wann wird er feine
Aufgabe fertig haben —Vald. 6. Werden Sie das bald
gelernt haben ?—a, in ungefdhr drei Tagen. 7. Wird
er es bemerft haben 3—3ch glaube nicht. 8. Wo twerdet
ihr fransdfifch Levnen —In Sranfreich oder in Belgien.

B. 1. When will you dine to-day ?—1I shall first learn my
lesson. 2. Where will they learn German ?—In Germany.
3. Who will have perceived it ?—The master. 4. Will they
visit us to-morrow ?>—We think not. 5. What shall you
want 7—We shall want our books. 6. Who will tell it (to)
him ?—1I will tell it to-him. 7. When will they have learnt it ?
—Very soon. 8. In a fortnight we shall bring our money. 9.
Have (say—are) you done at last >—No, I am not yet ready.

Ex. xix ConprTionar Moop.

Neunsehnte Stunde.

ConDITIONAL PRESENT of lernens formed with the—
Preterite Subj. of Werdew + Infinit. Present .—

idy witrde italieni{h levnen, 1 showld learn Italian.

o witedeft fpanifh lexnen, thou wowldst learn Spanish.
er witrtde redmen lernen, he wounld learn to cipher.
wir wittden deutih lernen, we skould learn German.
ihr witedet englifch Yernen, } you would learn English,
Sie witrden griechifch lernen, Greek.
fie witrden lateinijch lermen, they wowld learn Latin.

ConprrioNalL PERFECT formed with the—
Preterite Subj. of werden + Infinit. Perf.

ih witvde es  gelernt haben, [ should-have learnt it.

du  twiirdeft viel gelernt haben, you would-kave Ilearnt
. much, etc.
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ey Miniftey, minister (of state). wagem, o dare, to venture.
die Ungewifheit, uncertainty. QHeber (cf. Eng. lief), rather.

dte Bittfdrift, pesition. ein wenig, a Litle, a trifie.
Riemand, nobody, no one. denn (Fr. donc), #ien; conj.
ridten an(with Acc.), o address, wat@ridy, of course. [ for.
o direct to. (verfteht fid, cela s'entend).
antworten (with Dat.), berslidh, keartily, cordially.

to answer, to reply.  vielleidt, perkaps, may-be.
ansfangen, 2o begin, commence. jelgt, now, at present.
audstulen, 20 rest, repose. twen (Acc. of wer) ¥ whom ?

A 1. BWiirden Sie das glanben T—Gerne whede ich es
glanben. 2. Was witedeft du jesit anfangen I— I witrde
lieber ausruhen, 3. An wen wirden Sie diefen Brief
geridytet Haben 3—2An den Ulinifter. 4. IDie viel witedeft
du getvagt haben —In diefer Ungewifheit witede ich nichts
gewagt haben. 5. Was antwortete fie —Sie antwortete
fie witede noch ein wenig warten, 6. Wer witrde das
geglanbt haben 3—2Tiemand wirde das geglanbt hHaben.
7. Bift du noch nicht fertig ?—Iarte ein wenig.

8. Wer bleibt am Slecte (spor),
Kommtt nicht sum Swede (goal, aim).

+ Kommen . . . 3u, fo reack.

B. 1. Would you not rather live here —Of course. 2. To
whom would you direct this petition ?>—To the king. 3. How
much would it have cost 7—Not much. 4. What would you
rather buy 7—A horse. 5. I should not reply. 6. Wouldst
thou not have laughed heartily >—Yes. 7. Would he have
perceived it 7—1I think not. 8. They would travel in those
countries. 9. J would willingly * reside in France or Ger-
many. 10. In a week I shall reply /0 (auf, with Acc.) your
letter. 11. In a fortnight we shall be in France. 12. We
replied we should stay here to-morrow.

* Say—id) médyte gern.
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Bwangigfte Stunde.

The Compound Past Tenses of {eim, fo be, are formed with the
Present and Preterite of fein, fo be :—1 am (was) been, etc.
(and not with “to have,” as in English and French).

PRESENT PERFECT.

ich bin 3u Bauje  gewefen, I Zave been at home.
du bift im Theater getwefen, you Zawve been in the theatre.

er ift hier gewefen, he Zas been here.
wir find dort gewefen, we Zave been there.
ihr fetd Franf getvefen,

Sie find Frant getvefes, }you have been ill.

fie find vergniigt gewefen, they Zave been happy.

@Beftern bin i 3u Haufe  gewefen, Yesterday 7 kave
Einmal  bift dn  im Theater gewefen. [been at home,etc.

Dorgeftern ift er hier getvefen,
Dort find wir gliidlih  gewefen, There we liave
Llie fetd ipr frant gewefen. } [¢een lucky, etc.
Uiemals  find Ste franf gewefen.

Su Danfe find fie vergniigt getvefen.
PasT PERFECT (PLUPERFECT), see Ex. 15.

id war 3u Daufe  gewefen, I Zad been at home, etc.

dut warft im Theater gewwefen, etc.

Beftern war i 3u Haufe getvefen, Yesterday 7 4ad

Einmal warft du im Theater getwefen, 2. [been at home, etc.
Rule.—A Noun used as an adverbial phrase of time, answer-

ing to the questions when ? or how long ? is put in the Accusa-

trve .\ —

&r befuchte mich diefens Movrgen, He called on me #His

morning.
3chy arbeitete den gansen Tag. 1 worked ke whole day.

auf dem Lande, 7 tkecountry fe, ever, at any time.
(a la campagne), (flelds).  bet thm(chez lui), at kis house.
der Gariner,  gardener. gefangen, caught.
wriedrid), Frederick. nod nie, never yel.

der Radymittag, a/ternoon. towmmen, Zo come.
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A. 1. Do bift du heute getwefens, Wilhelm >—Reute bin
idh auf dem Lande gewefenn. 2. Jft der Sohn des Arstes
fchon hier getwefen 3—2Tein, er ift noch nicht hier getwvefen,
3. Waren Sie nicht vorige Wodhe im Concert gewefen 3—
Ja, sweimal. 4. Wer ift diefen Lladymittag dort getvefen ?
—2Adolph und Sriedrich find dort gewefen. 5. Yamn find
Sie bei ihm getwefjen 3—Dor viersehn Tagen find wir bet
ihm getvefen. 6. Warum waren Jhre Hinder fo vergniigt
gewefen T—Sie hatten viele Schmetterlinge gefangen. 7.
Sind Sie je in diefem Lande gewefen +— Ja, vor acht Tagen
bin idh in diefem Lande gewefen. 8. BGuten AUlorgen !

B. 1. Who has been at home this morning ?— Nobody.
2. Have you ever been at his house ?—Yes, a week ago I
have been at his house. 3. Why had youbeen sick? 4. Has
the friend of thy brother ever been in Germany ?—Yes, and
he has also been in France. 5. Where had these men been
last week ?—1In the woods. 6. I shall wait this evening.
7. Who had been there ?—The gardener of our friend. 8.
This morning I have been at home with my brother.

Ex. xxi ComMPOUND TENSES OF VERBS CONYUGATED WITH
fein, Zo fe.

INFINIT. .—teifsem, 20 travel. PART. PERF.:—gestetft.

PRESENT PERFECT.

ich pin nach Raufe geveift, 1 fave travelled homewards.
ou bift heim geveift, you fave travelled home.

er (fie) ift auf’s €and geveift, he Zas /st for the country.
wir  find nach Koln gereift, we save set off for Cologne.
ihr feid nach Wien gereift,
Sie  find " geveift,
fie find nach Paris geveift, they kave travelled to Paris.

}you kave travelled to Vienna.

PasT PERFECT (PL UPERFEC‘T).

ih war 1 /ad ‘ for Hol-
du warft }nach Holland gerveift, i:“ }zﬁ;"' }” 7 lz:;d, eg:.

er war
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FUTURE PERFECT.

ich werde 1 skall
du wirft - heim geveift fein, you wil/ | have et for home,
er wird he will .

CONDITIONAL PERFECT.

id) witede | heim geveift 1 skowld | have travelled home,
du wilrdeft } fein, you would } etc.

Obs.—A few Verbs which indicate a change of place or con-
dition are conjugated with the Auxiliary feiw (see 2d Year, § 42).
wandern (P.P. gewandert), lo wander.
ausswwandern (F.£. audgewandert), 20 emigrate.
etlen (P.P. geetlt), 2o kurry, to hasten.
verivren (P.P. vevivet *), fo miss one's way, fo go astray.
verrveifen (P.P. vevveift), 20 leave (set out) for.
begegnen (P.P. begegnet, with Dat.), o kappen, to meet.
erldfden (P.P. exldfiht), 70 go out (to become extinct).

* The Part. Perf. of inseparable Compound Verbs is formed without
prefixing ge:= 3 cf. Ex. xlvii,

ftvanden, to strand.  wmSt Himmeld Willen,

in aller Frithe, very carly. Jor heaven's sake.
die Stunde, hour, Das Bett (pl. sen), ded.
Amerita (2.), Americe. warm, warm, hot.
Johann, Jokn. + Contraction of um des.

A. 1. Wann ift er verreift >—Reute morgen in aller
Svithe ift er verreift. 2. J3ft das Seuer fchon erldjcht *—3a,
fchon vor einer Stunde. 3. Ums Himmels Willen, was ift
dir begegnet, Johann ?—Ulir ift nidhts befonderes begegret.
4. Yohin ift er gewandert >—Er ift nach Amerifa ausgewan:
dert. 5. Was war ihm begegnet? 6. Wamn wirft du
verreift fein ?—3n viersehn Tagen werde ih gewify {chon
verreift fein. 7. ohin wiirden Sie ohne uns gewandert
fein —XDir wiirden gewiff im MWalde verirrt fein.

B. 1. Wehave hurried home. 2. The ships have stranded.
3. What has happened to your friend 7—He has missed his
way. 4. Had the fires already gone out >—No, not yet. 5.
When will he have left for home ?—To-morrow. 6. Many
Englishmen have emigrated to Australia. 7. They have
travelled in France, 8. Where have you been?—We have
been at . home. 9. We have met him very early in the garden.
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(1) BWollens, o wisk, to be willing. PRESENT INDICATIVE.

idh will gehen, 1 wisk (1 am-willing) to go.

ou willft es thun, you wish (are-willing) to do it.
er will bleiben, he wishes (is-willing) to remain.
wir wollens bleiben, we wish (are-willing) to stay.

ihr wollet aufbleiben,  you wisk (are-willing) to stay up.
fie twollen gehorchen, they wisk (are-willing) to obey.
PRETERITE INDICATIVE.
ich twollte reifen, 1 wished (1was-willing) to travel, etc.
PRESENT PERFECT.
iy habe es gewollt, 1 have wisked it.
ih PHabe gehen wollen,! 1 tave wisked (been-willing) to go.
(2) @ollen, shall. PRESENT INDICATIVE.

ich foll etlen, 1 am-to hurry.

o folift wandern, you are-fo wander, you ska// wander.

er foll antworten, he 7s-f0 answer, he skall answer,

wir {ollen anfangen, we are-to begin,

ihr folit ausruhen, you are-fo rest, you shall rest.

fie follen fragen, they are-fo ask, they skall ask.

PRETERITE INDICATIVE and PRES. CONDIT.

ich folite fingen, 1 was (ought) to sing, etc.
PRESENT PERFECT.

ich habe gefollt, 1 have been-obliged,

ih Yabe reiten follen,! 1 Zave been-expected to ride.
(3) Midffen, must. PRESENT INDICATIVE.

ich muf bringen, I must bring.
ou muft gehorchen, you must obey.
er muf lernen, he must learn.
wir mitfjen abreifen, we must depart,
ihr milffet reden, you must speak.
fie milffen {pielen, they must play.
PRETERITE INDICATIVE.
ich mufite lefen, 1 was-obliged (1 had) to read, etc.
PRESENT PERFECT.
ih habe gemufit, 1 Zave been-compelled.

ih Babe gehen mitffen,! 1 tave been-compelled to go.

1 When complemented by an /nfinitive, the Part. Perf. of an Auxiliary
Verb of Mood assumes the Infinitive form as above.
Obs.—3ch wollte eben auffehen. 1was about to get up.
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Distinguish carefully between— J3ch) §o¥f gehen, 1 am-zo go.
Jch werde gehen, I szall go. Jch will gehen, I am-willing to go.
dasd Gewitter, thunderstorm. frith) movgend, early in the
die Gltern, parenis. morning. [#ng.
laffen, o let, 2o leave undone. worgen frith, fo-morrow morn-
aufsftehen, 20 get up, to rise. allein (adv.), alone, only, but.
fithlew, 2o feel, touch. nidt wahr ? is i not so 2
tm Anng fein, 20 be ap- B (with Acc.), until, till.

proacking. 0B, whether, if.  a®)! alas/

I. @olfenn-and Wollen.

A. 1. Willft du mit mir Fommen >—2Tein, ich will nicht
mit dir fommen. 2. Wer nicht héren will, foll fiihlen.
3. Wollen Sie auf (for) mich mwarten >—Berne will ich auf
Sie warten. 4. Soll ih das thun oder laffen?—Thue
(Imperat.) was du willft. 5. Wollte er nicht foeben verreis
fen ?—3a, aber ein Gewitter war im Anzug. 6. Soll ich
Sie nach Raufe begleiten ?—2Tein, ich danfe, ich will lieber
allein gehen. 7. Du follteft nicht fo fpat aufftehen !—2Ach,
frith morgens ift es jo warm im Bette! 8. BGuten Abend |

B. 1. Will you do it or not>—We will do it willingly.
2. Am I to stay here? 3. Will he wait for (auf, with Acc.)
me >—No, he will wait for me. 4. Are we to rise early to-
morrow ?—Yes, very early. 5. Were you not about to hurry
home ?—Yes, but we have waited until now, 6. I am to go,
but I shall not go. 7. We shall travel. 8. We will travel.
9. You ought to stay. 10. You shall stay. 11. Good day !

II. Mitfjen.

A. 1. Quf er nicht gehorchen >—®ehorchen muf er, ob er
will oder nicht. 2. Warum mufite er 3u Hauje bleiben >—
@& hatte feine Leftion nicht gelernt. 3. Wohin mufiten Sie
geftern in aller Sriihe etlen ?-—3n das (07, ins) Jimmer.

B. 1. Must we not obey our parents >—Of course. 2. They
must be very rich. 3. We were obliged to wait one hour.

4. I had to wait the whole day. 5. You must not say that.
6. Had they to stay >—No, they had to go. 7. It must be so!
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(4) Kdnnen, can, to be able. PRESENT INDICATIVE.

idy fann es herfagen, 1 can recite it.
ou tannft es behalten, you can keep it.
er fann lefen, he can read.
wir tonsen fhreiben, we can write.
ihr #énnet hinausgehen, you caz go out.
fie ténnen gehen, they can go.

PRETERITE INDICATIVE.
idy tonmnte (wiv fonnten) gehen, 7 (we) could go, etc.
PRESENT PERFECT.
ich babe gefonnt, I kave been-able.
ich Babe ausruben tonnen, 1 kave been-able to rest.

(5) Mdgen, may, to like. PRESENT INDICATIVE.

iy mag anfangen, I may begin.

du magft ausrubhen, you may rest.

er  mag wagen, he may venture.

wir mdgen fpeifen, we may dine.

ihr wmdget hinausgehen, you may go out.

fie mdgen fragen, they may ask.

PRETERITE INDICATIVE.
ich -modyte es bringen, 1 might bring it, etc.
PRESENT PERFECT.
ich habe gemodt, I have been-willing.
ich babe reifen mogen, 1 have been-willing to travel,
(6) Dirvfen, 20 be allowed. PRESENT INDICATIVE.

ich darf gehen, I am-allowed to go.

du Ddarfft reifen, you are-allowed to travel.

er Ddarf ruben, he zs-allowed to rest.

wir ditrfen lefen, we are-allowed to read.

ihr dfirfet hinausgehen, you are-allowed to go out.

fie ditrfen fommen, they are-allowed to come.
' PRETERITE INDICATIVE.

ich durfte abreijen, -1 was-allowed to depart, etc,

PRESENT PERFECT.
i) habe gedurft, I have been-allowed.

ich Babe bleiben diivfen, 1 %ave been-allowed to stay.
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dad @al3, salt. effen, 20 cat.

dasd Salsfak, salt-cellar. Heber mdgen, 20 prefer.
a8 Butterbrot, bread and buiter. §@lafen, fo sleep.
federmann, cverybody, every one. ftevben, fo die.

vad Bier, seer, ale. fiiegen, 70 fiy.

der Beutel, purse, bag. jum rafend werden,

die Handidyrift, Landwriting. enough to drive one mad.
binausdsgehen, /o go oul. elend, miserable, wretched.
bitten um, fo ask for (a favour,etc.) al8 (adv.), as, when, than.
fragen, Zo ask (a guestion). alles, cverything, all.

dey (relat. pron.), who, that, which. wex, ke who, whoever.
der Narr, fool. mehr, more.

ver Weife, wise man, sage. ficben, scven.

der Kevn, Lernel, core. beantivorten, o answer.
die @dale, shell, husk, pod. naden, 2o crack, break.

A. 1. Darf idh hinausgehen ?— 3a, das darfjt du. 2.
Kannft du diefes ®Bedicht herfagen ?— Lein, das famn ich
nidht, 3. Darf ich Sie um etwas Salz bitten P—Hier ift das
Salsfag. 4. Was mdgen Sie lieber, Wein oder Bier ?—
Wir mdgen lieber Wein. 5. Soll ich das faufen ?—ESrage
deinen Beutel was du faufen darflt. 6. Alag idh diefe
Biicher behalten >—So lange als du willt. 7. Kann er
{chreiben P—@r fann weder lefent noch {chreiben. 8. Warum
fonnten Sie nicht {chlafen >—3ch hatte Sahnjchmerzen sum
rafend werden. 9. En Qtarr Fann mehr fragen als fieben
Weifen beantworten nnen. 10. Wer den Hern effen will,
muf die Schale fnaden.

B. 1. Can you not accompany me?—Yes, I can (it),
but I am not allowed. 2. May we ask you for some bread
and butter? 3. Can you read this handwriting ?— Yes, we
can (it). 4. May we accompany you?—Yes, that you may.
5. Every man must die. 6. You were not allowed to begin,
7. (The) birds can fly. 8. They could neither buy nor sell
9. Was he allowed to go out >—Yes. 10. Yesterday we were
allowed to stay. 11. May we ask you for a glass of water?
12. Are we to begin to-day or to-morrow >—1In a fortnight.
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Bier und 3wansigfte Stunde.

FOURTH CLASS. WEAK DECLENSION : OBLIQUE CASES IN stt,

(a) MASCULINE.

Singular.

oM. der Snabe,
ACC.

the boy.
den fnabesn, rie boy.

GEN. Ded fnabesw, of-the boy ; the boy's.
DAT. Dem fnabesn, fo-the boy.

Plural (Vowel never modificd).

NOM. &2 AcC. Die Knabesn, ke boys.
GEN. dev 8nabesn, of-the boys; the boys.
DAT. Dew &nabesw, fo-the boys.

Decline like der Snabe s—

All Masculine Names of living beings ending in se 3 as,

der Kamerad(e), comrade.

der Tiirle, Tupk.

der Krante, sick person, invalid, dex Franyofe, [renchman.

der Weife,
der @tlave, slave.
der Reffe, nephew.
der Brite, Britois.
der Ruffe, Russian.
dad Befieder, plumage.
die glotte,  flecs.
die Fludt,  Aigit
die @ladt, dattle.
die Grlaubnis, pcrmission,
leave.

der Landmann, countryman,
(Pl. Sandleute) peasant.

wise man, sage. dey Gefdhrte, companion.

ver Lowe, lion.

der Affe, ape, monkey.

der Rabe, raven.

der Falte, Jalcon, hawk.

AUfrita (), Africa.

fmeideln (with Dat.), 2
Natter.

audsipreden, ‘o pronounce.

erhalten, received, got.

wifden, between.

(with Dat. or Acc., see Ex. 48)
der Mut, courage.

der Landdmann, fellow-countryman (Pl. Sanddlente).
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A. 1. Durften die Knaben mit ihren Kameraden jpielen ?
—3a, aber fie wollten nicht. 2. Kdnnen die Deutichen das
#th* ausfprechen 2—Xlein, das tonnen fie nicht. 3. Darfich
dem Kranfen ein ®Glas Wein geben ?—Das diirfen Sie nur
mit Erlaubnis des Arstes. 4. Weldher Weltteil ift das
Daterland des £3wen ?—2Afrifa. 5. 3ft die Slotte der
Briten machtig ™—a, fie ift fehr mdchtig; die Sranzofen
und die Deutfdhen haben audh eine Slotte. 6. Was fiir
fandsleute find Ihre Befdahrten >—AUleine BGefdhrten {ind
Ruffen. 7. Was fagte der Suchs su dem Raben !—Wie
{chdn ift dein Befieder! 8. Diele Hunde {ind des Hafen Tod.

B. 1. Where is the German's fatherland ?—In Germany.
2. Will the Britons ever be slaves >—No, (the) Britons never 2
shalll be 4 slaves.? 3. There (€s) was a battle between the
Turks and Russians. 4. Solon was one of the seven sages of
Greece. 5. We have received this hawk from our nephew.
6. The boys were playing with the monkeys. 7. Great is the
strength of the lion. 8. Why did the fox flatter the raven? 9.
These Frenchmen are our comrades. 10. We are countrymen.

Ex.xxv WEAK DECLENSION : MASCULINE NoUNs—ITT.

Finf uud swansigfte Stunde.

Fi1rTH CLASS : OBLIQUE CASES IN sef.

Singular.
der @rvaf, the count, carl. | der @tudent, the student.
den Grafsem, the count. | dew Studemtsen, the student,

ve8 @rafsen, of-the count. | De8 @tudentsen, of-tie student.
dem @Brafsen, f0-the count.  dems Studentsen, /o0-the student.

Plural (Vowel never modified).

die Grafsen, tie counts. die Studentsens, tie students.
der @rafsen, of-the counts. dev EStudentsen, of-the students.
dent @rafsen, fo-the counts.  den Studentsen, ro-the students.

E
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Decline like dev @vaf s— T%ose Masculine Names of living
beings which originally ended in ¢ (cf. p. 97); as,
der Menfdy, man (irrespective of sex) ; G. ded Menfden.

der HHeld, kero. der Pring, Pprince.
der Bdr, bear. der Hirt, herdsman.
der Firft, prince. der OMHS8, ox.

der Heve (Sing. s, Pl sen), lord, master, gentleman, Mr.

Decline like dey Student :—
Masculine Names of living beings derived jfrom foreign
languages, and ending in a long syllable ; as,

dev Aftronom, tieastronomer.  dev Plawneét, the planet.
vev Glephant, tie clephant. der Soldat, e soldier ; etc.

dasd Shladtfeld, barticfield.  vauben (with Dat.), /o rob.
der Werteidiger, defender. ftavd (Pret. of ftevben), died.
der Glaube(snd), faith, belicf.  geridytet (aw), directed (10).
die Univerfitat, wniversity. entdedt, discovered.

der Graben, Ve ditch, pit. wieder, again, ancw.

die Adveffe, address, direction.  ¢8 glebt, there is, there are.

A. 1. Hdmen die AUlenfchen was fie wollen >—3a, wenn
fie wollen, was fie Pdnnen. 2. NMufiten diefe Herren lange
warten ?—Lcht fehr lange. 3. Was fiir Lieder fingen
diefe Studenten?>—Sie fingen , Das Lied von den drei
®rafen.” 4. Starb er nicht auf dem Schlachtfelde P—Ja,
er ftarb den Tod cines Relden fiirs! Vaterland. 5. Was
fitr Tiere {ind in jenem Graben P—Es find VBaren. 6. Was
raubten die £dwen dem Rirten ?—lehrere Ochyfen. 7.
Weldyen Herrn fuchen Sie P—3ch fuche Jhren Herrn Dater.

1 Contraction of fiiv.bas.

B. 1. Have you the address of these gentlemen ?— No.
2. These letters are directed to the count. 3. We shall
accompany our nephews to (nach) Berlin. 4. In Russia there
are many bears. 5. Are your companions Frenchmen ?—No,
they are Russians. 6. There are many students in (auf, Dat.)
the universities of Germany. 7. The astronomers have again
discovered a planct. 8. The defenders of the faith were
heroes. 9. These boys are fond of riding on that elephant.
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Sedd und 3wansigfie Stunde.

FourtH CLASS. (6) FEMININE. FIrTH CLASS.
Singular not inflected.

die Blume, t4e flower. | die Landydaft, rie landscape.
vev Blume, of-the flower. der Landidaft, ofthe |,
ver Blume, lo-the flower. l ver Randfdaft, ro-the |,

Plural in sn, (Vowel never modified.) Plural in sen.

die Blumesnr, t/ie flowers. die Landfdaftsen, tie landscapes.
ver Blumesn, of-the ,, dex Landidaftsen, of-the ,,
dent Blumesn, ro-t/e ,,  dens Landidaftsen, lo0-the ,,

Declension of a Feminine Noun qualified by—
(1) a Demonstrative Pronoun. | (2) a Possessive Pronoun.

Singular.
diefse Feder, thsis pen, feather. weinse Whr, my walch.
diefser Feder, of-this pen. meinser Whr, of-my walch.
diefsér Feder, ro-this pen. meinser UYt, lo-my watch.

Plural.

diefse Fedevsn, lhese pens. meinse Nhvsen, my watches.
dicfser Fedevsn, of these pens. | meinser Whvsen, ofmy ,
diefsen Fedevsn, lo-these pens. | meinsen Whrsen, fo-my ,,

(IV.) Decline like Blume :—Fem. Nouns ending in se,sel, s¢t—
die Biene, bee. die ANadel, needle.
die Strafe,  street. die Schwefter, sister ; etc.
Except—Mutter, Plur. Mitter; and Todter, Plur. Tddter.

n, n.

(V.) Decline like Sandf®aft :—(1) Al Feminine Nouns of
more than one syllable! (not ending in s¢, sel, sev 3 snid, sfal)—
dte Tugend, virtue. dte Sreundichaft, friendsiip.
die Sreiheit, freedom. die Doffnung, 4ope ; etc.

1 Most Nouns in sie, zei, zin, zheit, sLeit, :fdalt, sung, are Feminine.

(2) Fem. monosyllabics whick originally ended inse(p. 97):—
die Art, kind, sort. die That, the deed.  die Jeit, time ; etc.
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die Sonne, sun. ver Griedye, e Greek, Grecian.
die Grde, carth. fdlagen, fo beat, to strike.
die 8ilie, 7. suritdstehven, fo return.
die Rivfde, cierry. handeln (id) handle), 20 act, to treat.
die Birne, pear. fammeln, 2o collect, 10 gather.
die Nidte, niece. turs, short, brief (Iy).
die MnfdHuId, znnocence. tragen, /o bear, carry.
die @Mweiy,! Swirzeriand.  {@ar§, sharp, pointed.
der Honig, Loney. dody, yet, however.
der Sommer, summer. fogar, cven, nay.
die Pllaume, plum. audgeseidmet, distinguished.

. die Unternehmung, enterprisc. dad Obft, the fruit (of trees).
ver Sdyers, sport, fun. die Wikfte, desert.

vas Kamel (Pl se), camel.  dev Flei§, industry, diligence.
1 Only those names of Countries are Feminine which end in zei (as die
Thrlei); also die Sdwets, and a few others.

A. 1. Snd Sie mit 3hren Sedern jufrieden >—lein, fie
find 3u fcharf. 2. 3t die Rofe nicht das Sinbild der Sreude ?
—3a, und die Lilie ift das Stmbild der Unfdhuld. 3. Sind
Jhre Schweftern von ihrer Reife suriidgelfehrt P—Ja, {chon
vor viersehn Tagen. 4. Wann werden diefe Blumen bliihen ?
—3n ungefdhr drei Wodhen. 5. Wo macht man Uhren —
In England, Sranfreich, Amerifa, und in der Schweis. 6.
Homer er3dhlt uns die Thaten der Helden Griechenlands.

7. €s hat Fein £eben und famn dodh fchlagen,
~ Kamn fogar Jeit und Stunde fagen.

B. 1. Are your friends (f)) satisfied with these flowers ?—
Yes, espccially with the roses. 2. We admire the deeds of
this hero. 3. Which animals collect honey from the flowers ?
—The bees. 4. Of what deeds do those poems treat >—Of
the deeds of the Germans. §. What kind of fruit do these
trees bear >—They bear cherries and pears. 6. Here are
forks, knives, and spoons. 7. These ladies are our nieces.
8. We thanked him for his flowers. 9. The sport of the cats
is the death of the mice.* 10. The camel is the ship of the
desert. 11. The bee is the symbol of industry. 12. The rose

is the queen of flowers. * Plural Méufe ; see p. 53.
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SIXTH CLASS. (6) FEMININE. Singular :—WEAK.
die Stadt, tie town. die Kenntnis, the knowledge.

der @tadt, of-the town.  der Kemninis, of-the knowledge.
der @tadt, lo-the town.  der KenntniB, lo-the knowledge.

(Vowe!l modified.)—Plural :—STRONG.—( Vowel not modificd.)

die Stadtse, rieclowns.  die Qenniniffse, Fnowledge.

der Stadtse, of-the towns. der Kenninifyse, of-tke ,,

den Stadtsens, r0-the towns. den Kenntniffsen, f0-the |,
Decline like @tadts—A// originally monosyllabic Fem.

Nouns (for a complete list of which see Appendix, p. 98); as,
die Hand, rand. die NRadt, night. die &ubh, cow.
Decline like Senntnis s— Nouns ending in swi$ and sfal—

die Finfternis, darkness. die Iridfal, 1idulation,
(PL Zritbfale), etc.
die Magd, maid-servant. der Momer, the Roman.
vie &raft, force, strength. ver Beiftand, assistance.
die Ruf (pl. Riffe), walnut, Yoffen (auf, with Acc.),
nut. to hope, cxpect, to rely on.
die Qunft, ars, skill evlangen, /o obluin.

die Didttunft, arz of poctry.  gelingen, fo succeed.
die Bautunft, arckitecture.  hinveidend,suficient,cqual fo.

A. 1. Werden die Aldgde Gemiife Faufen >— Ja, mit Jhrer
Erlaubnis. 2. Sind die Ndchte nicht fehr lang ?—3a, im
Degember {ind fie febr lang. 3. 3In welchen Hiinften mwaren
die Briechen ausgeseichnet >—3n der Dicht: und Vautunit.!
4. Werden Jhre Krdfte fiir diefe Unternehmung hinreichend
fein >—ein, aber ich hoffe auf den Veiftand meiner Sreunde.
5. Was tragen diefe Bdume >—Diefe da tragen liiffe, jene
aber tragen Pflaumen. 6. o haben Sie Jhre Henntniffe
erlangt? 1 Abbreviation of Didytfun{t und Bautunft.

B. 1. Our forces will not be sufficient. 2. When will the
walnuts be ripe >—In a week. 3. The Greeks and Romans
were distinguished in (the) architecture. 4. These needles
are very sharp. 5. In summer the nights are very short. 6.
The evening is the beginning of the night. 7. Will your
enterprise succeed >—We hope so (say “it”). 8. We rely on
the assistance of your sisters. 9. Everything has its time.
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Strong.
1 IIL. III1.
(a) MASCULINE:— | e hat. wood. kammer.
N. | Der £Hut, Wald, Hammer,
. A. det —, —_— E— ]
Sing. G. |veB —e8, | —e8, |——8,
D. demt —e, — —
j N & 4. | die Hitze, | Waldser, Hammer,
Plur, G. der — ¢, —_— er, ——]
{ D. |dent — e, ern. .
(6) NEUTER :— the year. land. Sire.
J N.& 4. | dad Jabhr, | Land, Feuer,
Slﬂg'. G. Deﬁ ——'CS' cﬁ, 6;
| D. | vem ¢ | —e ’
’ N & 4. | die Jahrse, | Ldndser, Femer,
Plur. G. der ¢ | —er, (
{ D. | Demt —— e, —— et e,
(¢) FEMININE :—
Sing. None. None., None
the towns. v ‘l’l"cepm"'
ally—
Plur. (N. & 4. | die @tddtse, Die Mater,
only; G. et ——¢, Die Tochter,
see V1, l D. | et —— en, "
Like I (a) decline :— | Like II (a) decline:— | LikeIIl.(a)decline: —

All Masc. Nouns not
spectfied in the other
classes (mostly with =
in pl., cf. p. 94).

Like I. (b) decline : —
(1) about 30 Neuter
monosyl. (cf. p. 95);
(2) Neuter N. in
nid and :fal
(all without ™ in pl.).

(1)only9 Masc. monosyl.
(with " in pl., cf. p. 28) ;
(2) Mase. N. in
stum (plur. stRmer).
Like II. (b) decline: —
(1) most Neuter monosvi.
(7¢k " in plur., p. 96).
Except those specified
p. 95, which take ze3
& p. 98, which take sent,
(2) Neuter N. in
stum (plur. stitmer),

Masc. V. in sel, sen, sex
(partly with " in plur.)

LikeIIl.(b)decline:—
(1) Neuter Nouns in
sel, zen, sev;
(2) Diminut. tn—
sdhen, =lein(all Neuter).
(3) Neuter Nouns with
the prefix
@es and ending in ze¢
(all without ™ in pl.)
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Weak. VI. Mixed, .e.
p A (a) Sing.Strong
Iv. V. Plur. Wealr,
(a) MASCULINE :— | themessenger. | count, earl. state.
~. |ver Bote, |BGraf, @taat,
. A. dent ", | —en, »
Sing. G. |ve§—m, |—en, |—e¢8,
L D. bcm"——‘“' en, —-
( N & 4. | die Boten,| Grafsen, Staatsen,
Plur. - G | der ", —— en, — e,
l D. | D —— .| —— en, en.
and NEUTER :— the car.
N & Al None. None, vad Ophr,
Sing. G. Ded —e8,
D. demt —€)
{ NG A die Ohrsen,
Pluy. - G. der — em,
D. den — enm.
(4) FEMININE :— the bee. woman.  |\b)S.uninflected;
Plur.Strong.
. N. & 4. | dle Biene Fran Stadt
Sing. ’ ’ ’
l”g{ G. & D. det » » »
N. & 4. | die Bienesn,| Frausen, Stadtse,
Plur. G. ey —— fn, —— en, ¢,
} D. den —— n. on. wn.
LikeIV.(a)decline:— | Like V.(a)decline:— | Like V1.(a)decline:—

(never witk ™ in pl.)
Masc. N. inse § p. 97.

LikeIV.(b)decline:—
(never with ™ in pl.)
Fem. V. tn se, zel, zex,
(rever with ™ in pl.)

(never with " in pl.)
(1) Masc. Nouns of
living  beings  which
originally ended in c¢
(cf. p. 97);

(2) Masc. N. of foreign
origin ending in a long
syllable (p. 97).

Like V. (b)decline: —

Most Femin. Nouns.
Except those specifred
p. 98, which take " se;
& p. 97, which take s,

those Masc. and Neuter
N. enumerated p. 98.

Like VI.(b)decline:—

(1) about 30 Fem.
monosy!l. (with " in pl.,
cf. p. 98);

(2) Fem. Nouns in
sni8 and fal(withowt "
in pl.)

-7
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Addt und jwansigfie Stunde.

(a) Denoting natural phenomena (intransitive) .—

8 blit, it lightens.  ¢8 friert, it freezes.

e8 donnert, i thunders. ¢8 duntelt, it is growing dark.
e$ hagelt, :7 hails. e8 ift Lalt (warm), :2 s cold(warm).
e8 vegnet, i/ rains. e8 ift hell, it 15 bright.

e8 windet, 7 s windy. e8 ift funf Whr, it &s five o'clock.

ed fdneit, it snows. e8 wird dunlel, /¢ is growing dark.
e8 taut, it thaws. e8 wird fpdt, 775 growing late.
¢d tagt, it dawns. e werde LMt ! Les there be light !

PRESENT PERFECT and PAST PERFECT :(—
e8 hat (hatte) geblist, it has (had) been-lightning.
FurURE and CONDITIONAL i—

e8 wird (witrde) blien, 2 will (would) lLighten.
(6) Denoting sensations, affections, etc. ((rans. with ACC. oy DAT.):

e$ ditrftet mid, or, mid) ditvftet, 7 am thirsyy.

ed friervt dih, , Oy friext, thou feelest chilly.
e$ hungert ihn (fie), ,, ihn bungert, Le (she) is hungry.
¢8 {daudert und, ,, und {daudert, we shudder.

e8 verlangt eud), » eud verlangt, you are aniious.

¢8 verdricht Ste, you are annoyed, vexed.

(Pret. verdrofy; P.P. verdroffen)
e8 freut fie, they rejoice.
8 wundert mid), or, mid) wundert, / wonder.
e8 jammert didy, » Didy jammert (feiner), thou pitiest
wie fdwmedt ¢8 div ? Low do you relish (like) it ? [(fezom).
¢ fmedt miv gut, / /ike (enjoy, relish) it; or, it is to my taste.
e gi(e)bt (il y a), there is (are); e8 hat gegeben, there has been.
e8 wird geben, tiere will be.

der Wolf, wolf. an wem ift e8 ¥ whose turn is it ?
die Frudt, fruit (in general). e tft an miv, £ is my turn.
(PL rddyte; cf. Voc., p. 52). fogleidy, gleidh, immediately,
das Gegentell, contrary. at once, by and by.
im @egenteil, on the contrary. etwad Rewes, something new.
wahrend (Gen.), during. nidyts Newes, nothing new.
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A. 1. Wann fdneit es >—3Im Winter {dhneit und friert
es. 2. Was gibt’s >—E&s gibt nichts Leues. 3. Giebt es
diefes Jahr viele Birnen 2—ein, aber es wird viele Trau.
ben geben. 4. 3ft es heute warm gewefen?—3a, heut
LNachmittag ift es fehr warm gewefen. 5. Hungert es dich ?
—Lein, mich diirftet. 6. Hat es nicht gebligt >— Ja, gleich
wird es auch domnern und hageln. 7. Giebt es nody WSlfe in
England >—2Tein, in England giebt’s {chon lange Feine Wslfe
mehr. 8. 3t es nicht dunfel 7—3a, es wird Ladyt. 9. An
wem ift es 3u antworten P—Es ift an uns, r10. €s ift Seit
jum littagseffen. 11. &s verlangt mich Sie 3u jehen.

B. 1. When does it hail >—During a thunderstorm. 2.
Has it not been raining ?—No, but it will rain by and by.
3. A storm is approaching; it will lighten and hail. 4. Is
there much 8 fruit ¢ this1 year 2?7—No, very little. 5. Does it
freeze P—Yes, it is freczing now. 6. Is there anything new?
—Yes. 7. Has it been warm this morning? 8. No, on the
contrary, it has been very cold. g. It is not yet breakfast.
time. 10. Whose turn was it to play >—It was my turn.

C. RECAPITULATION OF DECLENSIONS (cf. also pp. 94-99).

(1) Give the Genitive Singular and Dative Plural of —

(a) der urm, Sahn (tootk), Shwede (Swede), Wagen
(carriage), Schweizer, Bdr, Ofen (oven), Baum,
Sweifel (doubr).

(6) die Ulaus, Univerfitdt, Ulutter, Uhr, Sabel, Wiefe
(meadow), Kammer (chamber).

(¢) das Klofter, &, Ubel (evil), Seichen (token), Kleid,
®Beff (vessel).

(2) Put the Definite Article before—

Tiirfei, Dienstag (Tuesday), Srithling (springtime), Siden
(south), Rubin (ruby), Rindernis (kindrance), Berr{chaft
(domsnion, lordship), §rdulein (young lady), @iche (oak), Partei
(party), Lielte (pink), Citvone (lemon), Weibdien ( female).
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Reun und 3wansgigfie Stunde.

InFINITIVE PRES. :—fid) bemithen, fo exert one's self.
INFINITIVE PAST .—fid) bemitht haben, o have exerted one's

self.

PRESENT INDICATIVE.

ich bemiipe mid es u thun, I exert myself to do it.

du bemitheft didh 5u lernen, thou exerfest thyselfto learn.
er bemithet fid) 3u verftehen, he exerts himself to understand.
fie bemiipet fidh 3u fingen, she exerts herself to sing.

wir bemither und 3u reiten, we exert ourselves to ride.
ihr bemiihet eudy
Sie bemithen fidh
fle bemithen fid su beendigen, they exert themselves to finish.

} 3u héren, you exert yourselves to hear.

PRETERITE INDICATIVE.

id) bemiihte midy aufsuftehen, I exerted myself to get up.
Ou bemithteft didy s 3u braudien, you eaerted yourself to use
it, etc.
IMPERATIVE,
bemithe didy os 5u thun, exert thyself to do it.
bemithen wir unsd s lernen, let us exert ourselves to learn.
bemithen @ie fidh o5 3u fuchen, exert yourselves to look for it.

CormpPoUND TENSES.

ich habe } mid) bemiiht, 1 have } exerted myselfto
ich hatte es su thun, 1 had do it.
ich werde } mid bemithen, I shall exert myself to
idh wiirde es 3u lernen, I should learn it.

ich werde } mid) bemitht haben, I shall have exerted my-
ich wiirde ¢s 3u lernen,  Ishould [ se/fto learn it.
INTERROGATIVE AND NEGATIVE.

Bemitht er fidy ? Does ke exert himself ?
Gr bemiiht fidh) nidyt, He does not exert himself.
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fidh befinden, 70 be (in health).  fidy begniigen, fobe satisfied.
fidy extalten, 7o catch a cold. der Ungliadsfall, accident.

fidh eveignen, 70 iappen. der Keller, cellar.
fidh feen, 20 sit down. die Suglnuft, draught of air.
fidh audsfegen, 20 expose one's self. der Befehl (pl. se), order,
fidy widerfesen (Dat.), 7o resist. command.
fich famen (Gen.), 70 be ashamed. wmein Lebtag . . . nidt,
fidh crinnern (with Gen.), never in my life.
0 recollect, to remember. a8 Framlein, young lady,
fidh fehnen (nadh, with Dat.), miss.
lo long for. wneben (Acc. or Dat.), near,
fidy fresen, fo rejoice. beside, by the side of.
fidy beluftigen, 20 amuse one's self. wenig (Adj. & Adv.), little, few.
ftvafen, 2o punish. ein wenig, a little, trifle.

A. 1. WDie befinden Sie fich *— Jch befinde mich fehr wohl,
ich danfe Jhnen. 2. Raft du didy erbaltet, Jafob ?—3a, ich
habe mich der Sugluft ausgefelst. 3. Was ereignete fich
geftern >—@&in Ungliidsfall ereignete fich. 4. Sefyen Sie fich !
—3ch will mich gleich fegen. 5. Diefer Schiiler widerfefst
fich den Befehlen feines Lehrers | —Er follte fich fchamen. 6.
Wie befindet fich Jhre Srdulein Sdywefter >—Sehr wohl.—
Das freut mich. 7. Erinmerft du dich noch unferer Serien.
reife P—®Bemwif, mein Lebtag habe ich mich nicht fo beluftigt.
8. Begniige didhy damit!— ) begniige mich immer mit
cin wenig Brot und Waffer. 9. Die Schweizer fehnen fich
nady ihren Bergen.

B. 1. What happened this morning ?—An accident. 2.
Where did he catch a cold >—In the cellar. 3. He sat down
near me. 4. Who resists my orders >—Those boys. 5. Does
he still remember that accident? 6. How are your children ?
—Not very well, I thank you. 7. We are satisfied with
little. 8. We long for home. 9. How do you do, my friend ?
—I am not very well. 10. I hope you will amuse yourselves
the whole day. 11. Let us sit down. 12. We will endeavour
to learn French and German. 13. Let us rejoice. 14. They
are ashamed to do it. 15. Comment vous portez-vous ?
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30fte @tunde. Learn the PAssivE VOICE, pp. 104, 105.

der Lilgner, lar. geisig, avaricious.
der Faulenger, zdler. gebiihrend, duly, properly.
der Blinde, blind man. nadft, next.

der @dnellaug, fast train.  vevaltew, o despise (cf. Ex. 48).
die Entdedung, discovery.  gevftdven, Zo destroy. ’

die RKartoffel, poralo. belohnen, /o reward. ’
die Miihe, trouble, pain. besahlen, fo pay.

die SRette, chain. evbauen, ’obuild, fo fozmd'
Rom (.), Rome, pflanen, to plant.

Distinguish carefully between actions (1) accomplished, and
actions (2) s&ll going on, or (3) generally carried on .—

(1) Das Thor ift gefchloffen. The gate s shut (already).
Das Thor war gefchloffen. The gate was shut (already).
(2) Das Thor wird gefdhlofjen. The gate is being shut (now).
Das Thor wurde gefchlofien. The gate was being shut.
(3) Das Thor wird gewdhnlich um 3ehn Uhr gefchloffen.

The gate 75 usually shut at 10 o’clock.

1. Wann werden  Sie erwartet ?—Diefen  Abend
werden wir ermartet. 2. er wird pon Jedermann verach:
tet >—Der Liigner wird bon Jedermann verachtet. 3. Bift
du filr deine Alithe belohnt worden P—Alein, nicht gebithrend.
4. Wamn werden die Hartoffeln gepflanst werden P—Ldch:
ften Ulonat werden fie gepflanst werden. 5. Weldhes Uletall
wird hody gefchit >—Das BGold. 6. Do wem war die
Stadt zeritdrt worden >—Don den Soldaten de¢s Kaifers.
7. Don wem wurde Amerifa entdedt ?—Don CEhriftoph
Columbus, 8. Rom ift nicht in einem Tage erbaut worden.

B. 1. The blind [man] was led by a dog. 2. When is the
fast train expected >—In five minutes. 3. Have the trees
been planted #—Yes. 4. Why is that man so much (fehr)
despised >—He is so avaricious. 5. Will he be rewarded
for his trouble?—1I think not. 6. How was Columbus
rewarded for his discovery >—He was rewarded with chains.
7. Has he been paid ?—Not quite. 8. The idlers will be
punished. 9. The windows are shut. 10. The windows are
being shut now. 11. The doors will be shut at one o’clock.
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Gin und dreifigfie Stunde.

As in English, the DEGREES oF CompaRISON are formed
by adding to the Positive— set for the Comparative ;
and— seft (ft) for the Superlative .—

PosSITIVE. COMPARATIVE.
Leiht, easy. leidytser, ecaster.
veigend, charming. vetgendser, more charming.
ftar?, strong. ftaveser, stronger.
bitter, bitter. bitt(e)veer, biticrer.
SUPERLATIVE.

der (die, dasd) leidytsefte, the easiest.
o r tetgendsfte, the most charming.
v ftavisfte, the strongest.
» s Dittevsfte, 1he bitterest.
IRREGULAR AND DrrECTIVE COMPARISON.

gut, good; beffex, bester ; dev (dic, dad) befte, t4e best.

viel, muck; wmehr, more; ” meifte, ie most.
(wanting) minder, /ess; " mindefte, /e least.
(ehe, ere;  eher, sooner) ; ' evfte, te first.
(wanting)  (wanting) ’ legte, t/e last.
body, kigh ; Bober, higher ; ” bddyfte, tic highest.
nabh(e), near; naher, nearer ; ” nadfte, 2ie nearest.
grof, yreal ; gedfer, greater; ' grofite, tie greatest.

PREDICATIVE AND ADVERBIAL SUPERLATIVES i——

(a) Predicative .—
Wenn die Lot am grdftenn, When the need is (asr-the) greatest,

ift Gottes Hilfe am nadften. God’s help 75 nearest.

(6) Adverbial :—
Wer fann am beften fingen ? Who can sing best ?
&r fann am l@ngftens aushalten. He can hold out 4e longest.

There are three kinds of Comparison :—

FEguality:  3ch bin (eben) fo teid ald ex. 1 am asrickas he.
Inferiority :  3ch bin nidyt fo veid) al8er. 1 am not so rich
as he,

Sugeriority : Iy bin veidyer al8 ex. 1 am richer than he.
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der Hunger, ' hunger. brennen, to burn.
der Diamant (PL sens), diamond. weit gefehlt, guite wrong
die Grdbeere, strawberry. (lit. far missed).

die Stadelbeere, gooseberry. die Pyrenden, Pyrenees.
die Bervglette, mountain-chain.  die Lente,  people.

die Kiaffe, class, form. fauer, sour, acid,
der Winter,  winter. feersDeftors,, the... the. ..
dasd Limt, light, candle. (in comparisons).
dad Talglidt, rallow candle. bedemtend (adj.), significant,
va8 Wad8lidt, waxr candle. (adv.), considerably.

A. 1. Sind die Alpen hoher als die Pyrenden?—a, fie
find bedeutend hdher. 2. Sind die Tage jelst nicht Firser als
die Udchte ?—a, je Fitrser die Tage defto langer die Llddhte.
3. 3ft Wilhelm dlter oder jiinger als Sranz?—Er ift ein
Jahr dlter. 4. Waren die Erdbeeren nicht beffer als die
Stachelbeeren >—3a, aber die Trauben waren nodh beffer.
5. Welches ift das grofite £and von Europa P—JRugland.
6. Weldhes Eicht brennt ldnger, ein Wadhslicht oder ein
Talglicht ? —E&in Wachslicht, verfteht fich.—7. Weit gefehlt!
—Die Lichter brennen nidyt [dnger, fondern fiirzer. 8.
Wer sulest lacht, lacht am beften.

B. 1. (The) hunger is the best cook. 2. The storm is
coming nearer. 3. The nights are now longer than the days.
4. Which is the highest mountain-chain in Europe ?—The
Alps. 5. This apple is the most beautiful of all. 6. This
boy is the oldest and strongest in (of) his class. 7. London
is much larger than Paris, but not so fine. 8. In Russia it is
much colder than in Germany. 9. The days are longest in
(the) summer, and shortest in (the) winter. 10. The
Grampians are not so high as the Alps.

C. 1. I do not remember that accident. 2. Why does he
not sit down? 3. Are they expected this evening? 4. Is
the door closed P—It is being closed now. 5. What is the
matter 7—An accident has happened. 6. Whose turn is it to
sing? 7. The roses are finest when they blossom.
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Bivet und dreifigfte Stunde.

DECLENSION OF ADJECTIVES USED ATTRIBUTIVELY.

(a) Strong: if preceded by 7o determinative word, or by
an uninflected Numeral or Pronoun :—

SINGULAR.
MASCULINE. FEMININE., NEUTER.
good ring. good walch. | good  vessel,

N, gutser Ring
4. gutsen Ring
G. gutsen(es) Ringes
D. gutsemt  Ring(e)

gutse Uhr | gutse8 Gefdf
gutse Ubr | gutsed GBefdf
gutser Uhr | gutsed Gefdfes
gutser Uhr | gutsem Gefdf(e)

PLURAL ; Masc., Fem., & Neuter.
N. & 4. gutse Ringe, Uhren, Gefdfe.
GEN. gutser Ringe, Uhren, BGefdfe.
pAT. gutsen Ringen, Uhren, Gefdfen.

The inflections added to an Adjective not preceded by any
determinate word, are those of the Dewmonstrative Pronoun

dief=er, diefse, dicjze8., (See Exs. 10 and 26.)

Obs. 1.—When hod is inflected, ¢ is dropped :—hoher Bawm.
2.—Adjectives used predicatively are not declined :—

Reifze Birnen,—Die Birnen {ind rveif.
der Reif, koar frost, vime. gefund,  sound, whole-

vasd Wetter,  weather.
vie Tinte, ink.

some, healthy.
ungefund, wnicalthy.

die fuft (PL Liifte), air, breeze. Dditve, dry, arid.
der Budftabe, letier (of alphabet). gefroven, frozen.

der Gefdymad, zaste.
der Tau, dew.
Lieber haben, 7lo prefer.

fHlan, sly, cunning.
W (adj).), gquies, still.
fauerlidy, acd

dasd ift miv leber, 7 prefer that. frif®, Jresh, cool.
unterftreiden, o underiine. fas, sweet.

wafden, to wash.

tief, decp, profound.

unveif, unripe, green.  {@ledyt,  bad, badly, base.



64 STRONG DECLENSION OF ADJECTIVES EX. XXXII

A. 1. Was haben Sie lieber, rotenn oder weifien Wein ?
—XRoter Wein ift mir licber als weifier. 2. Sind pfel
gefunde Sriichte >—a, reife Apfel find gefund. 3. Kdnnen
Sie ,diirres Gras” in drei Buchftaben fchreiben ?—Ja, das
famnich:—BReu. 4. Was ift €is ?—Eis ift gefrornes Waffer.
5. Werden Sie ein Glas frifches Bier trinfen ?—Aein, ich
trinfe lieber alten ein. 6. Sind die Siichfe {chlau P—a, die
Siichje find {hlaue Tiere. 7. Don welchen grofen Thaten
fprechen Sie?—Don den Thaten Aleranders. 8. Wie
fchmedten unreife Pflaumen — Sehr fauer, fie find nicht gefund.
9. Derjagter! Hund bellt am meiften.  10. Nafchen 2 macht
leere 3 Tafdent 11. Scharfe Schwerter fdmeiden s fehr;

Scharfe Sungen nody viel mehe.

1 faint-hearted ; 2 daintiness; 3 empty; 4 pocket; 5 to cut.

B. 1. Fresh milk is sweet. 2. Still waters run (=are)
deep. 3. What is more wholesome than fresh air? 4. Good
books are good friends. 5. Hoar frost is frozen dew. 6. Our
teacher underlines our mistakes with red ink. 7. New friends
are not always true friends. 8. In (bei) bad weather we
generally stay at home. 9. Red cherries are acid. 10. I
wash myself every morning with cold water. 11. Sour grapes
are very unhealthy, said Reynard (Reinefe) the fox.

®Butes Gewiffen,! fanftes 2 Ruhekiffen ;3
Bifes ¢ Gewiffen, bdfer BGaft>—weder 8 Ruhe noch 7 Raft.t
Bdfe Saat? trdgt bdfe Srudht.

1 conscience; 2 soft; 3 bolster, cushion; 4 bad, wicked; 5 guest;
6 neither; 7 nor; 8 rest, peace; g seed.

C. 1. Yesterday we had company. 2. Did you expect your
friends ?—We expected our friends this morning. 3. We
shall learn Greek and Latin. 4. They would have relied on
your assistance. 5. Where have you been yesterday 7—At
home. 6. Let us hurry home. 7. We are to rise early. 8.
We shall stay here. 9. We will obey our parents. 10. Those
boys have been allowed to come, 11. Who can play best ?
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Dret und dreifgigfie Stunde.
DECLENSION OF ADJECTIVES—continued.

(6) Weak : If preceded by the Def Art., or any Deter-
minative Adj. which has itself strong endings, as,

der, die, das, e ; dDiefser, se¢, sed, 2/iis; fjenser, s¢, ¢8, that.

weldyser, s¢, sed, which f what ?

eintigeer, ¢, se8, some; derfelbe, diefelbe, dasdfelbe, 7/

same,
an Adjective takes the weak endings—

Ze. se in the Nom. Sing. of all three genders ; and—

set in a// other cases, except in the Acc. Fem. and Neuter,

which must always be like the Nominative.

SINGULAR.

-
MASCULINE. FEMININE. NEUTER.

this  good  ring. | this good walch.| this  good  vessel.

N. diefer gut:e XRing |diefe gutze 1Uhr [diefes gute Befif

4. diefen gutzen Ring |diefe gutze Ubr diefes gutce Gefif

G. diefes gutzem Ringes | diefer gutzen Uhr |diefes gut-en Gefdfe

D. diefem gut-en Ring(e) | diefer gut-en Uhr |diefem gut-en ®efhge

PLURAL ; Masc., Fem., & Neuler.
these  good  rings, watches, vessels.
N. & 4. diefe gut-err Ringe, Uhren, Gefdfe.
G. diefer gut-en Ringe, Uhren, Gefifge.
D. diefen gutzen Ringen, Uhren, Gefifen.

Thus—z. der altee gcrr > }bw alt-e Srau; das alt-¢ Raus, etc.

4. den altzent Herrn
der Jahn, tooth. tredt, right,
ver Fortfdritt, progress. fint, left.

der Budhdndler, sookseller. fdoierig,  dificulr.

die Wortftellung, construction. untergehend, sinking, setting.
die Pftidht (Pl sen), duty. gerad(e), straight, even.

dte @pradye, language. gewiffenhaft, conscientious.
die Grofymutier, grandmother. Yoalhw, veritable, true, real.

vas Gut good, estate, 3w (with Dat.), 2o, for, at.

(PL @iiter), blessing. worin ? wherein ? in what ?
der Didter, poet. fdreiven (Ex. 44), 2o write.
beftehen, to consist. der Stiefel, boor.
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A. 1. 3t die deutfche Sprache leicht ?—Ja, nur die Wort-
ftellung ift fchwierig. 2. Worin befteht das wahre GBliid
des Ulenfchen?— 3n der gewiffenhaften Erfiillung feiner
Pflichten. 3. Was fiir ein Sdliiffel ift das —Das ift der
Schliifjel su meiner goldenen Uhr. 4. Was haben Sie fiir
diefen weifen Aut besahlt >—Drei Thaler. 5. Wer wird die
beften Sortjchritte machen ?—Die fleiigften Schiiler. 6. Der
rechte Alann, das rechte Wort, sur! rechten Stund’, am?
rechten Ort. 7. &, Grofmutter, was haft du fiir grofe
Sahne !

1 Contraction of guodet, 2 Contraction of anJdem.

B. 1. The English language is very rich. 2. The setting
sun is red. 3. Who is the father of that young boy ?—That
wealthy Englishman. 4. Where have you bought this bad
ink >—At (bei with Dat.) the bookseller's. 5. Who is the
proprietor of this large estate /—That rich count. 6. I admire
this old tree. 7. The conscientious man is esteemed. 8. I
write with the right hand. 9. These new boots belong to that
young boy. 1o. The straight way is the best.

Ex. xxxiv DECLENSION OF ADYECTIVES—continued

34.—(c) Mixed: If preceded by—ein, ¢ine, ein, a, one;
tein, Leine, Lein, 70 ; or any Possessive Pron,, an Adj. takes
set, s¢, se8, in the Nowm. Sing., and sem in all other cases;
except in the Acc. Fem. and Newt. Sing., which must be like the
Nom. Sing. :

SINGULAR.
ey N\
MASCULINE. FEMININE. NEUTER.
my good  ring. my  good watch.| my Sood  wvessel.

v.mein  gutzer Ring |meine gutze Uhrimein  gut-e8 Gefif
A.meinen gutzen Ring [ meine gutze Uhr|mein  gut-e8 Ge
G.meines gutsen Rindes | meiner gut-en Uhr meines gutzen Ge
D.meinem gut-en Ring(e)| meiner gut-en Uhrmeinemgut-en Ge

2: 02 02

PLURAL.

my good  rings, watches, wvessels.

N. & 4. meine gut-en Ringe, Uhren, Gefdfe.
G. meiner gut-en Ringe, Uhren, Gefdfe.

D. meinen gutsen Ringen, Uhren, Gefdfen.
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der Jweifel, doubs. a8 Datum,  date.

der Autfal, essay, composi- dad Kaninden, rasbit.
ton. a8 Bermbgen, fortune.

ver Ardyitett’, architect. das Auge (PL sm), eye.

der Gefahrte, companion.  ieh, teuer, dear.

ver Ginwohner, iniabitant. allerlicoft, charming.

ver Arm (PL Arme), arm.  erbarmlich, wretched.
die fiberfebung, rransiation.  dev andeve, ke other.
die Grammatit, grammar. mal (Fr. fois), times (x).
a8 NReid (Pl ee), empire. deven (Fr. en),  of-them.

die AUrbeit, work, labour. trdgt (Ex. 43), bears.

die Minute, minute. suridgetehrt(P.P.), returned.

. 1. Was fiir ein {chdnes Buch Sie da lefen [—Es ift
eine lateinifche Brammatif. 2. 3ft ein tremer Hund nicht
ein guter Befdhrte?—Ohne Fweifel. 3. Was fiir ein
Tier hat 3hr junger Sreund >—@Ein allerliebftes Kaninchen.
4 MWaren 3hre franzdfijchen Iberfesungen nicht fehr leicht?
—3a, fie waren leidhter als unfere deutfchen Auffige. 5.
Wird der Lehrer mit diefer erbdarmlichen Arbeit 3ufrieden
fein?2—Das glaube idh nicht. 6. Jhre Yleffen haben in
Amerifa ein grofies Dermdgen gemadht.

B. 1. London is a larger city than Berlin. 2. Who is that
young gentleman >—He is the son of a distinguished architect.
3. Was your father satisfied with your English translation ?—
Not particularly. 4. Have you a true friend ?Y— Yes, your
young brother is my truest friend. 5. The poor blind [man]
had no other friend than his faithful dog. 6. Your gold watch
is really beautiful. 7. Have they returned from their long
journey ?—VYes, a week ago. 8. England, our dear native
country, is a free and powerful empire. 9. A good tree bears
good fruits. 10. A useless life is an early death.

3ch weify ! ein Heines weiges Haus

BHat nichts von Senftern, Thitren, Thoren,
Und will * fein fleiner Wirt 2 heraus,®

So muf er erft die Wand durchbohren.®

1 know (wiffen) ; 2 Aost; 3 herausswollen, fo want to go-out; 4 first; 5 %o
plerce, lo perforate.
* Inversion of Verb and Subj, =i/
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Fanf und dreifigfte Stunde.

1 eing (ein, eine, ein)| 11 elf Jabhre 21 eitt und swansig
2 swei Hitte 12 3WIlf Biider, 2c. 22 stwei undswanyig
3 drei Orter 13 dreijehn 30 dreifjig
4 vier Giel 14 viersehn 40 viersig
5 fiinf Boten 15 finfsehn 5o finfaig
6 fedhs @olbaten 16 fedpehn 6o fedysig
7 fieben @dweftern| 17 fieb(en)iehn 70 fieb(en)sig
8 adyt Freundinnen' 18 adtzehn 8o adtsig
0 neun Kithe 19 seunsehn 90 nteunsig
10 3ehn Tddter 20 gwanyig 100 hundert
101 hundert (und) eins 2000 §tvei taufend
200 3wet hundert, 2. 1,000,000 ¢inte Milkion
1000 taufend 2,000,000 §wei Millionen

1878, ein taufend adt hundert (adtichnhundert) adtund fiebsig.
G3 hat sehn (UHy) gefdlagen. 17 kas struck ten (o'clock).

Wie viel Nhy ift eS8 t— What o'clock is it ?—
III. @8 ift drei Uhr. . 1t is three o'clock.
3.15 ein Bievtel auf viev, z.c. } towards four : A quarter past three.
3.30 halb vier, Z.e. 'y : Half-past three.

3.45 drei Bievtel auf vier, z.c. . : A quarter to four,
IV. Bier Mihe, Four o'clock.

N wie viel Whr —Nm neun Moy,  Ar what o'clock ?—At nine,
Heute @tber adt (viersehn) Tage. 7o-day week (fortnight).

A. 1. Wie piel ift drei mal neun >—Sieben und wansig.
2. Wie alt bift du, Sriedrich P—Ich bin 3w3If und ein halbes
Jahr alt. 3. Um wie viel Uhr wirft du morgen aufjtehen ?
—Um dret Diertel auf neun. 4. Wie hody find die Alpen ?—
{1ber viersehn taufend Suf. 5. Rat es fchon eins gefchlagen ?
—E&s ift noch nicht ein Uhr. 6. Swei Kdpfe, swet Arme, vier
Augen, fechs Siig’!  Alein Kind, was ift dies ?

B. 1. How much is seven times eight? twelve times
twelve ? 2. The week has seven days. 3. The day has
twenty-four hours. 4. The year has 365 days. 5. Sixty
minutes make one hour. 6. Our town has now 17,561 inhabi-
tants. 7. How many days has this month ?—31 days. 8.
How old is your little brother >—He is now seven years old.
9. What o’clock is it now P—It is half-past eight.
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Sed)S und dreifigfic Stunde.
(ste is added from 2 to 19 ; sfte from 20 upwards.)

The 1st, Dev exfte Tag. The— Der, die, dasg—
2d, die gweite Lladyt. 20tk, swangigfte.
3d, dad dritte Jahr. 21st,  eint und gwangigfe.
42k, Dev vierte Nonat, 2c. 100¢2, BHundertfte.
10tk, Dad gehnte mal, 1000tk, taufendfte.
19¢h, neunyehnte, last, legte.
ber Janunar, Jjanuary dev Mai, May der @eptember, Sept.
» Hebruar, February ,, Jumt, June , Oectober, Oct.
”» mﬁﬁ' March ” 3"“0 jul_}/ ” NRovember, Nov.
s Upril, April » Unguft, dugust ,, Desember, Dec.
Sonuntag (m.), Sunday. der Band (7. Ba&ude), wolume.
Montag (.), Monday. Dad Band (X Bander), »ibbon.
Diensdtag (m.),  Tuesday. die Stelle, place, passage.

Mittwod) (7.), Wednesday. Ddev @@iling (P se), shilling.
Donnerdtag (72.), Thursday. das Stodwert, storey.
Freitag (72.), Friday. Weihnadt(en) (1), Christmas.
@amstag der wievielfte? what day of
@onnabend } (m.), Saturday. the month?

A. 1. Weldhes find die Tage der Woche +—Es {ind deren
fieben: Sonntag, 2c. 2. Wer ift jet Haifer von Deutjch-
land —ilhelm der Erfte. 3. Wann {ind Sie geboren >—
Am swanzigften April [867. 4. Wer war jur Jeit Karls
des Jweiten 1 von England Kdnig von Sranfreich P—Ludwig
der Diersehnte. 5. Welches ift das Datum des erften
Briefes »—Sreitag, den fiinf und swansigften October 1877.
6. Den wieviclften haben wir heute >—Den fiinften Atat.

B. 1. Schiller, the great German poet, died 07 (=af) the
oth [of] May 1805. 2. When is Christmas ?—On the 25th
of December. 3. In the Alps it snowed on the 2d of July.
4. Charles I. was a contemporary of Louis XIIL! 5 My
new boots cost 20 shillings. 6. Did you not live in the third
storey >—No, in the fourth. 7. You will find this passage in
the 7th volume. 8. Sunday is the 1st day, Monday the 2d,
Tuesday the 3d, Wednesday the 4th, Thursday the sth,
Friday the 6th, Saturday the 7th and last.

1 The Apposite must be in the same case as the Noun it qualifies.
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PERSONAL PRONOUNS

EX. XXXVII

(2)

(3)

(2)

(3)

@icben und dreigigfie Stunde.—Singular.
(1) ». X arbeite.

bOAE barT bary

Soxx borzboarxx borxx bodt

. 3ch fage
. Sie fpielen.
. @ fieht

. E&r gibt

. & lobt midy.
. @r bedarf  wmein(er).
. €r antwortet mir,
. Du warteft.
. 3&] [lebe bid’.
. 3 gedenfe dein(er).
3ch jage  dir.
. Gr fpielt.
. Du fiehft  ihn.
. Du gedenfit fein(er).!
Du gibft  ihm.
@ie fpielt.
Er fieht  fie.
. @r gedenft ihrer,
E&r giebt by,
@8 fpielt.
3ch fehe e8.
. 3ch gedenfe fein(er).?
. 3ch gebe  ipm.
Plural.
. Biv arbeiten.
&r lobt uns.
. @r bedarf  unfer.

. & antwortet und.
. ¥hr wartet (Ste warten). You wait.

. 3ch liebe

eudy (Sie).

I work.

He praises me.
He is in need of -me.
He replies Zo-me.
Thou waitest.

I love zAee.

I think of-Aee.

I tell Zo-thee.

He plays.

You see Aim.
You think of-Aim.
You give fo-kim.
She plays.

He sees /er.,

He thinks of-/er.
He gives Z0-ker.
/¢ plays.

I see 72

I think of-74

I give 70-it.

We work.

He praises us.

He is in need ofus.
He replies fo-us.

I love you.

Jch gedenfe euver(Jphrer). I think of-you.

fie.
&r gedenft ihrver.
thnen,

eud) (Jhnen). 1 tell lo-you.

They play.

He sees them.

He thinks of-them.
He gives Zo-them.

1 The shorter forms mein, dein, fein, are often used in poetry and édioms.
2 @einer can only be used in reference to persons ; if referring to things,
defien, deffelben, davon, must be used : —

3ch bin deffen gewif.
3ch weif nichts davon,

I am sure of-72.
I know nothing about-it.
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PRACTICE :—

E&s ift an mir! 3u fpielen, It is my turn to play,

es war an div su fprechen, 2¢. It was 24y furn to speak, etc.
€s {chmedt mir, I relish it,

es {chmedte dir, 2c. You liked it, etc.

1 Cf. French :—C’est @ mo? & jouer, etc.

dev Leng (poet.), spring, lent.  Lithlen, 20 cool.
vergify (Imper. of vergeffenr, evquiden, to refresh.

Ex. 42), to forget. warmen, to warm.

fehlen (Dat.), fomiss,toail, tie geht’8?  howareyou ?
l0 be wanting. e8 geht miv gut, 7 am well.

erfreuen, to rejoice. unavtlg, /l-dred, naughty.

gar widt8,  nothingatall.  dawnm, then (adv.)

A. 1. Dergiff mein nicht |—3ch werde dein nie vergeffen.
2. Was ift Jhnen begegnet >—E&in grofes Ungliid ift mir
begegnet. 3. Was fehlt dir, mein liebes Kind »—Alir fehlt
gar nichts. 4. @cinnerft du dich feiner noch ?— Ja, fehr
wohl. 5. Geht es ihr gut?—a, es geht ibr fehr gut.
6. Erwarteft du einen Brief von ihnen 2—tein, fie erwarten
einen bon mir, 7. IDillft du mir gehorchen oder nicht P—
3ch will Jhnen gerne gehorchen. 8. &s fehlt ihm an Utut.
9. J3m £en3 erfrew’ ich dich, 3m BHerbft exquid’ ich dich,

3Im Sommer Hih idh dich, Im Winter wdrm’ ich dich !

B. 1. What had happened to him >—Nothing good (@utes).
2. Does he remember me ?—No, he does not remember you.
3. Does he expect a letter from us >—No, he is expecting one
from her. 4. That naughty child will not obey us.—Then
punish him. 5. I thank them. 6. I wish you happiness and
a long life. 7. It is their turn to speak. 8. What ails him?
—Nothing ails him. 9. We don’t relish it at all.

C. 1. These German exercises are not difficult. 2. This
bookseller has old and new books. 3. Do not forget thy old
friends. 4. The true happiness of men consists in the con-
scientious fulfilment of their duties. 5. Two thousand five
hundred and eighty-seven soldiers have returned to-day. 6.
I think (believe) it is a quarter to nine. 7. He is very well.
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Addt und dreifigfie Stunde,
(For Possess. Adjectives, see Exs. 11 and 26.)

I.—Weak Form : 7.c. used with the Def. Article (see Ex. 33).

Singular.

Adject. Pronoun.
m. Dein Hutund der meinige (der meiste). 7%y hat and mine.
/o Deine lhrund die meinige (die meine), 7%y watch and
mine.
7. Detn Haus und dasd nteinige (vasd meine), 7%y house and
mine,

Plural.

Deine Hiite (Uhren, Hdufer) und die meinigen (die meinen).
T#y hats  (watches, houses) and mine (¢f. Fr.—les miens).

And so in all three genders of the other Persons :—

Singular.

. der (die, das) deinige; or, der (die, das) deine, rine.

' der (die, dasd) feinige; or, der (die, das) feine, /s, ifs.
der (die, das) thrige; or, der (die, das) thre, Zers.
der (die, dasd) unfriges or, der (die, dasd) unfere, ours.
der (die, Das) envige; or, der (die, dDas) eure, |
der (die, dasd) Jhrige; or, der (die, dasd) Jhre, }y ’
der (die, das) thrige; or, der (die, dasd) ihre,  teirs.

Plural.

thine, his, its,  hers, ours, yours,  theirs.
Die Deinigen, feinigen, ihrigen, unfrigen, euvigen, thrigen. }
or, die Deinen, feinen, ibvem, unferen, ecuven, ihven.

11.—Strong Form : i.e. used without Article (see Ex. 32).

m. Dein Hut ift {hdner als  meiner,

/. Deine Ubr ift hdner als  meine,

n. Dein Haus ift fchoner als meines, )-

27 Deine Hiite (Uhren, Haufer)find fchdner als meine (., /,&27.)
T#y hats (watches, houses) are finer than wize.

Ty hat (watch, house)
is finer than mizne.
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"And so in all three genders of the other Persons .—

Singular. Plural.
m. FA 7. m., [, n.
deiner, Ddeine, Ddeined; thine. deine.
feiner, feine, feined; his, its. feine.
threr, ihre, threds hers. ihre.
unferer, unfere, unfered; ours. unferve.

emrer, eure, emvesd ; } ours { ente.

Kprer, Apre, Apres; § T Fhre.

threr, ibre, thred; theirs. thre.

Distinguish carefully between the Nom. Sing.-inflections of
Possess. Adjectives and Possess. Pronouns .—

Adjective —mein,  meine, mein, 2c.

Pronoun :—meiner, meine, meines, 2.

das Wirterbud), dictionary.  gefalligft, if you please.
da8 Album, album. verlegen, to mislay.

der Beitrag, contribution. Yethen (Dat. of pers.), 7o lend.
die Baterftadt, native town. unterhaltend, interesting.
die Jeidnung, drawing. gegeben (Ex. 42), given.
das8 Shaf (Pl e¢), skeep. gemein, common.

die Meinung,  opinion. seigen (Dat. of pers.), 20 show.

A. 1. feihe mir gefdlliglt dein XD 3rterbuch.—Wo haft du
denn das deinige? 2. Jch muf das meinige verlegt haben !
—2tun, da haft du das feinige. 3. Hier ift unfer Beitrag;
wo ift der 3hrige > —Den unf(e)rigen haben wir fchon
gegeben. 4. 3ft das Jhr Album oder das ihrige P—Es ift
das feinige. 5. Thu' deine Pflicht, und ich werde die meinige
thun. 6. 3ft diefer junge Hund dein —a, er ift mein. 7.
3br Garten ift gréger als unferer.

B. 1. Here is my friend! where is thine 2-—Mine has left
for his native town. 2. Is that your pencil or mine ?—It is
yours, mine is much shorter. 3. Do you speak of your
brother’s journey or of your own >—Of ours. 4. Your opinion is
not ours. 5. Thy drawings are not so fine as his. 6. This
Latin grammar is not mine. 7. Perhaps it is theirs. 8. (The)
white sheep are more common than (the) black sheep. 9. Our
French books are more interesting than yours. 10. Your
ribbons are finer than hers,

NOM. {
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Meun und dreifigfie Stunde.

(For diefer and jener, used Adjectivally, see Exs. 10 and 26.)

Demonstrative Pronouns: (a) without Complement
(answering to the French celui-ci, celui-13).
Kener Schitler ift fleifiger als diefer. 74as pupil)is more di-
Xene  Schiilerin ift fleigiger als diefe. 7kat pupil tHigentthan
Renesd Kind ift fleigiger als diefe8.  7Tkar child) ziis-one.

Plur. Jene Schiiler, 2c., {ind fleifiger als diefe. 7hose pupils
are more diligent than z&ese.

Diefe Alauer ift hoher als jene. This wall than that
Diefed Geftell ift hdher als jenes. This stand ) (¢hat-one).

Plur. Diefe Baume, ¢, {ind hdher als jeme. These trees,
etc., are higher than z4ose.

Diefer Baum ift hdher als jener. This tree }is higher

(6) with a Complement (answering to the French celuz) :
This tree and #hat of my neighbour.1
Diefer Baum und derjenige (or, der) meines Lachbars.
This flower and that (the-one) which is in the garden.
Diefe Blume und diejenige (or, die), weldhe im Garten ift.
T#is business and #ke-one 1 attend to.
Diefes Gefchdft und dasienige (or, dasd), welches ich beforge.

These trees, etc., and fkose of my neighbour.l
Plur. Diefe Baume, 2c., und diejenigen meines Wachbars.
1 Or, and my ncighbour's.

N._Ddevienige, Dicjenige, Ddasjenige, rkal, ke, she, the-one.
A. dDenjenigen, Ddicjenige, Ddasdjenige, ziat, kim, her, the-one.

G. Dedjenigen, Devjenigen, dedjenigen, of-that, of-him, of-her.
D. demjenigen, Devienigen, demjenigen, fo-that, to-him, to-ker,

Plural. N. diejenigen, those, they.
4. diejenigen, those
G. devjenigew, of-those.
D. denjenigen, fo-those.

Obs. — He who, derjenige welder; ske who, diejenige weldye, ac.
Like derjenige decline—Dderfelbe, diefelbe, dasfelbe, tAe same.
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Sing. N. Dev, Ddie, Vas#, that (the)one. Plur. Bie, those, they.

4. den, Ddie, Ddas. die.
G. Deffens, Deven, deffen. Deven (Derer).
D. demt, Dder, Dem, Denenn,

der Bogen, dow, arch. ver Mit{dyitler, fellow-pupil.

der Bogen Papier, skeet of paper. die Unlage, plantation.
der Grofvater, grandfather. vad Bildnis, portrait.
der Ontel, Oheim, uncle. gefaliens (Dat.), 2o please.
der Offisier’ (G. «8, Pl.se),officer. fpredyen vow, fo speak of.

A. 1. Wollen Sie diefen oder jenen Bogen Papier P—Idh
will lieber jemen. 2. Jft dies das Bildnis Jhres Grof:
vaters P—lein, es ift dasjenige meines Onfels, 3. Gehdrt
Oiefer Bleiftift Jhnen ?>—Llein, er gehort jenem Schiiler. 4.
Befallen Jhnen diefe Anlagen P—Llicht fo gut als diejenigen
von Paris. 5. Sipd dies diefelben Offiziere P—2Llein, es find
nicht diefelben. 6. Wiinjchen Sie meine Gefellfchaft P—Ltein,
ich wiinjche diejenige Jhres Sreundes. 7. Sind dies Jhre
Arbeiten ?>—2LTein, es find die(jenigen) eines meiner Titfchiiler.

B. 1. Is this your new hat ?—No, it is that of my nephew.
2. Do these estates belong to you >—VYes, and those belong to
(the) Count Salm. 3. Are you speaking of the Russian wars ?
—No, we speak of those of Napoleon. 4. These are your
opinions, but they (it) are not mine. 5. Are these the same
dictionaries ?—No, they (it) are those of our German master.
6. Your pronunciation is better than that of this young
Frenchman. 7. These flowers please me better than those.
8. The plantations of London please us better than those of
your native town. 9. What is that >—That is coffee.

C. 1. He will never forget you. 2. Lend us your French
dictionary, if you please. 3. Do your duty and we shall do
ours. 4. Here is your umbrella, but where is mine >—There
is yours. 5. The mountains of (Gen. of Def. Art.) Switzerland
are higher than those of (pon, without Art.) England. 6. The
construction of the Greek language is not so easy as that of
the English language. 7. My faithful dog is my best com-
panion, 8. Are these your drawings 7—Yes, and those are
my sister’s. 9. He is happy who is? contented.!
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Biersigfte S&tunde,

SINGULAR : Masculine.

~N. Der Knabe, weldyer (or der) artig ift.] The boy who is good.
4. Der Knabe, welden (or den) id) lobe. The boy wkom I praise.
G. Der Knabe, deffens Arbeit gut ift. The boy whose work is good.
G. Der Knabe, deffen id) gedenfe.2 The boy of-wkom I think.
D. Der Knabe, weldyem (or dem) idh es fage. The boy zo-whom 1
say it.
Feminine.

N. Die Todyter, welde (die) {dreibt. The daughter who writes.
4. Die Todyter, welde (die) id) [obe. The daughter whon I praise.
G. Die Tochter, devemw AUrbeit gut ift. The daughterwhosework is good.
G. Die Todyter, deven i) gedenfe.! The daughter ofwhom I think.
D. Die Todyter, welder (der) id) es fage. The daughter fo-whom 1
say it.
Neuter.

~. Das Kind, weldes (or das) fpielt. The child wko plays.

4. Das Kind, weldyed (or vas) 1) lobe. The child wkom I praise.

G. Das Kind, deffess Spiel unterhaltend ift. The child whose game
is interesting.

G. Das Kind, deffens id) gedenfe.? The child ofwhom I think,

D. Das Kind, weldem (dem) id) es jage. The child to-whom I say it.

PLURAL : Masculine, Feminine, and Neuter.

N. welde (or die) fpielen. ... wko play.
Die Knaben, | 4. welde (or die) ich lobe. .. .zwkom I praise.
Die Todyter, < 6. Deven Arbeit gut 1ft. ... whose work is good.

Die Kinder, |G. deven wir gedenfen.?2 ... of<whom we think.
D. welden (denen) id) es fage. . . . lo-whom I say it.
The same forms are used for whick, that :— [hard, etc.

Der Stein, weldher (or der) hart ift. The stone whick (that) is

. 3d) weify, wa8  wahr ift, I know what (that whick)is true.
4. 3d) weif, wasd  er thut, I know wwkat he is doing.
G. 3d) weifs, weffen er fahig ift, I know whas he is capable of.

In all clauses which begin with a Relative Pronoun,
or a Subordinate Conjunction (Ex. 54), the Verb must
stand at the end, as above.

1 After a Pers. Pron. use der (not welder) :—r, der es weif.

2 There are but few Verbs which govern the Genitive case. Of those
which in English require their complement preceded by of, most take in
German a preposition (generally won, with the Dative case):—3dy fpreche
von ihm. I speak of him,
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BWer ift da ? Who is there ?
Wen haben Sie gefehen?  1Whom have you seen ?
RWeffen Sohn ift dies? Whose son is this ?
Weffen gedenfen Sie? Of-whom are you thinking ?
MWem gehdrt diefes Buch?  To-whom does this book belong ?
der Straufy, ostrich. entfpringen, /o takeils rise.
dad Ding (PL se), tiing.  behalten (ev behilt), 2o tecp.
Frier, Tréves. er wufite, ie krew.
Helfen (ev Hilft), 20 relp, o umgeben, surrounded.

Javour (with Dat.) beilig, 2oly, sacred.

nennen, 2o mention, name. wunl (interj.), now ! well /
Laden Rber, 20 mock at. feloft, myself, thyself, etc., here
trauen (with Dat.), 2o trust. —themselves.

A. 1. Was fiir ein Rerr ift das P—Es ift der Herr, den
wir fo hoch fdagen. 2. Weffen Haus ift das >—Es ift das-
jenige des linifters. 3. Wie alt find die Ulauern, mit
destens die Stadt umgeben ift?—Sie {ind nidyt fo alt als
diejenigen von Trier. 4. Wem hilft das GBlitd >—Denen,
die fich felbft helfen. 5. Diefer Schiiler will Jhnen nicht
gehorchen.— Ltun, wer nicht horen will, muf§ fithlen. 6.
Was hat er Jhnen gefagt?—?AUlles, wad er wufte. 7.
Llennen Sie mir einen Dogel, welder nicht fliegen Lansn 1—
Der Strauf. 8. Wer sufrieden ift, ift reich.

9. Wer einmal litgt, dem traut man nicht,

Und wenn er audy die Wahrheit fpridht (Ex. 42).

B. 1. Who is that lady ?—1It is the lady whose son is your
comrade. 2. Do not mock at things which are sacred to
others. 3. This is a man whom you can trust. 4. The
Rhine, which is a river of Germany, takes its rise in the Alps.
5. Is this the boy whose work you have praised? 6. Are
these the students with whom you resided at Bonn? 7. Show
us the horse of which you speak so often. 8. There are years
when (o) there are no apples. 9. Whose volumes are these ?
—They are the bookseller’s. 10. The pupil whose Greek
translation was so good has been rewarded.
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41.—Weak Verbs compared witk Strong.

legsen, 20 lay. —INFINITIVE— Hegren, 20 Iz
ich legstee, /7 laid, etc.—PRETERITE— i) Yag, /lay, etc.
ou  legstseft. ou lagsft.
er legstse, er lag.
wir legetsen, wir (ageen.
ihr legstset, ihr lagset,
fie legstsen. fie lagsen.
geslegst, laid. —PART. PERFECT—  Qeslegsen, /aid.
1st Class (@) :— J/nfinit.—i—; Pret.—a—; FPart. Perfi—u—,
to drink, trinten trant getrunten,
to sing, fingen fang gefungen,
to spring, leap, fpringen fprang gefprungen.*
to bind, to tie, binden band gebunden.
to force, compel, wingen swang geawungen.
to find, finden fand gefunden, 2.
(%) = —i—(—o0—); —a—; —0—.
to begin, commence, begintnen begann begonnen.
to win, gain, gewvinnen gewann gewonne,
to swim, fHhwimmen fOwamm  gefdvommen,
to come, tommen tam gefommen.*
to spin, frinnen fyann gefponnen,

* Conjugated with fein in Compound Tenses.

die Budydruderstuntt, ez of printing. dasd Wier, shore.
die Pllanse, plant. erfinden, 20 invent.

A. 1. Was haben Sie getrunfen?—1Wir tranfen roten
Wein und frijches Waffer. 2. Wo haft du diefe fchone
Planze gefunden ?—3ch fand fie in einer bliihenden Wiefe.
3. Wann begann er feine Aufgabe P—®eftern abend. 4.
Sprang der Aund ins (in das) Waffer 7—Ia, und er {chwamm
ans (an das) andere Ufer. 5. MWann bift du gefommen ?—
Um neun Ukr. 6. Srifch begonnen ijt halb gewonnen.

B. 1. Where did he find his young brother ?—At home.
2. Who invented the art of printing ?—A German. 3. What
did you sing >—We sang an English song. 4. Did you drink
wine or beer ?—We drank white wine. 5. Who has won ?—
We have won the game. 6. Why did he not begin ?—He was
forced to (5u) wait. 7. When did your little sister come ?—
She came at half-past eleven. 8. Who has bound your German
books ? 9. The work which we have begun is difficult.
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42, Infinit. Pret. Part, Perf. Imper. Sing.
1st Class (c): —e—3 —a—3 —o—3; —i(ie)l—,
to break, breden brad gebrodhenn;  bridy,

to order, befehlen befahl befobhlen; —

to help, Hhelfen bhalf geholfen ; hilf.

to speak, fpredien frradh gefprodhen;  fprid.
to die, ftexben ftard geftorben ; ftivh.

to hit, meet, treffen teaf getroffen ; trify.

to throw, werfen warf getworfen; wirf.

2d Class :— —e— 3} —a—3 —e— —i (te) 1—,
to give, gebent gab gegeben s gich.

to read, fefen lad gelefen s He$,

to happen,  gefdehen gefdhah gefdehen (with fein).

to see, look, fehen fabh gefebhen ; fieh.

to eat, effen af gegefien ; iB.

to forget, vergefien vergafs vergeffen ; vergifi.

1 Verbs which change their »00f-vowel in the Imperat., 2d p. Sing.—as
above,—change it also in the 2d and 3d pers. sing. of the Present Indicative :

IMPER. SING. —bvi), break (thou)!
PrEs. InD. :i— ich bredye, du bridft, er bridht ; wir breden.

der Tievgarten, soological garden. gar, well cooked.

der Tiger, tiger. Poftipielig, expensive, dear.

der Stord), stork. fondern,  bu(after a negative clause)
twovon, of-what, whereof.  bitten (bat, gebeten), 20 ask for, pray.

A. 1. Spridhft du deutich >—a, ich fpreche deutich und
englifth. 2. Mas befahl er dir su thun ?—&r befahl mir su
bleiben. 3. Wovon fprach man in der Gefelljchaft >—UTan
fprady vom Hriege. 4. 3ft etwas Leues gefchehen —a,
Oer Honig ift geftorben. 5. Siehft du den Dogel dort auf
dem Baume *—3a, es ift ein Stordh. 6. 3§, was gar ift;
trinf, was flar ift; fprich, was wahr ift. 7. Gieb ihm das!

B. 1. Who has broken this glass >—1I broke it. 2. Does
he speak French or English ?~—He speaks English. 3. Where
did you meet him ?—I met him at home. 4. What did you
see in the zoological garden ?—We saw lions, tigers, elephants,
wolves, bears, and other animals. 5. What were you eating
just now >—We were eating strawberries. 6. Do not break
this glass, it is very expensive. 7. Help me (Dat.)! 8. Give
me (Dat.) a glass of wine. 9. Have you not read these new
German books »—No. 10. You have not been forgotten.
11. Throw no stones into my garden. 12. Do not forget us.
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43. Infenitive. Preterite. Part, Perf.
8d Class :— —a—3 —u—; —a—.
to drive (sntrans.), fafhren fupe gefabhren,
to dig, to delve, graben grub gegraben.
to beat, strike, fhlagen fdhlug gefdlagen.
to carry, to bear, tragen trug getragen.
to wash, wafden wufd gewafden.,
4th Class :— —a— —ie— —_—a—.

to fall, fallen fiel gefallen.
to hold, to keep, Halten bielt gehalten,
to let, leave, allow, laffens lieh gelaffen.
to advise, guess, raten riet gevaten,
to sleep, fdlafen fdlicf gefdlafen.

Obs.—Verbs belonging to these two classes modify their »oof-vowel
a in the 2d and 3d pers. sing. of the Present Indicative :—

fangen, 20 catcz ; id) fange, du fangft, er féngt, 2.

dad Berfpredyen, promise. der Sped®,  lacon.

der Medner, speaker, orator. verwundet, wounded.

die Rede, speech. fidh gut halten, 2o berave well.
der Mitller, miller. rufen (—ie—, —u—), fo call.

A. 1. ohin trug man den vermundeten Soldaten P—E&r
wurde nady Raufe getragen. 2. Wo faheft du hin, §rigg ?—
3ch fahre nadh Uliinchen. 3. Was riet er Ihnen 3u thun?
—@&r riet mir mich gut su Ralten. 4. Was hielt Jhre
Sraulein Schwefter in der Rand P—3hren Hut. 5. Raben
Sie gut gefchlafen?—3a, fehr gut, ich danfe Ihnen. 6.
Rab’ ich fein Wafler, fo trinf’ ich Waffer ; Hab’ ich Waffer,
fo trinf idy Wein—Wer mag idh fein? 7. &n Wolf im
Schlaf fangt nie ein Schaf. 8. lit Sped fangt man Aldufe.

B. 1. What fell from the tree >—No apples, but only dry
leaves. 2. They advised us to? (3u) drive® home.l 3. We
did not sleep well. 4. He allowed (let) me [to] stay. 5.
They called us several times. 6. You did not keep your
promise, you naughty boy. 7. That does not please me (Dat.)
8. The orator made (held) a beautiful speech. 9. The enemies
have been beaten. 10. Do not beat that poor dog. 11. When *
Adam delved and Eve (€pa) span, who was then the gentleman
(here &delmann)? 12. That young girl held a flower in /er
(#4¢) hand. 13. One hand washes the other. * Say—als.
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44, Infinitive. Dreterite. Part. Perf.
6th Class (a) :— —ei—3 —i—3 —t—.
to bite, beifjen bif} gebiffen.,
to resemble,to be like, gleid)ent glid geglidhen,
to seize, to grasp,  greifen griff gegriffen.
to suffer, leiden Iitt gelittent.
to cut, fhneiden fomitt gefdnitten.
to tear, veifien rif§ geriffen.
to ride, veiten ritt geritten.
to fight, ftreiten ftvitt geftritten,
to whistle, to pipe, pfeifen plift gepfiffen.
6) :— —ei—3 —ie— —ie—.
to stay, to remain, bleibent blich geblicben.
to lend, leihen lieh geliehen.
to shine, to seem,  f{@einen fdhien gefdyienen.
to write, fdyveiven fyrico gefdricben.
to mount, ascend, fteigen ftieg geftiegen.
to drive (¢rans.), treiben tried getrieben,
Der Sdmers, pain. ver Gafthof, nn.
(G. sen8s Plsens), (cp. smart). wmiide, Lired. oW, full(of).
der Gipfel, summit, top. CUr3RM, lately, the other day.
die Brivde, bridge. felkg, &lessed, late, deceascd,
ver Reifende, traveller. hart, hard, severe.

A. 1. Wem glich 3hr feliger Onfel P—Er glich meiner
AMutter. 2. Wohin ritten Sie denn geftern P—1IDir ritten
nachy dem nddhften Dorfe. 3. Wie haben die Soldaten
geftritten >——1Die Relden. 4. Wer bif den Hafen?—Des
Tdgers Hund. 5. Warum wollten Jhre Sreunde nidht hier
bleiben ?—Sie hatten ihr ®Beld vergeffen. 6. Scrieb er
nicht Bslich an Sie >—a, er {chien fehr traurig 3u fein.

B. 1. We have suffered great pains. 2. I seized * the dog,
but he bit me. 3. Did they often write 7o (an with A4cc.) you?
—Yes, very often. 4. (The) hunger drove the wolves oxt of
(aus with Dat.) the wood. 5. How long did the traveller stay
in the inn ?—A fortnight. 6. Your companions seemed to?
be4 veryl tired2 7. The English officers rode over (Acc.)
the bridge. 8. Last summer we ascended (use erfteigen)
several summits of the Alps. 9. Your ferocious dog has bitten
me. 10. Our soldiers have fought like heroes. 11. The
grass has been cut this morning. 12. How much money has
he lent to you ? * Use the inseparable verb ergreifet.

G
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456. Infinitive. Preterite, Fart, Perf.
6th Class (a) :— —te—3 —0—3 —0—,
to bid, to offer, bieten bot geboten.
to fly, fiiegen flog geflogen.
to flee, flichen fioh gefiohen,
to freeze, frieven fror gefroven.
to lose, pvervlieven verior verioren.
to draw, to march, giehen 308 gejogen.
(6) :— —e (ie)— —b—3 —b—,
to fight, fedyten fodt gefodhten,
to flow, to run, fliefien fiofs gefioffen.
to pour, gicfien gofi gegoffen,
to enjoy, geniefen genofl genoffesn.
to smell, rvieden rod) geroden,
to shoot, fdiefen fhof gefdyoffen.
to shut, fdhliefen folof gefdyloffen.
den andern Tag, next day. darnady, after-it.  [mark.
der Habw, cock, stopcock. oging daneben, missed the
den Hahn fpannen, 20 cock the  (ver)danten, fo owe, be
gun; to take aim. indebted for.
figen (fafs, gefeffen), 20 siz. fiegen, 7o conguer (intrans.)

A. Das Biendyen (little bee) und die Taube (dove).

Ein Bienden fiel in einen Bad) (brook) ;

Dies fah voll Mlitleid (compassion) eine Taube,

Und brad ein Bldttdyen (Zttle leaf) von der Lanbe (arbour),

Und warf’8 ihm ju. Das Bienden fdHwamm darnad)

Und patf fid) aliicklid) aus dem Bad).

Den andern Tag fafy unjre Taube

In Srieden (peace) wieder auf der Laube ;

@in Jdger hatte {hon den Hahn auf fie gefpannt,

Mein Bienden fam—pid | ftad)’s ihm in die Hand;

Paff (bang, pop) ! ging der Sdhuf (shot) daneben

Die Tanbe flog davon (eway). Wem danft fie nun ihr Leben P

B. 1. Last night it froze very hard. 2. The birds flew upon
the tree. 3. Why did the enemies flee —We had beaten
them in several battles. 4. Who fell into a brook P—A little
bee. 5. Why did you not shut the windows P—It was so hot.
6. What did he offer you (Dat.) for your horse >—Eighty
pounds.l 7. In this battle the blood flowed in torrents. 8.
The hunter lost his faithful dog. 9. I came, I saw, I conquered.
1 Masc. and neut. nouns of measure, weight, etc., remain unchanged in

the plur.
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46. (@) Person-endings and Tense-character of the Weak Con-
jugation combined with root-vowe! change of the Strong :—

to burn, brennen brannte gebrannt.
to know (connaitre), tennen tannte gefannt.
to name, nennen nannte genannt,
to run, rennen (with fein) rannte gerannt.
to send, fenden (also regular)  fandte gefandt.
to turn, wenden ( ) Wandie  gewvandt.
to bring, bringen bradte gebradt,
to think (of), Denfess (an with Acc.) dadyte gedadt.
(6) With Irvegular change of stem-consonants :—
to go, gehen ging gegangen.,
to stand, ftehen ftand geftanden.
to do, thun that gethan,
to know (savoir), wiffent wupte getoufit,
1 PRES. IND. : id) weif, 7 bnow (je sais), wiv wiflen, we bnow.
du weilt, you know, ihe wiffet, you know.
ev weily, ke knows, fie wiffen, tey now.

die Hauptwade, guardhouse. darvan (dar + an), of7t, at-it.

das WiIDOrat, game, venison. vorthun und nadbedenten,
vasd verfteht fid ! of course. o act first and think after.

brav ! brave, well done, capital. da8 Leid, grief, mourning,
mandser, s¢,s¢8, many a (one). trouble, sorrow.

A. 1. Dachten Sie an mich P—Lein, ich dachte an meine
liebe Schwefter. 2. Warum gingen Sie nicht mit thm ?—3ch
wollte nicht. 3. Warum rannten die Leute fo {chmell —
Alehrere Haufer brannten. 4. Haben Sie je daran gedacht ?
—2Das haben wir. 5. Wohin find Jhre Eltern gegangen?
—5ie find aufs £and gegangen. 6. Wo ftanden die Sols
daten ?—Dor der RHauptwache. 7. Was haben Sie mir
gebracht >—Dildbrdt und Sifch.—Das ift brav! 8. Dor:
gethan und nachbedacht, hat Nlanchen in groff Leid gebracht.

B. 1. I stood on a high mountain and looked down into the
deep valley. 2. We went home with our friends. 3. Did he
know you ?—No, he did not know us (he knew us not). 4.
For heaven’s sake, what have you done?—I! nothing at all.
5. Have you brought your German Exercise 2—Yes, sir (mein
BHerr). 6. Did you ever think of us >—Of course. 7. Had
you not gone into the country ?—No, we had gone home.
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47.  Separable. (See App., pp. 106, 107.) Inseparable.

auf-gehen, to rise, to open (éntrans.) behandeln, to treat.
auf-ftehen, to rise, get (stand) up. werfehlen, to miss.

suritd-fommen, to come back. evsdhlen, to relate.
au-machen, to shut, to close.  evobern,  to conquer.
auf-machen,  to open (fransit.)  erfinden,  to invent.
ab-{chreiben, to copy. gefallen,  to please.
vor:lefen, to read aloud. entdecten, . to discover.

fich auf-halten, to stay, to stop. jevreifien, to tear.

The Inseparable Prefixes are : be, ge, ent, emp, er, ver, jer;
mify, voll, wider. The others are Separadle ; cf. p. 107.

ver Kampf, _fght fitrdyten, o fear.

der Dradye, dragon. die Thiive, door.

der Bug, draught, train. dad Gehetmnis, secret.

die Ballade, dallad. untervegs, on the way.
dasd Pulver, (gun)powder. anf jeven Fall, ar all events.
anstommen, ro arrive. sulelt, finally, last, in the end.

A. 1. Warum haft du uns nicht befudt +—Ich hatte den
Sug verfehlt, 2. Wann geht jest die Sonne anf— Jeh!
gebt fie um halb fiinf Uhr auf. 3. Sagen Sie uns doch von
wem Ulerifo erobert wurde ?—Don Serdinand Corfes. 4.
Und wiffen Sie auch von wem das Pulver erfunden wurde ?
—Sie auf jeden Sall haben es nicht erfunden! 5. Warum
madft du immer das Senfter su?—3Ich fiirchte mich su
erfdlten. 6. Lied mir etwas vor!—1IWas foll idh dir
vorlefen t—Sdiller’s  Kampf mit dem Drachen.” 7.
Berfiehft du die Sprache diefes Landes >—a, ein wenig. 8.
Sommit du heute nodh guritd —Llein, ich muf midh unters
wegs anfhalten. 9. Mad den ATund aunf, und die Augen g !

B. 1. At last we have discovered the secret. 2., Now I
begin my work. 3. Shut the door and open the window. 4.
Have you copied your German Exercises 7—We are copying
them now. 5. We were very badly treated. 6. In winter we
rise at seven o’clock. 7. He is coming back. 8. He read to
me a. ballad of Goethe. 9. They arrived &y (witZ) the last
train. 10. In winter the sun rises at eight o’clock. 11. Why
do you not open your grammar ?—I am opening it now. 12.
The door is opening. 13. Where is your friend staying now ?



EX. XLVIIl ADVERBS: FORMATION AND COMP. 8s

48. Adj. Sein Bud) ift {dén,  His book is beantiful.
Adv. €r fhreibt {@on. He writes deautifully.
Adj. Alein Budy ift {dner. My book is more beantiful.
Adv. Sie {dhreibt {ddner.  She writes more beautifully.
Adj. Dein Bud, ift das {@dnfte. Thy book is tZe finest.
Adv. Karl {dreibt am {@dnften. Charles writes dest.
Obs.—Nearly all German Adjectives in the Positive or Com-
parative may be used as Adverds without any Adverbial Suffix.

In the Superiative, however (cf. Ex. 31), use—

(a) ant . 4 o eftens (Z.e. an dem, with the Dat. of Superiative
Adjective) for the relative form, as above ;

() an§d . . . ste (7.c. anf das, with the Acc. of the Superiative
Ady.) for the absolute form: Sie fangen auf dasd befte
(absol.). They sang exceedingly well.

A few Adverbs are compared irvegularly .—
wobl (gut), well. beffer,  letter. am beften, Jest.

bald, soon. eher (ere), sooner. am eheften, soonest.
gevn, willingly, fain. Reber,  rather. am Liebften, dest.

die Duelle, well, source.  empfangen (=i,:qa), 20 recesve.
der Lads, salmon. tapfer, bray, brave, valiant.
die Wufter, oyster. freundidft, cordially.

Sid) beftens empfehlen(®riifen lafen). 7o send one'’s best compliments.
Giitigft warten. 70 be so kind as to wait.
Gern lefen, reiten, 2. Tobe fond of reading, riding,etc.

A. 1. Wer von eudy fann am {chnellften lanfen *—E&duard
lauft am f{dmellften. 2. Was fchreibt Ihnen 3br Berr
Bruder I—Er lagt Sie freundlichit gritfen. 3. Wurden Sie
freundlich empfangen ?—3a, hochft freundlich. 4. Wo ift
das Waffer am beften —An der Quelle. 5. Was effen Sie
am [iebften 2—2Am [iebften effe ich Auftern. 6. Welche Hunde
bellen am meiften >—Diejenigen welche nicht beifen. 7. Was
trinft er am liebften —eifen Wein und frifches Waffer.

B. 1. The soldiers fought bravely. 2. This diligent boy
writes best of all. 3. What do you prefer (like best) to drink ?
—Fresh water from the well. 4. Where is (the) salmon the
best 7—In the rivers of Scotland. 5. We were received most
cordially. 6. He reads better than his brother. 7. Stay a little,
if you please. 8. They send their best compliments to you. 9.
1 would rather stay here. 10. My sisters are fond of reading.
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Reun und viersigiie Stunde,

(@) Prepositions governing the Accusative Case :—
ourd), througk ; fy, for ; gegen, against, lo; ohwne, without ;
WM, adout, around, for, at (time) ; Wider, against ; as i—

det  Strom, die  Stadt, das  @hor;
burd {bie Strome, die  Stidte,  die ccgore’.
gegen [ diefen lNlann, diefe Stelle, diefes Dolf;
wider | diefe  Nldnner, diefe Stellen, diefe Dolfer.
fre {meinen Detter, me_ineScbwefter, me_in Br'ijberdyen;

meine Dettern, meine Sdyweftern, meine Britderdpen.
ohne  mid), didy, ihn, fie, es; uns, eud, fie.

den  iirften, die  Siirftin,  das  Auge;

um die Siirften, die  Siirftinnen, die  AUugen.

der Mond, moon. dasd Kidlein, chicken.

der Strumpf, stocking.  fid) drehew,  fo turn.

die Sorge, care, anxiety. firiden, o knit,

fid) Sovgen madyen, fobe uneasy. plaw, blue.

der Bodengee, Lake of Constance. gelehrt, learned.

dad Rad (PL Rader), wheel. falfh,  false, treackerous.
die Adfe, axle, axis.  befdyeiden, modest.

die Donau, Danube. grimmig, grim.

A. 1. €s gibt (o, giebt) Feine Rofen ohne Dornen. 2.
Der NTond dreht fich um die Erde. 3. Siir wen ftriden Sie
diefe blauen Striimpfe ?—§iir Sie, mein gelehrtes Srdulein.
4. ,®hne dich tann ich nicht leben, liebe Ulaus,” fagte die
faliche Kagge. 5. Nlache dir feine Sorge um midh, antwors
tete die befcheidene Utaus. 6. Die alten Germanen ftritten
tapfer wider (gegen) die Rdmer. 7. Der Rhein fliefit durdy
den Bodenfee. 8. Wer nicht fiir midh ift, ift wider mich.

B. 1. The earth turns round the sun. 2. The poor Italian
asked me for a piece of bread. 3. “We cannot live without
you, dear chickens,” said the sly foxes. 4. The doors will be
opened at six o'clock. 5. The faithful dog fought bravely
against the grim wolf. 6. The Danube flows through many
countries. 7. The English soldiers rode through the town. 8.
What kind of a dictionary do you wish ?—1I asked for a German-
English dictionary. 9. The wheels turn round the axles.



EX. L

PREPOSITIONS WITH DATIVE 8

Finfitgfte Stunde.
(8) Prepositions governing the Dative Case :—

auns, out-of, from.

mit, with.

feit, since,...ago.

aufer, desides, outside. wady, after, towards. wow, of, from.

bet, at, near (Fr. chez)*| nebft,

besides, {to- 3w, lo, at, in.

gether with. |

* pet mir, af my kouse, bet dir,ihm, ihr; uns, eud, ifnen.

chez moi,

ckez toi, lui,

elle ; nous, vous, eux (elles).

beim Budhdnodler, at the bookseller's (shop).

a8 Paar (Pl se), pazr.

der SHubmadyer, shoemaker.
die Magnetnadel, compass,
der Novden, north.  [needle.
ver Brunnen, well, fountain.
dad imofen, alms.

der Stidyel, burin, style.

der SHD, skield.

die Sdande, shame, disgrace.
dasd Federmefjer, penknife.
der Steg, Fubvfad, fooipath.
weifen (—ie,—ie), to show.
dev inn, sense, mind, mean-
wiiten, fo rage. [#ng.
fteil, steep.

bevganf, uphill.

A. 1. Bei wem haft du diefes Paar Stiefel gefauft 2—Bei

dem Schuhmacher (Schufter).

nadel >—Sie weift nady Llorden.

2. Wohin weift die Alagnet-
3. Wo fteht 3Ihr neues

Raus >—Aufer den Thoren, nahe bei dem Brunnen. 4.
Was will der arme Utann ?—Er bittet um ein Almofen, aber

ich habe fein ®eld bet mir.

5. Womit {chrieben die alten

Rdémer —Ulicht mit §edern, fondern mit einem Stichel. 6.
Werden Sie 3u Suf oder u Pferde gehen ?—Ich werde 3u

Haufe bleiben.

7. Ohne den SchHild aus der Schlacht uriick

sufehren, galt bei den Spartanern als die gréfte Schande.

B. 1. I shall come after you.

eyes), out of (the) mind.

been ill for (since) a week.

ful storm kas-been-raging (say, rages).
9. After the rain the sun shines.

—1I live at my brother’s.

10. A steep footpath leads from the valley uphill.
12. He ran out of the house.

and play with me.

walked as far as (up #0, bis 3u) the bridge.

2. Out of sight (say, the

3. Have you your penknife with (bei)
you ¥ 2 4. The old church stood near the walls.
you regulate your watch ?— By (after) the sun.
7. Since several days a fright-

5. How do
6. He has (now)

8. Where do you live ?

11. Come
13. We

* Say fidy.
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Gin und finfsigfte Stunde.
(¢) Prepositions governing—
(1) the Dative in answer to the question w/kere #
(2) the Accusative in answer to the question whzther ?

an, at, on. in, in, into. unter, under, among.
anf, on, upon. nebew, beside. vor, before, ago.
binter, deiind. Wbev, over, above, about. ywifdyen, between.

Wo ? where 2—Dat. — Wohin? wiither #—Acce. :(—
Wir ftehen am! (an dem) Senfter. Gehen Sie ansd (an dasd) Senfter,
Das Glas ift aut dem Tijdye. Stellen Sie es auf dven Tijd).

Der Hund {hwamm fm (indem) Der Hund fprang ind (in das)

Waffer. Wafjer.
1 For Contractions, cf. p. g2.
der Wadyter, waschman. triedyen (—o—o), 20 crawl.
der Marlt, market. gedenten (Gen.), fo remember.
der UdVoOcAt, barrister, lawyer. Liegen an (Dat.), fo depend on.
die Poft, post-office. sutveilen, sometimes.
heveinsfommen, 2o come in.  der Turm, tower.

A. 1. YDillft du nicht hereinfommen P—Tein, idh will nicht
ins Raus. 2. Behen Sie hinter das Haus.—Was ift
hinter dem Raufe ?—E&in {chdner Brunnen. 3. 3ft er heute
in der Schule gemwefen P—2Tein, aber er wird morgen in die
Schule gehen. 4. Warum Friecht der Hund unter den Tifch ?
—Weil die Kage unter dem Tifche ift. 5. Bift du {hon
auf der Poft gewefen >—a, aber heut abend muf ich wieder
auf die Poft gehen. 6. Stelle dich vor die Thire I—3ch ftehe
ja {chon vor der Thiire! 7. Denfft du auch suweilen an
mich P—Stets gedente ich deiner. 8. Liegt es an dir oder
anihm?—@E&s liegt anmir. 9. Jch habe einen §reund anihm.

B. 1. To whom are you writing ?—To my lawyer. 2.
Have you been in the market >—Yes, and now I am going to
the post-office. 3. Are you going Zo (info the) school P—I
have already been a? (in the) school. 4. We think continually
of you. 5. It does not depend on them. 6. Let us go to the
post-office. 7. Is the book on the table >—Yes, I have put it
on the table. 8. There stood a watchman on the tower. 9.
The watchman ascended the high tower. 10. On whom does
it depend >—On you. 11. Will you wait for (auf) me ?
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Bwet und finfaigfte Stunde,

auferhald, outside. ver)mittelft, |
innerhald,  inside. Suitt)ets, } by means of.
oberhalb, above. ftatt, anftatt, instead of.
unterhalb, below. tvof (also with Dat.), 7n spite of.
diedfeit(8), on this side.  ungeadtet, notwithstanding.
fenfeit(8), on the other side. untweit, not far from. |
langs, entlang, along. twegen, willen,! } Jorthesakeof.
traft, vermaoge, by virtueof. halben,or,halber, ) on account of.
laut, according to.  wahrend (also with Dat.), during,
sufolge, 2z consequence of (with Dat., if put after). [ pending.

1 meinetswegen (-willen, shalben), for my sake; unfertwillen, for our sake, etc.

der Aufenthalt, stay, resid- angenehwm, agreeable, pleasant.
ence at. Genf, Geneva. exhofft, roped for, expected.

die Hauptftadt, capiial, city. jevoroden, broken.

der Sdagraber, freasure- fid evgiefen (—o—o), o flow.
seeker.  dev Topf, por.  geftrig (Adj.), yesterday’s.

die Tapferteit, valour. fid) winden (—a—n), fo wind.
die Dattel, date (fruit). triftallhel, clear as crystal.
die Perle, pearl. trito(e), turbid, muddy.

aud dem Wege gehen (with Dat. of pers.), fo go out of the way of, stand aside.
auf cinen griinen Jweig Lommen, o get on in the world, o prosper.

A. 1. €aut feines Briefes ift er geftern abends zu Haufe
angefommen. 2. Wahrend des Sommers ift der Aufenthalt
auf den Bergen hddhit angenehm ; im Winter aber lobe ich
mir die Rauptftadt. 3. Statt des erhofften Boldes fand der
Schaigrdber nur serbrochene Tdpfe. 4. Ums Himmels willen,
geh mir aus dem Wege. 5. Seit einigen Ulonaten wohnen
wir unweit des Uleeres. 6. Unterhalb der Stadt Genf ergiefit
fich die tritbe Arve in die friftallhelle Rhone. 7. Trof
allen guten Willens fommt er nie auf einen griinen Sweig.

B. 1. During winter we live in a town not far from the sea.
2. Instead of dates the hungry Arab found only pearls. 3.
According to yesterday’s newspapers our troops are inside the
walls. 4. The road winds along the river. 5. Notwithstand-
ing their valour the Turks were defeated. 6. Do it for his
sake. 7. On account of the rain we had to wait outside the
gates. 8. Italy lies on the other side of the Alps.



9 . CO-ORDINATING CONJUNCTIONS  Ex. un

Dret und fitnfiighe Stunde.
A. Oo-ordinating Conjunctions are subdivided into :—

(1) Original Oonjunctions (2) Adverbial Conjunct.
which do not affect the order of which, like Adverbs, requirve

words in a sentence :— the Verb before the Subject :—
Die Somne {chien, aber die Die Sonne {chien, daher war
fuft war falt. die Luft warm.
They are—
und, and; deww, for; audy, also ; alfo (folglid),

oder, or, or else, otherwise ; consequently ; yonft, or, else;
aber, allein, but, however. Ve8Walb, therefore :
(niht). .., foudern, (noz)..., bald ..., bald ..., some-

but on the contrary. times...,sometimes; now...then;
nidht nur.. ., fondern aud), and other Conjunctions derived
not only . . . but also. from Adverbs.
mildthatig, charitable.  die Sonjugation, conjugation.
wabhri®einlid, probably. murren, to grumble.

verhalinifmagig, comparatively. der Jwevy, dwarf.

A. 1. 3t er reich P—@&r ift nicht nur reidh, fondern er ift
auch mildthdtig. 2. Hat er feine Pflichten erfiillt >—2Tein,
und deshalb wird er beftraft werden. 3. Ihr Sreund ijt
wokl! franf >—Wahr{cheinlich, {onft wiirde er gewiff fommen.
4. Steht das Waffer hoch P— Ja, denn es hat die ganze Woche
geregnet. 5. as thun diefe Schiiler t—Bald lernen fie,
bald fpielen fie. 6. ®ibt es nicht hohe Berge in Europa ?—
3a freilich; allein gegen die in Afien {ind fie nur Swerge.

B. 1. Have you done your translation >—No, but I have
finished my conjugation. 2. Does he know* Latin ?—He knows
not only Latin, but also Greek. 3. What are you doing P—
Sometimes we sing, sometimes we dance. 4. He cannot come
to-day, for he is ill. 5. Are they satisfied ?—No, else they
would not grumble. 6. There are large cities in Holland.—
Yes, but #0 (against) those in England they are comparatively
small. 7. Are you ill ?—Yes, else I should stay here.  * fann.



EX. LIV SUB-ORDINATING CONJUNCTIONS 3¢

654. B. Subordinating Conjunctions.

dafy, that; 0b, whether ; Well, because ; da, as ; wWakhrend,
while, whilst ; WAS, till, until ; jeit(dem), since ; {obald (al8),
as soon as ; dawit, in order that ; obgleid), obidon, although;
al8, when, with Preterite only ; wenn, when, if ; referring to
lime or to a condition ; wanw, when, referring to time only:
compare—

Als er tam, . . . When he came. .
Wenn er tame, . . . If he were to come.
Wenn (wann) er fommt, When he comes, or

or gefommen ift, has come.

In all Dependent Clauses, introduced by a Sub-
ordinating Conjunction, the Verb stands at the end
of its clause.

Compare (a) Co-ordinate .—  with  (8) Sub-ordinate :~—

(1) &s ift warm, denn die Es ift falt, obfdon die Sonne
Sonne fdeint hell. hell fdheint.

(2) Der Himmel ift wolfenlos, Der Himmel ift flar, weil die
dabher fdeint die Sonne. Sonne {deint,

dieEnifernung, distance. veryeihen(sie, sie),topardon, forgive.

ungewify, uncertain. unevtraglidy, unbearable, intolerable.

A. 1. Wann werden Sie mich endlich befuchen *—Sobald
(als) ich Seit und BGelegenheit habe. 2. Warum haben Sie
das Senfter aufgemacht P—1eil es in diefem F[immer uner:
trdglich heiff ift. 3. Alan hat mir gefagt, da§ Sie bald nach
Paris reifen |—Es ift nod) ungewif wohin ich reifen werde.
4. Wiflen Sie wann er fommen wird >—Llein, idh weif mur,
daf man thnerwartet. 5. Glaubft du, daf er uns begleiten
wird >—lein, denn ich weiff, daf er 3u Haufe bleiben muf.
6. Was hat er Sie gefragt —Er fragte mich, ob es wahr fei.

B. 1. Why has he shut the doors P—Because it was very
cold. 2. I know that he will not forgive me. 3. Do you
believe that this story is true P—No. 4. We were told (one
has told us) that an accident has happened this morning. 5.
The travellers asked us whether the distance was (Pres. Subj.)
great. 6. He had many friends, when he was still rich. 7.
1 know that he will come to-day. 8. The pitcher goes to the
well till it breaks at last. 9. If they were to come, I should go.
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Notice the following optional Contractions of Prepositions
with the Definite Article . —

Darive (m. & n.) AccUusAaTIVE (m. & n.)
an dem =am, an das =ans,

bei dem = beim. auf das = aufs,

i dem =im. durch das = durchs,
von dem = pom. fite das  =fiirs.

3u dem =3um, ndas =ins,
uder =szur (f) um das =ums.

1. Der hungrige Araber.

Ein Arvaber war in der Wiifte veriret,. Fwei Tage
hatte er nichts 3u effen und war in Gefahr! vor Hunger u
fterben. @&ndlich traf er eine der Waffergruben? an, aus
denen die Qeifenden thre Hamele trdnfen® Hier fah er
auf dem Sande einen fleinen ledernen Sack4 liegen. ,®Bott
fei gelobt | {agte er, als er ihn anfithlte,® das {ind, glaube ich,
Datteln. Wie will ich mich daran erquicken und laben!s
Jn diefer Hoffnung Sffnete er den Sadk. Als er aber fah
was derfelbe enthielt,” rief er traurig aus; ,Ach, es {ind nur
Perlen.”

1 danger; 2 tank; 3 to water; 4 leather bag; 5 anfiihlen, to feel; 6
refresh and comfort ; 7 enthalten, to contain.

2. Dier Brider laufen ! miteinander 2 :
Der eine [Guft und wird nicht matt®
Der andere frifit ¢ und wird nicht fatt,®
Der Oritte {auft ¢ und wird nicht voll,
Der vierte pfeift und flingt " nicht wohl.

1 (to) run; 2 together; 3 tired; 4 freffen, to devour; 5 satiated
(fatt werden, to get enough); 6 faufen, to drink, to swill; 7 to sound.

3. Dom §eld fommt’s in die Scheune,!
Dom Slegel 2 swifchen die Steine,
Aus dem Waffer fommt’s in grofe BGlut3
Dem RHungrigen {chmedt’s allzeit ¢ gut.

1 barn; 2 flail; 3 glow, heat; 4 always, ever.
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4. 3ch habe Augen und fehe nicht, -
Tch habe ®hren und hdre nicht,
3ch habe Arme und brauche feine,
Jch gehe nicht, hab’ ich gleich ! Beine
3ch effe nicht, und trinfe nicht,
Tch rieche 2 nicht, und fithle mdcht,
Allein 3 ich gleiche dir auf’s Haar,*
Doch nur das Auge nimmt® mich wahr.?

1 The inversion of Suéjectand Vers (hab’ id) instead of idh) habe) followed

by gleid) is equivalent to obgleid), although; 2 to smell; 3 but, yet; 4 auf’s$
aar, to a hair, to a 7; 5 wahe:nehmen, to perceive.

5. Ulorgen, morgen, nur nicht heute,
Sagen immer faule Lente.

6. Der mich macht, der will mich nicht;
Der midh trdgt, behdlt mich nicht ;
Der mich Fauft, der braucht mich nicht,
Der mich hat, der weif es nicht.

7. Die Kape.—Du allerliebftes Fleines Tier, fomm doch
ein wenig her su mir, i) bin dir gar 3u gut; fomm, daf ich
dich nur Hiiffe.

Die alte ATaus.— Jch rate dir, Kind, gehe nicht |

Die Hafge.—So Fomm doch; fiehe, dein {ind diefe iiffe
alle, wenn 1ch dich einmal Hiffe.

Die junge Nlaus.—® Ututter, hdre dodhy, wie fie {o freunds
lich fpricht. 3ch geh! ——

Die alte AT.—Hind, gehe nicht !

Die Hape.—Auch diefes Juderbrod und amdre {chdne
Sachen geb’ ich dir, wenn du fommit.

Die junge Ut.—Was foll ich machen? @ Nutter, laf
mich gehen!

Die alte NT.—Hind, folg’ mir, gehe nicht !

Die junge NT.—Ias wird fie mir denn thun? Weldy
ehrliches Beficht!

Die Kage.—Homm, Fleines Uldrrchen, fomm !

Die junge NT.—Ach, NMutter, hilf, O weh! Sie wiirgt
mich! Ach, die Barftige !

Die alte AT.—Lun ift’s ju {pdt, nundidh das Ungliic {chon
betroffen. Wer fich nicht raten ldft, hat Hiilfe nicht su hoffen.
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FIRST CLASS. () Masculine :—

NOM. De¥ —,
ACC. det —,

SINGULAR GEN. DeB ——(¢)8,
DAT. Dewt ——e,
PLURAL
N & 4. Die " __ e, root-vowel
(a){ GEN. Der _"_ e, ’;”:‘}%l (8)! ver ——e, not
DAT. e _"__ en, ’ denn——en, ) modified.

GENERAL RULE.—Thus decline most Masculine Nouns.
[Except all those specified in the other classes, 7.e. pp. 95-99.]

SPECIAL RULES :—

(a) withk Omlaut* in Plur.— (B) without Umlant /»n Plur.—

(1) Most Monosyllabics (and Nouns (1) Masc. Nouns ending in sig, sid,
derived from, or compounded =i, =ing, zend, =at, :ier, zion:
with, Monosyllabics) :— die Konige, Teppiche, Jiinglinge, Nlonate,

ber Braudy,  die Brduche Offisiere, Poftillione, etc.

ber Gebraudh, die Gebrduche | (2) the following Masc. Mono-

ber Plan,  die Plane,  plans. syllabics :—

der Sahrplan, die Sahrpldne, time-tables. die Uale,  Uare, Arme,  Dadife,

eels, eagles, arms, badgers.

(2) those ending in sal, :ar:— Do.dite, lz‘ﬂl';e' ‘l:ud""" t(}dyfe,

die Cardindle, Ultdre, etc. g}:ﬁai' éa‘:te;' é’;’:‘;f:' S:S:Z::”.

dogs, ’ mun;z':, points: degreé.c.
* Nmlaut is the German term for Schuhe, Staare, Stoffe,  Pfabde,
modification of the radical vowel. shoes, starlings, stufs, paths.
Tage, BHufe, Throne, XRufe,
days,  hkoofs, thrones, calls.

Befudhe, visits; Verfudhe, attempls.

} customs.

Of the Masculine Gtender are :—

(1) Names of Male beings :—der Sohn, Odys, Hahn.
(2) Names of Days, Months, Seasons, Points of the Compass, Winds,
Stones, and Mountains :—

der Sreitag, Sebruar, Sommer, Lord(en), Narmor, Defuv.
(3) Most Nouns ending in sem, sid, =ig, sing, st :—

der Barten, Teppid) (carge), Kdnig, Jiingling (youzr), Stamm
(stem).



APPENDIX SYNOPSIS OF STRON ; DECL.: 1.(B& C) 0§

FIRST CLASS. (#) Neuter. (¢) Feminine.
N. & 4. Dad —

NG GEN. ded —(¢)8, None.
DAT. Dews——e,

GEN. dey ——¢, Der _" e,
DAT. Dest ——en, pen _"_en, | P98

Thus (1) The following Neuter Monosyllabics :—
PLURAL.

die Bote, Brote, Beile, Beine, boats, loaves, axes, legs,

Dinge, Gre, Sefte, Seile, Sdyweine; things, ores, feasts, ropes, swine;
aare, Hefte, Jode, Heere, hairs, handles, yokes, armies,
ahre, Knie, Lofe, Nleere; years, knees, lots, seas ;

gaare, Pferde, Pfunde, Rolire,  pairs, horees, pounds, reeds,
echte, Reidhe, Roffe, Thore ; rights, empires, steeds, gates ;

Salze, Sdafe, Sdhiffe, Spiele, salts, sheep, ships, games,

@aue, Tiere, Werfe, Fiele. cables, animals, works, aims.

(2) Al Neuter Nouns in ni8, =fal, -tev :—

PLURAL : die Beheimniffe (secrets), Sdyid{ale (fates), Papiere

( papers), etc.
(3) Neuter Nouns with prefix @ez, and not ending in s¢ 3—
PLURAL : die Bebote (commandments).

L & 4. —_— thout ™). " -
PLUR.{N 4. die e (without ”).' die __" e, (with ")

Of the Neuter Gender are :—

(1) Names of other Parts of Speech used substantively :—

das Gute; das Ulein und Dein; das Reifen; das Wenn und
das Uber : etc.

(2) Names of Metals, Towns, and Countries :—

das Silber; das alte Rom ; das meerumgiirtete England ; etc.

(3) Most Nouns ending in stum,* ={el, fal, -ni8 T3 -den and

slein :—

das Rdtfel (riddle), Labfal (refreshment), Siirftentum (princi-
pality), Derhiltnis (proportion), Madden (maiden), Spriidy
lein (verse).

(4) Collective Nouns with the prefix @es :—
das Bebirge (from Berg), mountain-chain ; das Gerede, rumour.

* Jrrtum and Reichtum only are Masc.
1 A few in sfal, snif, are fem.: die Trbfal, Henntnis, etc.
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SECOND CLASS. STRONG DECLENSION. THIRD CLASS.
m. & n. m. & n.
N. Der, Da§ —, der, das —,
SinG, 4 4 dent, das —, pen, bad ——,
") G DeS, De8 ——(e)8, |Ded, De8 ——8B (ncver ced),
D. Dem, demt (). | Dem, Dem (never with se),
S——’ ——
N. 4. Die " __er, die L, N.B.—(Most
PLUR. G. der _"_ev, per _v , Newteranda
D. et _"_ern. den _"_wm, f;"i‘,’,f'f:t“.’.‘f’”‘

Thus (1) Most Neuter Nowuns,
especially Monosyllabics.

[Except those mentioned in—
p- 95, L., Plur. ze.
p. 98, VL, Sing. ze8, but Plur. zen.]

(2) The following Masculine
Nouns :—

der Dorn, thorn, die Dirner.
der Beift, ghost, bdie Beifter.
der Bott, God,  die Gotter.
der Leib, dody,  die Leiber.

der Mann, man,  die Manner
(cf. also Vq'cab., p- 48).
der Ort, place, die Orter (Orte).
der Rand, border, die Rander.
der Wald, forest, die Wailder.
der Wurm, worm, die Wiirmer.

(3) A2 Nouns in stusm (Neuter
or Masculing) :—

das Haifertum, die Kaifertimer, empires.
der Jrrtum,  die Jrrtiimer,  ervors.

(4) The jfollowing six Neuter
Nouns with Pref. @es, and not
ending in s 3—
das Gewand, die Gewdnder, garments.
®emit, mind. Gemady, room.
Gefchledit, sex. ®efidyt, face.
Gefpentt, spectre.

Thus (1) Masc. and Neuter
Nouns in zel, sen, zet :—
der AUpfel, die Upfel, apples.
der ®arten, die Gdrten, gardens.
der Bruder, die Briider, brothers.
das Mtittel, die Nlittel, means.
das Seuer, die Il%mm' fires.
das under, die under,wonders.

(2) Diminutives in :fjen ana
slein (@/l Neuter) :—
das Mdadden, bdie Mdadchen, girls.
das Kixdhlein, die Hidhlein, chickens.

(3) Neuter Nouns of the form
Ge——e:—

bas Geftadbe, die Geftabe, skores, etc.
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FOURTH CLASS. WEAK DECLENSION. FIFTH CLASS.
(a) Masc. (b) Fem. (a) Masc. (b) Fem.
N. Det , |bie der , | e
g, ) 4 ben —n, bie — et ——en, | die ——
) G. De® ——n,|Der —— Ve ——en, | Der ——
2 D. pem n.de¥ —— Demt ——en. | Der ——
' R —
m. & f. (Without Modification.) m. & f.
N & 4. Die —m, die —en,
P G. ber ", der —en,
D. den n. den en,
Like IV. (a)— Like V. (a)—(1) Z%e following Masc. names

Masc. names of living beings
ending in z¢ :—

der Knabe, bdie Hnaben, doys.

der Reifende, die Reifenden.,
For those which have

lost (or occasionally drop)

the final z¢ in the Nom.

Sing., see V. (a).

Like IV. (b) decline—

All Fem. N. in ze, zel, zet;
die Rofe:n, roses.
die Gabelsn,  forks.

die Schweftersn, sisters.
[Except—bie Miitter, Tochter.]

Of the Fem. Gender are
(1) Nouns ending in—
sie, zei, =in, Heit, sfeit,
sfdaft, -ung (cf. V. (8),1) :
Names of (2) Females :—
die §rau, Henne, Huh.
(3) Arts and Sciences :—
die Mathematif, die NMufit.
(4) Most European Rivers :—
die Themfe, die Donau
[bet Rhein, Main, 0il, and those
n s0; der Po, etc., are Mase.]
(5) Flowers, Fruits, and Trees
ending in se:—
die Rofe, Kirjche, Tanne (f£7);
also die Nuf.

of living beings whick originally ended

77 € t—

die Uhnen, Chriften, Strften, Bdren.
ancestors, Christians, princes, bears.
Hirten, ®eden, ®rafen, Helden, BHerren.
herdsmen, fops, counts, heroes, gentlemen.
Lumpen, Menfdyen, Qlarren, Mokren,
vagabonds, men, Jools, moor's.
Lerven, QOdhfen, Pringen, Thoten.
nerves, oxen, princes,  fools.

(2) Masc. N. of foreign origin (mostly de-
noting living beings) which end in long
syllable . —

den Aftronomsen, Poéten, Patridrdh-en, etc.

[Except those specified in 1. (a), p. 94.]
Like V. (b)—(1) Most Feminine Nouns.

Especially those ending in zei, siw, :heit,
Reit, fdaft, zung (cf. 1st col., 1):—
die Parteien,  Sreundinsnen, Sreiheit-en.
Urtigteitzen, £andfchaft-en, BHoffnung:en, etc.

(2) The following Fem. Monosyllabics :

die Arten, Auen, Sabrten, Srauen.
kinds, meadows, journeys, women.
Bahnen, Banfen, Burgen, Sluren.
paths, banks, castles,  fields.
Budyten,  §Sluten, Sormen, Huren,
bays, Moodss, Jorms, cures.
faften, Poften, Qualen, Pflichten.
burdens, posts, torments, duties.
Scharen, Schulden, Sdhludhten, Schichten.
bands,  debts, gorges, layers.
Sdylachten, Sdyiften, Saaten, Spuren.
battles, writings, seeds, tracks.
Qrachten, Triften, Thaten, Uhren.
costumes, pastures, deeds, watches.
Welten, Wahlen,  Jeiten, Sabhlen.
worlds, elections, times, numbers.
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SYNOPSIS OF MIXED DECL.:

178 APPENDIX

SIXTH CLASS: MIXED DECLENSION.

(@) SINGULAR :—Strong.

N.Der (Das) —,

4. pen (vas) —,

G. Ded —(C)"
D. bems —(L)e

PLURAL :(— Weak.

N. & 4. die ——en, Or —1,
G. Dey ——ent, —M,
D. dew —en, —n,

7o this class belong
(1) the following Masc. Nouns :—

See (Seen), lakes.
Spornsen, spurs.
Staatsen, states.
Stadelen, stings.
Strahleen, rays.
Unterthan:en, sub-

die Bauer:n, peasants.
Dorn:en, thornhushes.
Sorftsen, forests.
®ausen, districts.
Lorbeereen, Jaurels
Maft-en, masts.

nadybarm,nezj'e‘lzéoun Jects.
Pantoffeln, s z';i[)ers Detter:n, cousins.
Schmeryeen,® pains. | Jinfeen, interests.

(2) tke following Neuter Nouns :—

@nde:n, ends.
Jnfectzen, Znsects.
Statut=en, statutes.
Berzren,* hearts.

die Auge:n, eyes.
Ohr:en, ears.
Bettsen, beds.
Bembdeen, skirts.
* Genit. =e#, or zend,

(3) Musc. names of professions end-
ing in sor (unaccented); as,

der Profeffor, ss, ren.  der Doctor, =5, sen.

(4) a few others of foreign origin—

die Uedilen, die Tribunen,
die Konfuln, die Triumvirn, etc.

Notice the Plur. of Nouns in|

stum, zeum, siud:—
das Stubiumés{, die Studien,
S

P

das Mufeum(s), die Nufeen,
der ®enius, die Genien.

and a few others —

das Particip(s), die Participien,
das Kapital(s), die Hapitalien,
das Klelnod(s), die Kleinodien, etc.

(6) SINGULAR :— Uninflected.
die ——
die —
der ——
Der ——

PLURAL :—S?rong.
die " e,
der _" e,
dewt _"__ent.,

Thus the following Feminine
Monosyllables -—

ﬁgte, Bdnle, Brdute, DBriifte.
axes, benches, brides, breasts.
Sdufte, ®dnfe,  Hdute, £itfte.
Jists, geese, skins, Justs.
Sriidhte, Bdnde,  ®riifte, -+ Hliifte.
Sruits, hkands, sepulckres, clefts.
Hrdfte, Kiihe, Hiinfte, £iifte.
Jorces, cows, arts, breezes.
£dufe, Madufe, Mdgbde, NMaddyte.
lice, mice, maid-servants, powers.
ote, iiffe, Ddhte, Nddhte,
needs, nuls, seams, nights.
Sdue, Stadte, Schniive,  cFiinfte.*
sows, towns, cordsr (-comings).®
Sdwiilfte, Wdnbde, Wirfte, Fdnfte.

swellings, walls, sausages, guilds.
N.B.—The Plur. of those in
brunft, fludyt, Funft* in Com-
pound Nouns only—
Seuersbriinfte, fres, conflagrations.
Uusfliichte, excuses, subterfuges.
*Eintilnfte, Zncomes.
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(c) SING. Der Rane(n), PLUR. Die Ramen.
Den Ranen, die —
De8 MNamens, der ——
Dem Ramen, bers ——
To this class belong—
der Budyftabe, letter, ®laube, JSaitk.
Sriede, peace. f}auge, heap.
Sunfe, spark. Sdyaoe, damage.
Gedanfe, thought. Wille, 2ill,
Llame, name. Same, seed,

All these frequently occur with the ending set (instead of z¢) in the
Nom. Sing., and are always treated as if =5t formed an organic part of
the stem (z.e. like a Noun of the 3d Class; comp. the Lat, leo(r),
Gen. leon-is) :—oder Srieden, or Sriede, gen. Sriedens ;

der Selfen, or Sels,  gen. Selfens.

Vowel-modification in the Plural : Summary of Rules :—

The root-vowels @, 9, 1, and the diphthong au are, in the Plural,
modified into &, 9, ®, du in the case of—
(a) Most Masculine Nouns whick take =¢, zex, o no inflection,
in Plur, (1., IL., and TIL.) :—
der Baum, Wald, Bruoder.
die Baume, Walder, Britder.
(b) A% Neuter Nowns whkick take zev in the Plur. (11.) :—
das £and, die Ldnder.
(c) A/ Feminine Nouns whick take z¢ in Plur. (VI.) :—
die Kuh, die Kithe.

Vowels are not modified in the Plural in the case of—

(d) Any Nouns (m., f., or n.) which take =1t or zent (IV. and V.)*
(e) MNewuter Nouns which take z¢, or no inflection, (I. and III.)

* 7.e Vowel-modification a»d :(¢)u-inflections abdsolutely ex-
clude one another.

Declension of Nouns with the Indefinite Article :—

Masculine. Feminine, Neuter,

a hat. a watch, a horse.
N.oein Hut. eine Uhbr. ein  Dferd.
4. einen Qut. eine lbr. ein  Dferd.
G. eined RQutes. einer Uhr. eines Pferdes.
D. einem Rute einer Uhr, cinem Pferde.



100 AUXILIARY VERBS haben 4nD fein  aveenDIX

INFINITIVE. PRET. P.P. INFINITIVE. PRET. P. PERF.
Haben, o kave; Hatte, had ; gehabt, fein, 20 be ; War, was; gewefen,
kad.

been.
INDICAT. SUBJUNCT. | INDICAT. SUBJUNCT.
Present.

1 have, etc. I may-kave, etc. I am, etc. 7 e, etc.
i® bHab:e, id BHab=e i® bin, id fet

b1 basft, b hHab:-eft by bift, du feiz(e)ft
er ba-t, er bhab:e ev ift, er fei

wir habzent, Wir hab=en wie find, wir feizen
thr Hab:(e)t, ithr Hab:-et ihe feid, thr feiset
@te hab:en, Sie hab:zen @ie find, @ie feizen
fie babsen, fie BHab:zen fie find, fie feizen

Preterite (Imperfect).

7 kad, etc. [ should-kave,etc. I was, etc. 7 were, etc.
i® Yatste, i® bhat-te i war, i® wivse
b1 DHat:teft, du Hit-teft 8 War:ft, du Wwdrv-eft
er bat:-te, er bat-te er war, er Ivdr-e
wir hat-tenn, wivhat-ten wivivarzen, wir War-en

{ the bat:tet, ihr Hatstet ihr war-et, ihr War-et
@ie hatsten, @ie hit-ten @iewarzen, Eic wdar-en
fie bat:ten, fie bhat-ten fie war-en, fie Wwirsen

Present Perfect.

7 have (may-have) had, etc. I kave (may-have) been, etc.
id habe (subj. habe) gehabt 1 bin (fei) getwefen
b1t haft (habeft) gehaot, 2¢. bu bift (feieft) getwefen, 2¢.

Past Perfect (Pluperfect).

7 had (should-kave) had, etc. 1 kad (showld-have) been, etc.
i® hatte (hatte) gehadt, 2. | i) war (wive) gewefen.
Future Present and Conditional Present.

7 shall (skould) have, etc. 1 shall (showld) be, etc.

i werde (wilede) haben, 2¢.  id) Wwerde (witede) fein, 2c.
Future Perfect and Conditional Perfect.

1 shall (skould) have had, etc. 7 shall (should) have been, etc.
i) werde (wilrde) gehabt i) werde (Wwitede) gewefen
HYaben, 2c. fein, 2¢.
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INFINITIVE. PRETERITE. PART. PERF.
werden, /0 become. wurde, became. geworden, become.
INDICATIVE. SUBJUNCTIVE.
Present,.
1 become, I am-becoming, etc. I may-become, etc.
i werd:e, . id) werd:e
du wir-ft, U Wwerd=eft
er  wird, er  werd-e
wir werd:-en, wir werdsen
ihr werdset, ihr werdzet
@ie werd:zen, @ie werd:en
fie twerd-en, fie twerdzen
Preterite (Imperfect).
I became, I was-becoming, etc. 1 should-become, etc.
i wurdze (Wward), i witrdse
du wurd:zeft (ward:ft), du wfiedseft
er wurdze (ward), er wilrd:e
wiv wurd:en, wir witrd-en
thr wurd-et, ihr wiked:et
@ie wurd-en, @ie witrdzen

fie Wwurd-en, fie witedsen
Present Perfect.

7 have (may-have) become, etc.
i bin (fei) geworden
du bift (feieft) geworden, 2¢.
Past Perfect (Pluperfect).
1 had (should-have) become, etc.
i® war (wiave) geworden, 2c.
Future Present and Conditional Present.

7 shall (should) become, etc.
id) werde (Wwitrde) Wwerden, 2¢.

Future Perfect and Conditional Perfect.
7 skall (should) have become, etc.
id) werde (vftrde) getworden fein, 2c.

N.B.—For the use of werdest as an Auxiliary Verb—
to form the Future and Conditional, see pp. 100, 103 ;
to form the whole Passive Voice, see pp. 104-105.
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INFINITIVE. ! PRETERITE. PART. PERF.
Websen, 2o love. | YHebstse, lov-cd. gesliebrt, lov-ed.

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE.
Present.
id) Webse, 7 Jove, etc. ich Qebse, 7 may-love, etc.
Ou liebs(e)ft du liehseft
er liebs(e)t er liebse
wir lebsen wir ltebsen
ihr lebs(e)t thr Hebset
{ Sie liebsen Sie liebsen
fie Uicbsen fie Uebsen

Preterite (Imperfect).

ich lebstee, 7 loved, etc.
du (Hebstseft
er liebstse

ich Uebs(e)tse, 7 might-love,
du Hebs(e)tseft [etc.
er liebs(etse

wir liebstsen wir lebs(e)tsen
"ihr liebstset {ihr Liebs(e)tset
. Sie licbstsen Sie liebs(e)tsen
fie liebstsen fie Kebs(e)tsen
Present Perfect.
ich habe < 7 kave loved, ich babe 7 may-khave
ou haft [etc ou Phabeft [loved, etc.
er bhat er habe
wir haben ;gelicbt, wir haben gelicot.
{ ihr habt {ibr habet
Sie haben Sie haben
fie Haben fie Haben
If conjugated with fein—
id) bin geveift, / have travelled, ich fei geveift,

du bift geveift, etc,

du feieft geveift, etc.

Past Perfect (Pluperfect).

ich batte « /%adloved,etc.
du hatteft

er bhatte

wir hatten }geliebt.

ihr hattet

Sie hatten

fie bHatten

id) wav geveift, / had travelled,
du warft geveift, etc,

{

ich batte

ou bhitteft
er BHatte

wir hitten geliedbt.
ihr hattet

Sie hitten

fie BHatten

id) wive geveift,
du warveft geveift, etc.

I might-have
[loved, etc.
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Future.

1 skall love, etc.

Indic, (Subjunct.)
ih werde (Wwerde)
du wirft  (werdeft)
er wird (werde)

wir werdesn §w¢tbm) Licben.

ihr werdet (werdet)

Sie werden §w¢ang

fie wwerden (werden

Conditional.

Present.

I should love, etc.

ich tilrde

ou titrdeft

er twitrde

wir witrden | lieben.

"ihr witrdet

Sie witrden
fie witeden

Perfect.

I shall have loved, etc.

Indic. (Subjunct.)
ich werde (Wwerde) -
du wirft  (werdeft)
er wird (werde)

wir werden (Werdent)
ihr werdet (werdet)
Sie werden (Wwerden)

fie werden (werden) -

1 shall have travelled, etc.

geliebt
Haben.

I should have loved, etc.

ich twiirde
du tiirdeft
er itrde
wir witrden gel:ebt
ihr witrdet aben.
Sie witrden

fie titrden

7 should have travelled, etc.

idh werde id) wiitde
b wirft }actem fein, 2. b Wwiedeft }gctcift fein, 2.
IMPERATIVE.

Sl'ﬂg. 2. licbe;

Plur. x.{

love (thow).
3. WRebe ex, let iim love.

Heben wir,
laft und licben,

}let us love.

2. lieb(e)t, (lieben Sie), love (ye).
3. leben fie, let them love.

SUPINE.

Pres. :—(uwt) 3u lebewn, (21 order) to love,

Perf.

—(um) geliebt 3u haben, (¢ order) to have loved.
PARTICIPLE.

Pres, .—liebsend, lov-ing.
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(Formed with the Auxiliary Verb werden, Zo become (p. 101),
and the Part. Perf. or Infinitive Perf.)

INFINITIVE :—geliebt werden, 20 be loved,
SUPINE :—gelicbt 3it werden, 7 order to be loved.

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE,
Present.
I am (being) loved, etc. 1 may-be loved, etc.
id) twerde idh werde
ou twirft ou terdeft
er wird er werde
wir Wwerden geliebt, wir werden geliebt,
ihr werdet ihr werdet
fie werden fie twerden
Preterite.
I was (being) loved, etc. I were loved, etc.
ich wurde (ward) ih witrde
du wutbeft(watb)ft) ou witrdeft
er tyurde (ward er witrde
wir wurden geliebt. wir witrpen S0t
ihr tourdet ithr witrdet
fie wurden fie witrden
Present Perfect.
I have been loved, etc. I may have been loved, etc.
ih bin ih fei
ou bift ou feift
er ift  geliebt | er fet  geliebt
wir find wordent. | wir feien wordesn,
ihr feid ihr feiet
fie find fie feien
Past Perfect (Pluperfect).
I had been loved, etc. I might have been loved, etc
ich war ich téave
ou warft ou wireft
er wav  geliebt er wdre geliebt
10ir twaven worden., wir waren worden.
ihr twavet ihr wwévet

fie waren fie widven
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FUTURE. CONDITIONAL.
Present.
I shall be loved, etc. 7 should be loved, etc.
Indic. (Subjunct.) .
ih werde (werde) - ih wirde
ou wirft  (werdeft) du twitrdeft

er Wwird (werde) geliebt er wilrde geliebt
wir werdett (Wwerden) Wwerden.  wir witrden Wwerden.

ihr werdet (Wwerdet) ihr wiivdet
fie twerden (werdem) fie twitrden
Perfect.

I shall have been loved, etc. I should have been loved,
ich twerde (werde) ich tirde [etc.
ou wirft (werdeft) ou witedeft eliebt
er wird (werde),  geliebt cr witrde e ben
wir werdest 2. [worden fein. wir wikrden fein
ihr twerdet ihr whrdet *
fie werden fie witrden, 2c.

or,idhwérve } gelicbt
dutvdreft ) worden, .
IMPERATIVE.
Singular.

2. werde geliebt, e loved.
3. werde ev geliebt, les iim be loved.

Plural.

1. werden wir geliebt, lof us be loved.
2. werdet geliebt, be ye loved.
3. werdens fie geliebt, /et them be loved.

Obs.—The Impersonal Passive Voice is a peculiar construc-
tion by means of which /ntransitive Verbs may be used
Passively (cp. Lat. cursum est) :—

@8 wird (wurde) getanst und gefungen. Tkere is (was) dancing and singing.

@ ift iwa:) miv erlaubt worden. 1 have (had) been allowed.
Miv wicd nadgefesit. [ am pursued.
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SEPARABLE COMPOUND VERBS APPENDIX

INFINITIVE :—aufsfithren, 2o carry out.

PART. PERF. :—audsgefithrt, carried out.

SUPINE UM .. . QUSsaNsfiRhTen, i order Lo carry
Present Indioative. [out . ..

ich fithpre Oen Plan aus, I carry out the plan, etc.
ou fithrft " aus.
er fithrt " ansd.
wir fithren " aus.
ihr fithret " ausd,
fie fithren " aus,
Preterite (Imperfect).

ich fithrte Oen Plan ans, I carried out the plan, etc.
ou fithrteft " aus, 2C.

Imperative.
fithre (fiihret) den Plan aud, Carry (thou, ye) out the
fithren Sie " aus, 2c. [plan, etc.

Compound Tenses.
1 have (had) carried out the plan, etc.
ich habe (hatte) dent Plan audgefithrt.

I shall (should) carry out the plan, etc.
ich werde (Wwitrde) den Plan ansdfithren, 2c.
ich werde (witerde) den Plan ansgefithrt haben.

The Prefix is thrown to the end in—

Principal Clauses only ; never in Dependent Clauses :—
I copy the letter. The letter which I copy.

Ich fdreibe den Brief ab, Der Brief, den ich abfdreive.
1 copied the letter. The letter which I copied.

ch fdried den Brief ab,  Der Brief, weldhen ich abfdyrich,

It

He

was late when 1 copied &s war fpdt, al8 ich den Brief
the letter. abidyricb.

wishes hat 1 should-copy ~@r wiinjcht, daf ich den Brief
the letter abfdreibe.

Obs.—Nouns used as prefixes follow the same Rules :--

danfjagen, fo render thanks :—
3 fage Jhnen Dant, [ render thanks to you.
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INFINITIVE :—aufsgebent, o grve up.

PART. PERF.:—aufsgegeben, grven up.

SUPINE —um. .. aufsyusgeben, iz order to give
[p...*

Present Indicative.
iy gebe Oas Befchdift anf, 1 give up the business, etc,

ou gibft ” auf.
er g¢ibt " auf.
wir geben " auf.
ihr gebet ” auf.
fie geben " auf.

Preterite (Imperfect).
ich gab das Befchdft auf, I gave #p the business, etc.

du gab“ " auf; 2C.

Imperative.
8ib (gebet) das Gejchdft auf, Give (thou, ye) #p the busi-
geben Sie " auf, 2. [ness, etc.

Compound Tenses.

1 kave (had) given up the business, etc.
ich habe (hatte) das Ge{chift anfgegeben.

I skall (should) give up the business, etc.
ich werde (witrde) das Gefdhift aufgeben, 2c.
ich werde (witrde) das Gefchift aufgegeben haben.

* Thus—3d beabfichtige den Brief aufsugedben,
I intend /o gost the letter.

Obs. 1. The inseparable pny’z‘xes- are given p. 84.

Obs. 2. The prefixes durdy, through ; Qinter, dekind ; iiber, over ;
um, about ; unter, under ; voll, full ; wieder, again ; are—

(a) Separable, if bearing the (b) Inseparable, if wunaccented
accent and used in their primitive and used in a figurative sense—
sense-

iiber'sfetsen, fo set over :— iiberfey’en, 2 transiate :—

Der Sihrmann fegte mid) iber. Pope diberfete die Jlias.
E&r hat mid) fbevgefest. Er hat die Jlias Rberfeyt.
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audgegeidhnet, distin-
guished
ausd:rufien, to rest

aufier, besides, except,

50

aud:sfeggen, fid), toexpose
one's self.

llupt;gmdn, /. pronun-
ciation

. aud:fpreden,* to pro-

nounce, p. 107
Aufter, /, oyster
Audwahl, f,

selection
aud:wandern, to emi-

grate

Bad), 72, brook

bald, soon, before long

Band, 7, volume; 7,
ribbon, 36

Bar, m, Pl zen,bear, 25

bauen, to build -

Baulunft, s, architec-
ture

Baum, m, tree

beantworten, to answer

bedenten, to mean

bedentend, considerable

Befeh!, 7, order

befehlen,* to command

befinden,* fid), to be (in
health), 41, 1, @

begegnen, Dat., to meet,
happen

beginnen,* to begin, 41,
I,

begleiten, to accompany

begniigen, fid), to be
satisfied

behalten,* to keep, 43

bet, at the house of, at,
near ; bet ihm, at his
house, 50

beifsen,* to bite, 44

Beiftand, 72, assistance

Beitrag, 2, contribution

bellen, to bark

belohnen, to reward

Pbeluftigen, fid), to amuse
one's self

Bbemerten, to perceive

beméihen, fid), to endea-
vour

Berg, m, mountain

choice,

befigen,* to possess, 45
!M!gn, m, owner, ocCu-
ier
befonders, especially,
articularly

beffer, better, 31, 48

beft, best, 31, 48

beftehen,* to consist,
46, b

Befudy, m, visit

befuden, to visit

Betragen, 7, behaviour

betveffen,* to befall,
concern, 41, 1

Bett, », Pl. zen, bed

Beutel, 7, purse

bewundern, to admire

begahlen, to pay

Biene, /, bee

Bier, 2, beer

Bilv, Bildnis, », por-
trait

Birne, f, pear

bis, until, till, 54

bitten® um, Pret. bat,
P.P. gebeten, to ask
for

Blatt, 2, Pl et, leaf

blau, blue

bleiben,* to stay, re-
main, 44, &

bleid), pale

Bleiftift, 7, lead pencil

bligen, to lighten

Blume, /, flower

bliithen, to bloom, blos-
som, flourish

blithend,  blooming,
flourishing

Blut, ~, blood

Bogen, m, bow, arch;
— fPapier, sheet of
paper

Borfe, f/, purse, Ex-
change

bdf(e), wicked, naughty

braudien, to need, want

bray, brave, right, capi-
tal

bredyen,* to break

brennen,* to burn, 46

Brief, 7, letter

bringen,* to bring, 46

Brite, m, Briton, 24

Brot, #, bread

GERMAN-ENGLISH VOCABULARY

Briide, f, bridge

Bruder, 7, brother

Brunnen, 7, well, foun-
tain

Budy, n, Pl "er, book

Budhdndler, bookseller

Budftadbe, 7, Gen. ud,
letter of alphabet

va, Adv., here, there;
then ; Conj., as, 52

daYer, Adv., hence

vamit, with-it, with-
them ; Con/., in order
that

danten, Dat., to thank

dann, then

daran, of-it, at-it

vad, n, Def. Art., the;
Pron., that

dah, Conj., that, 54

davon, of-it, some

daju, moreover

dein, z¢, thy, 3, 37, 38

denlen,* to think, 46

denrt, Adv., then; Conj.
for

ver, m, Def. Art., the;
Relat. Pr., who, that,
which, he who

derent, of-them

detjenige, he (that), the
one, 39

dedhalb, therefore

ventlid, distinctly

deutfd, German

Deutidland, 7,
man

did), thee, you, 37

Didyter, poet

Didttunft, /, art of
poetry

die, /, Def. Art., the;
Relat. Pr., who, that,
which

Diendtag, 72, Tuesday

dief:ex, =¢, -¢#, this, 39

Ding, », Pl ze, thing,

dir, to-thee, 37

dodh, yet

donnert, e, it thunders

Dorf, n, Pl. e, village

Dorn, m, Plev; sem,
thorn

dort, yonder, there

Ger-
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Dradye, 7, dragon
drei, three

by, thou, you, 37
dbuntel, dark, obscure
durd), Acc., through
durdaus nidt, not at all
diirfen,* to be allowed
déirr, dry

durftig, thirsty

ehe, before

ehrlid), honest

@i, 2, Pl Gier, egg

ei! eh, I sa

eilen, P.P. geeilt, to
hurry, hasten

ein, eine, ein, a, an, one

einmal, einft, once

@inwohner, 7, inhabit-
ant

Gi$, 7, ice

@ifen, 2, iron

@ltern, parents

empfangen,* to receive

@nde, #, Pl =m, end

endlidy, at last

entdeden, to discover

@Entdedung, /, discovery

entfpringen,* 40, 41

et, he

erbarmlid), wretched

erbauen, to build, found

@rdbeere, 7, strawberry

@rde, /, earth

eveignen, fid), to happen

erfinden,* to invent, 41

erfreuen, to rejoice

erfrenlid), satisfactory,

tifying

ﬁcm to fulfil

Grfilung, 7, fulfilment

erhalten,* to get, 43

evinnern, fid), to remem-

ber
ertilten, fid, to catch
cold
erfangen, to obtain, get
@rlaubnis, 7, permis-
sion
evobern, to conquer
erftaunt, astonished
erfte, first
erivarten, to expect
erjdhien, to relate
e, it; iémpers., there

@fel, m, ass, donkey

effen,* to eat, 42

etwas, something,some,
anything

eud, eurer, 37

fahren,* intr., to drive

Falle, 7, falcon

fallen,* to fall, 43

alfd, false

fangen,* to catch

aul, lazy, idle

Faulenger, idler, slug-
gard

Weder, /, pen, feather

fehlen, to miss, ail

Fehler, =, mistake,
fault, blunder

Feind, 7, enemy, foe

[eld, 2, PL =er, field

Fenfter, », window

fertig, ready

Feuer, ~, fire

finden,* to find, 41

Finger, 7, finger

Fingerhut, 7, thimble

Fifd, 7, fish

Flafdye, 7, bottle

Fleifdy, », flesh, meat

Fleih, m, industry

fleifsig, diligent

fliegen,* to fly, 45

fliehen,* to flee, 45

flicfien,* to flow, 45

Flotte, 7, flect

Finmt, 7, flight, escape

Fluh, 7, river

folgen, Dat., to follow,
obey

fort, away, gone

Fortidritt, », progress

fragen, to ask, inquire

Frantreid, », France

Frangofe, Frenchman

frangofifd, French

Frau, /, Pl zen, lady,
woman, wife, Mrs.

Fraulein, », young
lady, miss

fret, free

Freiheit, f, freedom,
liberty

freilidy, to be sure, cer
tainly

Freitag, m, Friday

11

Freude, 7, joy, pleasure

frenen, fidy, to rejoice

Freund, m, Freundin,
/. friend

freundlid, friendly

?té‘qnbfﬂan, /, friend-

1p
Friede(n), m, Gen. 8,

ce
feieven,* to freeze, 45
vifdy, fresh

feudytbar, fertile
friih, early
Frahiabr, 7, Frihling,

m, spring
Frithftiid, », breakfast
Buds, 7, fox
@hlen, to feel, touch
fithrenm, to lead
e, Acc., for, 49
trdyten, to fear
Fheft, prince, 25
FuB, 7, foot

Gabel, /, fork
gang, quite,
entirely
gar, well cooked ;
very ; at all
garftig, nasty, villain.
ous, foul
Gavrten, m, garden
Bartner, gardener
Baft, m, guest
Gafthof, 7, inn, hotel
geben,* to give, 42
geboren, born
gebithrend, deservedly
gedenten,* Gen., to re-
member
Gedidyt, 2, poem
Geduld, /, patience
Gefahrte, m, companion
gefallen,* Dat., toplease
gefallight, if you please
gefangen, caught
Befith, 2, vessel
Gefieder, 2, plumage
Befahl, », feeling, touch
gegen, Acc., against,
compared to, 49
Gegenteil, 7z, contrary
gehen,* to go, 46

whole,

so
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@ehde, 7, hearing
geforden, to obey
gehdren, Dat., to belong
gehorfam, obedlent
@eift, m, ghost, spirit
Sety, m, avance
getyig, avaricious
@eld, 2, money

Stleeml)dt, J, oppor-

tunity
gelingen,* impers.,
succeed,
gemaB, according to
gemein, common
Bemilfe, 7, vegetable
geuug, enough
gerad(e), straight, even
gern(e), willingly, fond
of, 4, 48
@efdaft, ~, business, g
gefdehen, ™ tohappen, 42
aefdyidt, clever
Gefdmad, 7, taste
Gefellfdaft, /, company
Gefidht, ~, eyesight, face,
countenance
geftern, yesterday
gefund, sound, healthy,
wholesome
geteoft, of good cheer
gewefen,* been, 42
gewinnen,* to win, 41
gewif, certain, -ly
gewiffenhaft, conscien-
tious
BGewitter, 7,
storm
gi(e)bt, e8 —, there is,
there are, 28
@ipfel, 72, summit
Glas, n, Pl “er, glass
Glaube, 72, -u8, belief
glauben, Dat.,tobelieve
gleid), by and by, at once
gleidyen,* Dat., to re-
semble, 44

to

thunder-

@lode, /. bell

@lad, », luck, fortune

glidlid), happy, for-
tunate

@ott, m, God, 13
@vaben, 7, ditch, trench
graben,* to dig, delve,

43
@vaf, m, earl, count, 25

Grammati?, f, gram-
mar

@riedye, m, Greek

Griedyenland, 2, Greece

griedyifd, Greek, Gre-
clan

grol, great, large, tall

Grohmutter, f, grand-
mother

@rofivater, m, grand-
father

griin, green

griinen, to bloom, to be
verdant

gritfien, to salute, greet

gut, Adj., good, sweet; &

Adv., well
@Gut, z, property, estate
@iiter, goods, merchan-
dise

haben, to have, 6, 7, 16
hageln, to hail, 28
Hahn, 7, cock

Hhalb, half

halten,* tokeep, hold, 43
Hand, £, hand, 27

handeln, to treat, act

hart, hard

£afe, 7, hare, 24
hat, 3

Haud, », Pl "er, house,
12; ju  Haufe, at
home

heilig, holy, sacred

Heifs, hot

heift,* is called, 44
&eld, 72, zem, hero, 25

helfen,* Dat., to help,
assist, 42

Hell, clear, bright

her, hither

erbft, m, autumn,
harvest

Hevetn - fommen,* to
come in, 41

&eve, m, Sir, Mr., gen-
tleman, Lord, 25

herfagen, to recite

&evs, n, send, heart

herslidy, hearty, heartily,
cordial(ly)

&eu, 2, ha

henlen, to howl

Heute, to-day

bier, here

Himmel, m, heaven, sky

hinaus:gehen,* to go
out, 46

l)hmumtb.
enough

hinter, behind, 51

Hirt, m, herdsman 25

hod), high, highly,

pddft, most, higl ly ex-
ceedingly

Hoffen (auf) Ace., to
hope, rely upon

Hoftnung, 7, hope

hdren, to hear

uhn, z, hen, 12

silfe, Hilfe, £, help,
assistance

Hund, 7, dog

Hut, 7, hat

sufficient,

i, I, 37; i) bin €8, 11
ihm, to him, 37; ihm,

him, 37
iht, Pers. Pr., you, 37
iy, Poss. Adj., her,
their, 3
IHr, your

ihrig, Poss. Pr., hers,
theirs

im=in+dem, in the, 2.
92

immer, always, ever

in, in, into, st

ift, is, 15

ja, yes, aye, indeed

jagyen, to hunt, chase

Xdger, 2, huntsman

Jahe, 2, year, 9

e...Ddefto, the. . .

eder, every, each, 5

Qederman, everybody,
every one

jener, that, yonder, 5, 39

jesgt, at present, now

Qugend, /, youth

jung, young

Jungling, =, youth,
young man, 2. 94, 8

the

Rafiee, m, coffee
Raifer, m, emperor
SKaifertum,~, empire, 12
talt, cold, chilly
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Kamerad, m, comrade,
fellow, mate, 25
Kampf, m, fight
fann, can, 23
RKavrtoflel, 1, potato
Kage, f, cat
taufen, to buy, purchase
Paum, scarcely, hardly
tein, Adj., no, 3
&eller, m, cellar
fennen,* to know, 46
Kenntnis, /, knowledge
Kern, m, kernel, core
Kind, n, Pl zev, child
Kirde, /, church
Kiride, /, cherry
flar, clear, bright
Slarheit, 7, clearness
&Kletd, 7, Pl sex, cloth-
ing, dress
Knabe, boy, 25
Koy, m, Kddin, £, cook
&3In, Cologne
fommen,* to come, 41
Kdnig, 7, king
Kdnigin, £, queen
fdnnen,* to be able, 23
Soyt, 7, head
Poften, to cost ; taste
Kraft, f, PL e strength,
2

7
frant, ill, sick
Trieden,* to crawl, 45
&rieg, m, war
&uh, /, Pl e, cow, 27
Kunft, f, Pl "e, art,
skill, 27
¥ury, short, brief, briefly
titralidy, lately, the other
day
tiifien, to kiss

Tadyen, to laugh
and, 2, Pl ex, land

Sanddmann, m, Pl
Sandsleute, fellow-
country man

lang, Ad;., long

lange, Adv., along time

Yaffen,* to let, leave,
allow, leave undone,

43
Lafter, 2, vice
lateinifd), Latin
Lapfen,* torun (leap), 43

lauten, to sound, to run

Leben, n, life

leben, to live, exist

Lebtag, 7, lifetime, 29

leer, empty

legen, to lay, put, place

Lehrer, m, tutor, master,
teacher

Leib, m, Ll.sev,body, 13

leidyt, easy, light

Leid, 7, grief, mourn-
ing, trouble

Leihen,* to lend, 44

Tenten, to guide

Terntent, to learn, 1, 2

Tefen,* to read, 42

feute, Pl. people

idt, », Pl ser, light,
candle

Uieb, dear

Tieben, to love, like

lieber, rather ; — haben,
— mdgen, to prefer,
to have rather

Ried, 7, Pl zer, song

Tiegen,* to lie, 41

Lilie, £, lily

lint, left (hand)

Ioben, to praise ; id) lobe
miv, [ am for, give me,
commend me to

lotbhmﬁwctt, praisewor-

y
£3ffel, m, spoon
Lohn, 72, reward, wages
dwe, 7, lion
Luft, £, Pl e, air
Ligner, 7, liar

Maasd, », measure

madyen, to do, make

madytig, mighty, power-
ful

Madden, 7, girl
Magd, f, £lL"¢, maid-
servant
mal. .., times (x)
man, one, they, people
mander, many a
Mann, 2, “ser, man,
husband
Mauer, £, wall
Maus, 7, L "¢, mouse
Meer, n, Pl se, sea
mehr, more, 31
T

mehrere, several

mein, ze, 42, my, 3, 37

meinzer, ze, sed, meinig,
mine, 38

mmyupg, f, meaning,
opinion

wmeift, most(ly)

Menlid), 7, Gen. sem,
mankind, human
being

Meffer, 2, knife
Metall, n, F/. c¢, metal
mid), me, 37
Mild), /, milk
mir, to-me, 37
mit, Daz., with
Mitleid(en), », pity,
compassion
Mitidyiler, m, fellow-
pupil
Mitiagheffens, ~, dinner
mdgen,* to like, may, 25
Monat, 7, Pl e, month
Morgen, 72, morning
morgens, Adv., to-mor-
row
morgend, inthe morning
mide, tired, weary
Miihe, /, trouble, diffi-
culty, pains
Mund, 2, mouth
miiffen,* must,
obliged, 22
Miiffiggang, 7z, idleness
Mut, m, courage
Mutter, f, Pl Mitter,
mother

to be

wad), Dat., after, to-
wards, according to, 50

Nadybar, m, Pl m,
neighbour, p. 98

Nadymittag, 7z, after-
noon

nadyft, next

Radt, £, PL e, night

RNadytefien, 2, supper

RNavel, /, needle

nabhe, near, close by

RNary, m, fool, 23

Rarvden, », little fool,
madcap

natéirlid), natural

neben, Acc or Dal., by
the side of, near, g1
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Mefte, 7, nephew
nehutent,* to take, 42
nein, 4dv., no
nennen,* to name, call,

4

Reft, 7, =er, nest

new, Adj., new

Reued, 7, Subst., new

nidt, not

RNidyte, /, niece

nidt$, nothing

nie, niemals, never

nieder, down

Riemand, nobody, no
one

nod), yet, still; — nidt,

not yet; twebder...
nod), neither . . . nor
nun, now, well |
nur, only

Nui, /1, Pl Niiffe, nut,
walnut
naglid), useful

ob, whether, if, 54
D8, m, ox, 25

oder, or

offen, open

oft, often

ohue, without, but for
Obr, 7, ear, p. 55
Ontel, Oheim, 7, uncle
Ort, m, place, 13

Paar, 2, Pl ze, pair
PBterd, 2, Pl. =¢, horse
Planse, /, plant
yflangen, to plant
PHaume, /, plum
BHidt, /, FL zen, duty
Poft, £, post-office
Preid, 7, price, prize
Pulver, 2, (gun)powder

Luelle, /, well, source

Rabe, 72, raven
Rav, », Pl "er, wheel
Raund, 7z, border, edge,

13
tafend, mad
raten, to advise, 43
tauben, to rob
Redyt, », Pl ze,right, 11
vedyt, right

Rede, 7, speech
reden, to talk, speak

Redrer, m, speaker,
orator

Regel, /, rule
Regenfdyiems, 7z, um-
brella

regnen, to rain, 28
Reid), #, F/ ¢, empire,
kingdom, reign
reid), rich, wealthy
Reidytum, ~L7er,
riches, wealth

veif, ripe, mature
Meife, /, journey, travel
veifen, to travel
Reifende, 7, traveller
rveiten,* to ride, 44
vennen,* to run, 46
Rhein, 72, Rhine
vidyten, to direct, regu-
late, address
Romer, 2, Roman
vot, red
rufen,* to call, 43
ruhen, to rest, repose
rubig, quiet
RuBland, ~», Russia

m,

@adye, f, Pl zen, thing,
affair, matter, concern
fagen, to say
@al3, 7, salt
fammeln, to
gather
fanft, soft, gentle
@as,m, sentence, clause
fauer, sour
@daf, n, /I ze, sheep
@dale, /, shell

collect,

fdhdmen, fid), to be
ashamed

@dande, /, shame, dis-
grace

fdart, sharp

fdaggen, to esteem, value

fdyeinen,* to shine,
seem, 44

@dyeve, /, scissors

@dyers, m, fun, joke,
sport

Gdgm, n, Pl se, ship,

oat

Shladyt, / PL

battle

set,

Shladtield, 7, battle-
field

@dlaf, 7, sleep
fdilafest,” to sleep, 43
fdlagen,* to beat,strike,

43

fdlau, sly, cunning

fdyledyt, bad, badly

@dlofs, n, Pl "ex, castle,
lock

@dlifiel, 7, key

fdmeden, to taste, re-
lish, 28

fdymeidein, to flatter

@Shmery, m, Gen. send,
Pl sewm, pain, smart

Sdmetterling, =, but-
terfly

SdHmied, 72, blacksmith

@dynee, 7, snow

fdmeiden,* to cut, carve,

44
fdneien, to snow
fdmell, quick(ly), swift,
fast

fdon, Adv., already

fddn, .4d;., fine, beau-
tiful, nice

@dran?, 7, cupboard

fdyreiben,* to write, 44

fd)nim, to scream,
cry, 4

SHuh, m Pl. =¢, shoe

@ditler, s, scholar,
pupil

@dujter, 7, shoemaker

@®walbe, f, swallow

@dweis, /, Switzerland

@dweiser, m, Swiss

Shwert, », PL  :zev
sword

@dwefter, 1, sister

fdwierig, difficult, harc

fdhwimmen,* to swim

41
@See, m, lake ; [, sea, 2.
fehen,* to see, 42

fehr, very, very much
fein,* to be, 15

fein, his, 3; feiner
feinig, 38

feit, since,... ago, 5

felbft, self

feltg, late, deceased
blessed
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feggent, fidh, to sit down
fie, she, they ; @ie, you
fieben, seven

find, are, 15

fingen,* to sing, 41
@inn, 7, sense
Einnbild, ~, symbol
figen,* to sit, 45
@tave, 7, slave, 24
fo,s0; fo...ald, as. ..

as

fobald, as soon as
bett, just now

ogar, even

jogleid)y, by and by,
at once, immediately

Sohn, 7, son, 8

@oldat, 2, soldier, 25

follen,* shall, 22

Sommer, 7, summer

foudern, but (after neg.
clause)

@onne, /, sun

@onntag, 7, Sunday

fouft, else, or

@ovrge, f, care

fpat, late

@ypajziergang, 72, walk, 4

fyeifen, to dine

@picl, 2, Pl ze, play,
game

fpielen, to play

@yradye, [, language

fyredyen,* to speak, 42

fyringen,” to spring, 41

@tadelbeere, f, goose-
berry

@tadt, £, PL"e, town,
city

@tall, m, stable

ftar?, strong

QStarle, /, strength

ftehen,* to stand, 46

@tein, 7, stone

@telle, £, place, spot

ftellen, to place

ftevben,* to die, 42

@tiefel, 7, boot

ftiW, still, quiet

@tod, 7, stick, cane

ftrafen, to punish

@trafe, /, street

@traufs, 7, ostrich

ftreiten,* to contest, 44

Stenmpf, », stocking

@tad, r, Pl se, piece
@tunde, /, hour

fudyen, to seek, look for
@upye, /, soup

fah, sweet

Tag, m, Pl. Tage, day

tapfer, brave, valiant

Tau, 7, dew; 2, rope

Zeil, m, part

tetlen, to divide

Teilnahme, £, sympathy

IThal, z, valley, dale

Ihalet, 7, dollar

That, £, Pl. zem, deed ;
in der —, indeed

Theater, 7, theatre

Thee, m, tea

Thot, n, Pl. =e, gate

thun,* to do, 46

Thitr(e), £, door

tief, deep

Tiefe, £, depth

Tier, n, Pl z¢, animal

Tinte, /, ink

Zifdy, m, table

Todter, f, daughter, 2.
54, 111

Zod, m, death

tragen,* to bear, 43

Traube, /, grape

trauen, Dat., to trust

Trvaum, 7, dream

traurig, sad, dreary

treffen,* to hit, meet, 42

treiben,* to carry on,
drive, 44

tven, faithful, true

Zreue, /, faith

trinfen,* to drink, 41

ZTvoft, 7, consolation,
comfort

Zugend, /, virtue

Fuem, 7, tower

ibel, 2, evil

#ber, Dat. or Acc., over,
above, about, 51

@berall, everywhere

berfegung, /, transla-
tion

Ufer, 7, shore

uyy, £, Pl sen, watch,
clock

um, about, around, at,

49

umgeben, surrounded

ums =um+da#, 2. g2

unartig, naughty, ill-
bred

und, and

unertedglidh, unbear-
able, intolerable,

ungefahr, about

ungefund, unwhole-
some, unhealthy

ungewifs, uncertain

Ungewifgheit, £, uncer-
tainty

Ungifd, », misfortune

Ungladdfall, 7, acci-
dent

Univerfitdt, /,university

Unredt, 2, wrong

uns, us, to-us, 37

Unfduld, £, innocence

unfer, our, 3, 38; of-us,

37
unferig, ours, 38
unter, Dat. or Acc.,
under, among, 50
untev:gehen,* intrans.,
to set
unterhaltend, interest-

ng

Unternehmung, /, un-
dertaking

unterwegs, on the way

Bater, m, father
veradyten, to despise
verfehlen, to miss
vergefien,* to forget, 42
Bergniigen, 2, pleasure
verirren, to go astray
verlieren,” to lose, 45
Bermdgen, z, fortune
verniigt, cheerful
verreifen, to leave for,
to depart
DBerfyredyen, », promise
verwundet, wounded
viel, biele, much, many,

6

vielleidht, perhaps, may-
be

Bievtel, #, quarter

viersehn Tage, a fort-
night
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Bogel, 7, bird

Bolt, », Pl "er, people
voll, full, filled

voun, of, from, g, 50
vor, before, ago, 51
vorgefteen, the day be-

fore yesterday

vorig, previous, last
vor:lefen,* toread aloud

wadfen, to grow, 43, 3

wagen, to dare, to ven-
ture

wahe, true, real, veri-
table ; nidt —? 22

wahrend, Prep., during,
52; Corj., while, 54

BWaheheit, /, truth

wahrfdeinlid),probably

Bald, 7, Pl."ev, forest,
wood

BWand, f, Pl7e, wall
(inside), partition

wann, when, 54

wat, was, 15

warten, to wait

warum, why

wa#s, what, 40; — fite,

9
Baffer, », water
weder . . . nod), neither
... mor
Beg, m, way, road, path
ek, woe !
weil, because, 54
Wein, 72, wine .
weinen, to cry, to weep
Beife, f, manner, way,
tune
weifen,* to show, 44
weifs, white
welder, who, which, 40
Weltteil, 7, continent

wem, to whom, 40

wen? whom? 40

wenig, 4dv., little, few

wenn, if, when, 54; —
aud), although

wee, who? he who, 40

werden,* Aux, Verd, to
become, 30

wetfen,* to throw, 42

wert, worthy

weffen ¥ whose, 40

Letter, », weather

widerfesien, Dar.,
resist

wie? how? as;
viel(e)? how much
(many)? 9

wieder, again

Bien, Vienna

Biefe, /, meadow

will,* Pres. Indic. Sing.
of wollen, 22

willen, um —, 21

Bind, 7, wind

wir, we, 37

wiffen,* to know, 46

wo ? where?

Bodye, /, week

wohin, whither

wohl, well, indeed

wohnen, to dwell, reside

BBol¥e, /, cloud, welkin

wolfenlod, cloudless,
serene

wollen,* will, to be wil-
ling, to wish, 22

worin, wherein, 33

Bort, », "zer, word

Wovterbud), 2, Pl e,
dictionary

wovon, whereof, 42

twosu ¢ what for, 18

Bunfd, 7, desire, wish

to

wianfden, to wish, de.

sire
wilegen, throttle,

strangle

to

8ahn, 7, tooth

Bahpnidmersen, m, Pl.,
toothache

sehn, ten

seidhnen, to draw

seigen, to show

Jelt, £, Pl sen, time

gerftdren, to destroy

3iel, 7, aim

siemlid, tolerably

Jimmer, 2, room,
chamber

3, Adv., too

W, Prep., to, at, for, 50

Buder, m, sugar; —
brot, cake

suerft, first (of all)

sufrieden, satisfied, con-
tented

8ug, 7, train

3u Haufe, at home

suleit, last (of all)

su=madjen, toshut,close,

47
Junge, /, tongue

suriid, back
suriid-tehren, to return
guritd - fommen,*  to

come back, p. 107
sutveilen, sometimes
$wet, two
Bweifel, 72, doubt
8weig, 7, twig, branch
sweimal, twice, 20
8werg, 7, dwarf
swingen,* to force, com-

pel, 41, 1
swifden, between, 5t
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N.B.

preceded by p
(2) Verbs with an * are strong or anomalous.

a, an, ein, eine, ein, %
able, to be, tonnen,* 23
about, Prep., ungefdbr,
um, 49; fber, 51 ; to be
— 10, 22, Obs
above, Frep., iber, 51;
oberhalb, 52
absent, abwefend
accident, Unglidsfall, 72
accompany, to, bealeiten
accomplished, erfiillt
acid, fduerlich
act, to, handeln
address, 0reffe, /
admire, to, bewunbdern, 5
advise, to, raten, 43
after, Prep., nady, 50
after-it, darnad
afternoon, Lladymittag, 7
again, Adv., wieder
against, Prep., gegen,
wider, 50
.. 880,...
feit, 50
agriculture, Aderbau, 7
ail, to, fehlen, Dat. of
Pers.
aim, Ziel, n, Pl e
air, uft, £, PL e
all, alle; Alles,
allowed, to be, bdirfen,*

23
Alps, Alpen, f
already, Adwv., f{don,
bereits

vor, 18, 51;

also, Adv., audy

always, Adv., immer,
ftets

amuse oneself, to, fid
beluftigen

and, Cozj., und, 53

animal, Tier, 2, £/ e

answer, to, antworten,
Dat. of Pers.

anything, etwas

ape, Uffe, m, 24

appetite, Appetit, 7

apple, AUpfel, m

approaching, to be,
im Anjzug fein

April, April, 7

Arab, Araber

architecture, Bautunft f

are, 15

arm, Arm, m, Pl s

arrive, to, an:fommen,*

41, 6
art, Kunft, £, Pl “e
a8, Adv.,wie, als; Conj.,

da, 54

a.scend, to, fteigen,* 44,
b; auf, with Aec.,
erfteigen

ashamed, to be, fih
fchdmen, Gen

ask for, to, bitten® ...
um, with Acc. 42

ask (a question), to,
fragen

ass, Efel, m

—(1) The figures refer to the Lessons, not to the Pages, except those

assistance, Beiftand, m

at, Prep., bei, 3u, 50; an,
51; — his house, bei
ihm, so; — home, 3u
BHaufe ; — last, endlidy,
suleit ; — present, jegt

August, Auguft, 7

Australia, Aufiralien, »

autumn, BHerbft, a2,
Sp&tjal)r, n

a.va.nce, ®eiz, m

a.va.nclous, gelsig

axis, axle, Adfe, /

bad, badly, {dledt, béfe
battle, Sdrladn S, Pl sen
be, to, fein,* 15 ; werden,*
18, 19; — inhea.lth..
fich befinden,* 19
bear, to, tragen* 43
bear, Bdr, m, 25
beat, to, fdhlagen,* 43
beaut:ful(ly) fchon
because, Cornj., weil, 54
become, to, werben,* 18
bee, Biene, /
been, gewefen, 20
before, Prep., vor, 51;
Adv., eher
begin, to, beg*nnm,’ 41,
an: fanﬁ:; 43
, Unfang, m
behaviour, Betragen, 7
believe, to, glanben
Dat. of Person
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bell, Glode, /
belong, to, gehoren
beft; Adv., am

beften, 31

better, beffer, 31

between, swifden, 51

big, grof, 31

bind, to, binden* 41

bird, Dogel, 7

bite, to, beifen* 44

black, {hwars

blind, blind ; — man, der
Blinde

blood, 3lut, »

blossom, bliihen, griinen

body, £eib, 7, 13

book, Budy, n, Pl “er

bookseller, Buchdnbdler

boot, Stiefel, 7

born, geboreit

bottle, Slafde, /

bought, getauft

boy, Xnabe, 7

brave(ly), brao, tapfer

bread, Brot,

bread and butter, But:
ter:Brot, n

break, to, brechen* 42

breakfast, Srihijtid, »

bridge, Bnid‘e f

bring, to, bringen,* 46

Briton, Brite, 7

brook, Bad), m

brother, Bruder, 7, 14

business, Ge{ddft, 7, 9

but (than), 4dv., als

but, Conj., aber, allein, 53

butter, Butter, 1

butterfly, Sdmetterling,
m

buy, to, faufen
by, von, durd), 50; an,
neben, nahe, bet

by and by, gleich, fogleich

call, Befudy, 72, 9

camel, Hantel, 2

can, fonnen* 23

carry, to, tragen,* 43
on, to, treiben,* 44

castle, Sd)lof, #, Pl. “er

S

cal , fangen, * hafchen

cellar, Heller, m

chadn, Kette,

cherry, Hirjde, /

chicken, Xadlein,

child, ind, n, P/ cer

Gh(ri;tmn.a, Weihnadyt:
en),

ch Hirche, f

city, Stadt, £, 27

class, Xlaffe, /

clever, gefchidt

clock, by, f, Pl cen

clothes, clothing, Xleid,
n, Pl ser

coffee, Kaffee, 7

cold, talt, see Ex. 28

collect, to, famnieln

Cologne, Holn,

come, to, fommen,* 41

come back, to, surid:
fommen,* 41; surid:
fehren

common, gemein

companion, ®efdhrte, 72

company, ®efellfchaft, £

compelled, to be, 22

con;pliments, see Ex.
4

comrade, Kamerad, 7

concert, Concert, 7

conjugation, Xonjuga:
tion, £

conscientious, gewifjen:
aft

consist, to, befehen*

construction, Wortitel:
lung, f

contemporary, Seitge:
noffe, 7

contented, jufrieden

continually, ftets, fort:
wdhrend

contrary, ®egenteil, 2

cook, Kody, m; Uochin, [

copy, to, ab:fchreiben,* 47

cordially, freundlich

cost, to, foften

could, 23

count, earl, ®raf, 7, 25

country, fand, n, 2/
“er; in the —, auf bem

£ande; into the —,
auf das £and
oountryma.n,ianbmann,

counge, Mut, m

course, of, natirlid,
verfteht fidy

cry, to, fchreten,* 44, 5;
weinen

cupboard, Sdyrant, 7

cut, Sdmitt, m

dance, to, tansen
dark, dunfel
darkness, Sinfternis, f,27
date (fruit), Dattel, f;
(time), Datum, »
daughter, Todyter, f,
Pl Todyter
day, Qag, m, Pl Tage;
— after to-morrow,
fibermorgen ; — before
yesterday, vorgeftern
dear, teuer, lich
December, Dezember, 7
deed, That, f, Pl sen, 26
deep, tief
defeat, to, fcdlagen,* 43
defender, Derteidiger, 7
delve, to, graben,* 43
depend on, to, liegen*
an, with Dat.
desert, Wiifte,
despise, to, verachten
dew, Tau, 7
dictionary, Wérterbudy
n, Pl “er
dld, lnterrog or Negat.
Auxil. ; 4
die, to, ﬁerbcn * 42
difficult, jchwierig
diligent, fleifig
dinner, Nittagseffen, 7
direct, to, riciten
discover, to, entbeden
discovery, Entbedung, /
distance, Entfernung, /
distinctly, deutlich
distinguished,
seichnet
divide, to, teilen
do, to, thun*
machen
do, /nterrog. or Negat.
Auxil., Ex. 1
og, und, m, Pl se
dollar, CThaler, 7
done, gethan, fertig, 18
donkey, Efel, 7
door, Thar(e), /

ausges

46;
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down, Adv., nieder
draw, to (=to pull),
stehen,* 45
draw, to (designm),
drsac'id;.nm
wing, Feidnung,
dream, Traum, 7 4
drink, to, trinfen® 41;
faufen *
drive, to, intransit.,
fahren,* 43; transit.,
treiben,* 44
dry, diirr, troden
duly, aebifrend
during, Prep.
Gen., wahrend, 52
duty, pflidt, £, Pl wen

with

each, jeder, jede, jedes

ear, Ohr, n, Pl ren, p.
55, VI

earl, ®raf, 7, 25

early, frih; — in the
morning, frih mors
gens

earth, Erde [

east, Often, m

easy, leidt

eat, to, effen,* 41; fpetfen

egg, @i, n, Pl ser

eight, adit

eighty, adtsig

elephant, Elephant, 2,
25

eleven, elf

else, fonft

emblem, Sinnbild, »

emigrate, to, aus:wan:
dern, p. 106

empire, Reidy, 7, PL «e;
Haifertum, n, Pl "er

end, Enbe, z, PL m

endeavour, to, fich bes
miihen, fich beftreben

enemy, Seind, m

England, England, 2

English, Ad;., englijch

Englishman, @ngldnder

Englishwoman, Eng:
‘[dnderin

enough, genug, hinreichs
end

enterprise, lnternehms
ung, /i Untesnefimen, »

error, Jrrtum, Sehler, m

especially, befonders

estate, ®ut, n, Pl "er

esteem, to, fchdgen

E , @uropa, 7

eve: , Ubend, mz

ever, je; fiets ; (always),
tmmer

every, jeder, jede, jedes;

— body, — one,
Jedermann; — thing,
alles

evil, bel, ~

exercige, Aufgabe, f;
Ubung, f

expect, to, erwarten,

hoffen auf, with Acc.
expensive, foftfpielig
eye, Auge, 7, Pl sen

faith, ®laube, 72, Gen. sns

faithful, treu

fall, to, fallen* 43

far, fern, weit; as — as,
bis 3u, Dat.; not —,
unweit, 52

fast train, Sdnellzug, 7

father, Dater, 72, 14

fatherland, Daterland,

February, §ebruar, m

feel, to, fihlen, an:
fiihlen

fellow-pupil, Mitjchitler

ferocious, grimmig, wild

fertile, frudytbar

few, wenig(e)

field, §eld, 7, PL. «ex

fifty, finfsig

fight, Kampf,

fight, to, fediten* 45;
ftreiten,* 44

find, to, finden,* 41

fine, fchon

finger, Singer, 7

finish, to, beendigen

fire, Seuer, 7

first, erft, suerft

five, fiinf

flatter, to, {hmeicheln

flee, to, flichen,* 45

flesh, §leifch, »

flow, to, fliefen,* 45

flower, Blume, f, 26

fly, to, fiiegen,” 45

fond of, 7, c, 48

foot, Sug, m

for, Conj., benn, 53, 1;
Prep., fir, 49; um, 23;

3u, 50
force, Xraft, /, Pl “e
force, to, swingen,* 41
forget, to, vergeffen,* 42
forgive, to, verseihen,®
44, b ; vergeben ¥
fork, Gabel, f
fortnight, vtersehn Tage;
in a —, in vierselm Ta:
gen; & — ago, vor
viersehn Tagen
fox, Sudys, m
France, Srantreich, »
free, frei
freeze, to, frieren* 28,

45
French, franzéftich
Frenchman, §ranjofe, 7
fresh, frifch
Friday, Sreitag, 7
friend, Sreund; Sreundin, /
frightful, furchtbar,
firchterlich
from, von, aus, 50
frozen, gefroren,* 28

fruit (in general),
Srudht, f, PL "e; — (of
trees), Obft, 2

fulfilment, Erfillung, /
full, voll
fun, Sders, 7

game, Spiel, 7, Pl
game (venison), IWilds
brdt,
garden, ®arten, m, 14
gardener, ®drtner, m
gate, Thor, 7, Pl. s
generally, gewohnlich
Geneva, Genf, 7
gentleman, bHerr, m, 25
German, Adj., deutjd
German, s., der Deutfche
Germany, Deutfchland, 2
get, to, erhalten,* 43; bes
fommen,* 41, &
get (stand) up, to, aufs
ftehen,* 47
girl, Maddpen, 7, 2, 14
give, to, geben,* 42
Klass, ®las, n, Pl "«
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g0, to, gehen,* 46 5; — hire, £ohm, m

out, aus:gehen*

God, ®ott, m, Pl s“er

gold, ®olb, n; Adj,
golden

good, ®ut, n, Pl ser:
Adj., gut, recht

his, Poss. Adj., fein, 3;
0ss. Pron., bder (die,
das) feinige or ieim 38
story, cfd;idm
hold, to Ralten,* 43
Eolla.nd, Bolland,

grammar, osrammam f home, Adv., heim; at

grass, ®ras, n, Pl “
b, grof, 31
, ®riechenland, »

Greek, Adj., griedijdh;

Subst., Griedre, m
green, grin
grumble, to, murren
guest, ®Gaft, m, Pl "e

hail, to, hageln, 28

hand, Hand, /, 27

happen, to, gefdiehen,*
44 ; begegnen, fich ereig:
nen

happiness, ®lid, 2

happy, glidlic

hart; (difficult),

{chwer

hat, But, 7, 8

have, to, haben, 6,7, 16 ;
to — to, miiffen,* 22

hawk, Salte, 7

he, she, it, followed by
a Relat. Pron see 39

head, Xopf, 7

healthy, gefund

hear, to, horen

heart, Hers, , Gen. sens,
Pl sen

hea;ty. heartily, hers

heaven, Himmel, 7, 14
help, to, helfen* Dat.,

42, ¢

hen, Huhn, 7, PL “er;
Benne, f

her, Pers. Pr., fie, 37;
Poss. Adj., iy, 3

here, hier

hero, 5eld, 72, sen, 26

hers, Poss. Pr., ihrig, 38

herself, felbft, fid), 29

high| hily). hody, 31

BHodhland,
Obttlanb n
him, itm, 37; to-him,
igm, 37; —self, 29

—_ 3u E)aufe, baheim,
towards —, nad
Baufe ; Subst., Heimat, [

honey, Bonig, 7

hope, Foffnung, /

hope, to, hoffen; — for,
auf, with Aec.

horse, Pferd, Rof, 7, Pl.<e

hot, heif

hour, Stunbde, /

house, Baus, n, PL “e

how, wie; uch

(many), wie viel (viele)

however (but), aber

. howl, to, heulen

hunger, Hunger, 7

hungry, hung(e)rig

hunter, huntsman,
Jdger, m, 14

hurry, to, eilen

husband, Mann, P “er,
®atte, Gemah!

I, idy, 37; itis I, idh bines
ice, Eis, ~

idler, Saulenger, 7

if, wenn, 54

lll, trant

in, into, in, an,

51
mdeed, in ber ﬂ:hat frets 1

industry, Sleig, m

inhabitant, Einwohner

ink, Tinte,

inn, Gafthof, 7

instead of, ftatt, anftatt,
Gen., 52

interesting, unterhahenb

invent, erfinden,* 41

irom, Eifen, 2

is, see to be, 15

it' es, 37 5 of ') ab 'l
daran (dar +an)

Italian, Jtaliener; AdJ.,
italieni{d)

Italy, 3talien, n

its, fein. 38

January, Januar, m
John, Johann
ourney, Xeife,
uly, Juli, 7 4
June, 3uni, m
just now, foeben (pro-
nounced fo:#:ben)

keep, to, halten,* 43; re-
tain, behalten *

key, Scliiffel, 7, 14
kind, §tt, /, 26; what
— of, was fiir (ein), 9

king, Honig, 7

knife, Nlefjer, 2, 14

know, to (facts,
sclences savoir),
miffen 46 (persons,

te. conna.llre)
!cm\en, 46; (la.n-
guages), tonnen,*23, 4

lady, Dame, §rau, f, Pl
sen

land, £€and, 2z, Pl “er

language, Spradze, /

laxge, grof, 31

last, vorig ; letite, 36; at
—, endlich; — of all,
suletst

Latin, lateinifdh

laugh, to, laden

lawyer, bvocat, 7

lay, to, legen, 41

lead, to, fiihren

lead pencil, Bleiftift, 7

leaf, Blatt, n, Pl “er

to, lernen

leave, to, ab:reifen, vers
reifien

leave, Etlaubnis, /

lend, to, leihen,* 44

lesson, feftion, Aufgabe, /

let, to, laffen,* 43

letter, Brief, m

lie, to, liegen,* 41

life, £eben, 2

light, €idt, »

hght, Adj., Teict
ighten, to, 28
ike, to, lieben, mogen,*
23; gern haben

lion, £éwe, m

little, Ad;., tein; Adw., -
wenig
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live, to (exist), leben;
(dwell), wohnen

long, Adj., lang; Adv.,
(of time), lange

long for, to, fich fehnen
nady, with Dat.

look to, fehen * fchauen;
— down, hinab fehen,
hinab fchauen; — for,
fuchen

lose, to, verlieren,* 45

love, fiebe, f

love, to, lieben

luck, Glid, »

Nagd

Pl e o

make, to, maden

man, Mann, PL“er, 13

man, mankind, NMenjd,
m, Gen. sen

many, viele, mande;
— @ (one), Mancher

March, Mdrs3, m

master, Meifter, Herr, 7,
25 ; tutor, fehrer, m

May, Mai, 7

may, mogen* fonnen*
ditrfen,* 23

me, midy; to —, mir

37
meadow, Wiefe, f
mean, to, bedeuten
meat, Sleijc, »
meet, t0, begegnen, with
Dat.; treffen* 42
metal, Metall, 2z, P/ se
might, sec may, 23
milk, Mild, f
mind, Sinn, m
mine, Foss. Adj., 38
minute, Minute, /
miss (young lady),
Sraulein, 2
miss, to, verfehlen
mistake, Sechler, 72
mock (at), to, lacen
(iber, with Aecc.)
Monday, Montag, 7
money, ®el, »
monkey, Affe, 7, 24
month, Nonat, m, PL s
moon, Nond, =
more, mehr
morning, NMorgen, 7

most, meift, see also Ex.

31

mother, Nutter, /, PL
Miitter

mountain, Berg. 7

mountain chain, Berg:
tette, /

mouse, Maus, f, Pl “e
., Berr, m, Gen. m;
P, sen, 25

Mrs., Srau. f, P/ sen

much (quantity), oiel;
(degree), fetr, 9, Obs.

34
Munich, Minden, »
music, Mufit
must, miiffen,* 22
my, mein, 38
myself, {elbft, mich, 29

nation, Dolt, », Pl “er;
Nation, f, PL. «wen

native country, Dater:
land, 2

nativetown, Daterftadt, /

naughty, unartig

near, nahe, 31; bei, 50;
neben, 51

needle, Zladel, /

neighbour, Nacbar, 72,
2 o8

neither...nor, weber
.. .nody

nephew, leffe, 24

nest, Legt, n, PL ser

never, nie, niemals

new, neu

newspaper, Jeitung, /

niece, idte, £

night, Dadt, £, PL “e

nine, neun

no, 4Adj., none, fein, 3

no, Adv., nein

nobody, Zliemand

nose, Nafe, /

not, nit; — yet, nodh
nidyt

nothing, nidts; — at
all, gar nidyts

November, Qlovember, 72

now, nun, jeft; until —,

bis jetst
nut, nwg, £, PL Nifje
obey, to, gehorchen, Das.

obliged, to be, maffen,*
22

occasion, Gelegenheit, f

o'clock, Utr, f, 35

October, October, m

of, von, 9, 50

of course, natirlid), vers
flefyt * fich

offer, to, bieten* an
bieten,* 45

officer, Offisicr, m Gen.
ss, Pl w

often, oft, ofters

old, alt

on, auf, an, 51

once, einft, einmal

one, ein; zmpers., man

only, nur

open, offen

open, to, transit., 5ffnen,
auf-madhen; intransit.,
auf-gehen,* 47

opinion, Neinung, 2AUns
ficht,

opportunity,
heit,

or, obder, fonft, 53

orator, Redner, 7, 14

order, Befehl, m

order, to, befehlen,* 42, ¢

other, andere; the —
day, firslich, neulich;
on the — side of,
jenfeits, 52

ought to, folite, 22

our, unfer, 3; ours, 38

ourselves, 29

out, out of, aus, 50

over, iiber, 51

own, eigen

owner, Sefiger, Eigens
tiimer, m

ox, Odrs, m, 25

Gelegens

pain, Scmers, m, Gen.
sens, PL sen
pale, bleich, blag
parents, die Eltern
part, Teil, m
particularly, b-e}onbm
passage, Stelle,
patience, ®eduld, /
pay, to, besahlen
peace, Sriede, 1, Gen. s
pear, Bime, f
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pearl, Petle, / rain, Regen, m sacred, feili

pen, §eder, /; —knife, rain, to, regnen, 28 sad, trau‘lig, %etrﬂbt
Sedermefer, 7 rather, lieber sage, Weife, m

pencil (lead), Bleiftift, » raven, Rabe, 7 said, gefagt

people, Dolt, #, Pl “er; read, to, lefen™ 427 — sake, for the — of, see
feute, PL ; man aloud, vor:lefen Ex. 52, 1

perceive, to, bemerfen  ready, fertig, bereit salmon, £ads, 7

perhaps, vielleicht really, wirtlih, inderCThat salt, Sals, »

receive, to (get), erhal: same, berfelbe, bdiefelbe,

petition, itt{dyrift, /1,
Pl. sen
physician, Arst, 7
piece, Stid, n, 7; — of
bread, Stid Brot, 2
pitcher, Hrug, m
place, Ort, m2; Stelle, [
planet, Planet, 7, 25
plant, to, pflanzen
plantation, Anlage, f
play, Spiel, n, Pl «
play, to, fpiclen
please, to, gefallen*
Dat., 43; if you —,
gefadlligft, bitte
pleasure, Dergniigen, 7 ;
Sreude, [
pocket - handkerchief,
Qajdhentuch, n
poem, Gedicht, 7, LU <
poet, Didyter, m
pointed, fcharf, fpitsig
Polar Sea, Eisneer, 2
poor, arm
post-office, Poit, /
pound, Pfund, z
powerful, maditig
praise, to, loben
prefer, to, licber haben
(mégen *)
present, anwefend
price, prize, Preis, m
promise, Derfprechen, »
pronunciation,  Aus.
fprade, f
proprietor, Eigentiimer,
Befitser, 7
prudent, flug, vorfichtig
punish, to, jtrafen

pupil, Sdiler, Bdgling,
m
put, to, legen, ftellen

quarter, Diertel, n
queen, Kdnigin, f
quiet, ruhig, fill
quite, ganj, ganslidy

ten,* 43; empfangen®
43, Obs.

f red, rot

regulate, to, richten

rejoice, to, fid; freuen, er-
freuen

rely on, to, hoffen (rech:
nen) auf, Acc.

remember,to, gedenten,*
46, a; fidy erinnern,
Gen.

reply, to, antworten, Dat.

reside, to, wohnen

resist, to, fid) widerfetsen,
Dat.

return, to, surid-fehren,
P.P. suridgetehrt, 106

reward, fohn, m; Be:
lohnung, f

reward, to, belohnen

Rhine, Rhein, 7

ribbon, Band, 2, PL “er

rich, reich

riches, Reichtum, 7, 12

ride, to, reiten,* 44

right, Redit, n, Pl «, 6

right, recht; brao

ring, Ring, m

ripe, reif

rise, to, auf:ftehen,* aufs
aehen,* 47

river, §lu, Strom, m

Roman, Rémer, m, Adj.,
romifch

Rome, Rom, »

room, Fimmer, 2

root, Wursel, /

rose, Rofe,

round, Ad.,tund; Adv.,
um (herum), 49

run, to, rennen* 46, a;
laufen * (sie, sau), 49;
(flow), flieen,* 45, &

Russia, Rufland, »

Russian, Juffe; Ad;.,
suffijdy

dasfelbe, P/ diefelben

satisfactory, erfreulich

satisfied, sufrieden

Saturday, Samstag,
Sonnabend, 7

say, to, fagen

school, Sdule, £

scissors, Schere, f

Scotland, Sdottland, 2

sea, Nleer, 72, 9 ; See, [

gecret, Geheimnis, 7

see, to, fechen* 42, 2

seek, to, fuchen

seem, to, fcheinen* 44

seize, to, greifen* er:
greifen,* 44

selection, Auswah], £, 26

gell, to, verfaufen

gend, to, fenden* 46;
{chidfen

gentence, Sag, 7

September,September, m

set off (out), to,absreifen,
verreifen

getting, untergehend

geven, f{ieben

seventy, fiebsig

several, mehrere

shall, follen,* 22; Aux.,
werden,* 18

sharp, fharf

she, fie, 37

sheep, Schaf, n, Pl =

shilling, Sdilling, 7

shine, to, fcheinen * 44, &

ship, Sdiff, n, Pl. -

shoe, Schuh, m, Fl. s

ghort, fur;

show, to, seigen, Dat. of
Pers. ; weifen,* 44,

shut, to, fdliefen,” 45;
susmadqen, 47

sick, frant

sight, Geficht, »

significant, bedeutend

since, feit, 54



ENGLISH-GERMAN VOCABULARY

123

sing, to, fingen* 41

gister, Schwefter,

sit, to, figen,* 42, 27 —
_down, fid; fetsen

8ix, fechs

sixty, fedisig

slave, Sflave, 7, 24

sleep, to, fchlafen* 43

small, flein, winsig

8NOwW, Schnee, m

snow, to, fdneien

80, fo

80...488 fo...als

society, @cfeufdmi: f

soldier, Solbat, 7, 23

some, Sing. etwas,
einiges, weldes; 2/,
einige, weldhe

something, etwas

sometimes, sumweilen

son, Sohn, m

song, £ied, 7, P/ cer

soom, bald, frith

sort (what), was fiir
(ein), g, Obs. 5

soup, Suppe, f

sour, fauer

spea.k to, fprechen,* 42;
reben

speech, Rebde,

spin, fpinnen,® 41

spoon, £4ffel, 72

sport, Scers, m

spring (well), Quellc, /;
(season), §riibling, 7

stable, Stall, 7, 8

gtand, to, ftehen,* 46

stay, to, bleiben* 44

stick, Stod, m

still (quiet), fill, rubig;
(yet), noch, noch tmmer

gtone, Stein, 7

storey, Stod, m

storm, Sturm, m

story, ®efdidite, /

straight, gerade

strawberry, Erdbeere, /

stream, Strom, m

street, Strafe,

strength Stdrte, Kraft f

strike, to, jhlagen,* 43

strong, ftar? .

ltudent, Student, 2, 25

succeed, to, geltngen,
impers., 41

suffer, to, leiden,* 44
sufficient, hinreichend
summer, Sommer, 72
summit, Gipfel, 7
sun, Sonne, f
Sunday, Sonntag, m
supper, Nadyteffen,
Ubendeffen, 7~
sure, to be, freilih
surrounded, umgeben
sweet, fiif, gut
Swiss, Shwetser, 7
8witzerland, Scweis, /
sword, Sdwert, 2, 12

table, Tifch, 7

take, to, nehnien,* 42, ¢ ;

a walk, einen
Spasiergang  machen;
— itsrise, entfpringen®

talk, to, jprechen,* 42, ¢ ;
reden

tall, gro§

task, Aufgabe, f; Pen:
fum, 2

taste, to, fchmeden, 28, &

tea, Thee, m

teacher, fehrer, £ehrerin

tear, to, reifen* 44;
serreifien,* 47

tell, to, fagen

ten, sehn

than (but), als, 31

thank, to, danfen with

4

Dat.

that, Dem. Adj., jencr,
jene, jenes, 10; Dem.
Pr., derjenige, jener, 39;
Relat. Pr., welder,
weldyeéwe[dyes; der, die,
das; Conj., daf,

the, bder, biej, das 54

the... the, je...beflo ..

theatre, Theater, »

thee, didh, 37

their, ihr, 3; theirs,
thrig, ,C

them, fie, diefelben

themselves, fih, 29;
felbft

then, Adv., bann, dbamals,
denn

there, da, dort

these, dieje, 5, 39

they, fie, dicfelben
Indef. ; man, 37
thimble. Singerbut, m
thing, Ding, »#, P/ s
think, to, bmfm,“ 46;
believe), alauben
thirsty, duritig
thirty, dreifig
this, Dem. Adj., diefer,
diefe, diefes, 5; Dem.
Pron., 39
those, Dem. Adj., jene,
53 Dem. Pron., 39
thou, du, 37
though, obfdon;
gleid), 54
thousand, taufend, 35
three, drei, 35
through, bdurdh,

49
throw, to, werfen,* 42
thunderstorm, ®cwit:
ter, 7
Thursday, Donn(er)stag,

obs

Ace.,

m

thus, fo, alfo.

thy, dein, deine, dein 3

thyself, did), 29

tiger, Tiger, m

till, bis, 54

time, Jcit, £, Pl sen, 26;
at that —, damals

times, mal (Fr. fois)

tired, matt, miide

to, 3u, 50; an, 51; fin,
5I; nady, 50

to-day, heute

to-morrow, niorgen

tongue, Funge, /

toothache, Fahnjcmer:
sen, m, PL

torrent, Strom, m

tower, Turm, m

town, Stadt, f, Pl “e

train, Jug, m

translation, iiberfess
ung,

travel, to, reifen

traveller, der Reifende;
ein Reifender, 24

treat, to, behanbdeln;
Pres., behandle, 5, &

tree, Baum m

tr00 Qtuppm Vi

trou lo, Leid,
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true, wahr, wabhrhaftig
(faithful, tren)

trust, to, trauen, Dar.

truth, Wahrheit, £

Tuesday, Dienstag, 7

Turk, Tirte, m

turn, Reihe, /; it is my

— 37
turn, to, wenden™® 46;
— round, fich Odrehen
um, with Acc.
tutor, €ehrer,
twelve, 3wolf, 35
twenty, swansig, 35
twig, Jweig, m

umbrella, Regenidhirm, m
uncle, Ontel, Oheim
under, unter, 51
university, Univerfitdt, /
until, bis, bis da§, 54
upon, auf, 37

us, FPers. Pron. uns, 37
use, to, brauden
useful, niglid

useless, unniig

valley, Thal, », PL “er
valour, Tapferteit, /
vegetables, Gemiife, 2
very, fetr, g, Obs. 3, 4
village, Dorf, 72, Pl “er
virtue, Cugend,

visit, Befudy, mz, Pl e
visit, to, befuchen
volume, Band, 7, Pl "e

wait, to, warten, 4; —

for, warten auf, with

cc.

walk, to take a, einen
Spasiergang madhen

walk, to, f{pasieren
gehen *

wall, Mauer, £, PL m

walnut, 2ug, /, P/ Niffe

want, to, winfden;
brauchen ; wollen,* 22

war, Krieg, 7

Warm, warm

warm, to, wdrmen, 28

was, war, 15

wash, to, wafden; fid
wafdhen,* 43

watch, Ubyr, £, Pl sen

water, Waffer,

way (road), Weg, m;
to miss the —, 21;
(manner), Weife,

we, wir, 37

wealth, Reiditum, 7, 13

wealthy, reid

weather, Wetter, 2

‘Wednesday, Nlittwod,

m

week, Wode, /; in a
—, in adyt Tagen; & —
ago, vor acyt Tagen

weep, to, weinen

well, 5., Brunnen, m;
Quelle, f

well, Adv., woh, gefund,
gut

were, 15

what ? was? 40; Adj.,
was fir ein? g; wels
cher, weldhe, weldes

wheel, Rad, 7, Pl “ex

when, als, 54; wann?
27 ; wenn? 54

where? wo? whereto
(whither), wohin

whether, ob, 54

which, welder, der, 40

while, whilst, wahrend,

54
white, weify
who, Relat., weldyer, se,
ses; der, die, das
who? wer? 40
whole, gan3, gefund
wholesome, gejund
whose, deffen, dberen, 40

why ? warum?

wife, §rau, £, Pl sen

will, wollen* 22; %
express the Future,
werden, 19

William, Wilhelm

willingly, gern

win, t0, gewinnen* 41

wind, Wind, 7

window, Senfter, 7, 14

wine, Wein, m

winter, Winter, m

wisdom, Weisheit, /

wise man, Weife, m

wish, to, wiinfcyen, wols
fen* 22

wish, Wunjdy, m

with, mit, Dat., 50;
— it, — that, damit

without, ohne, Acc., 49

wolf, Wolf, m

woman, §rau, f, Pl sen

wood, Hol;, 7 ; (forest),
Wal, m, 13

word, Wort, n, 13

work, cbeit, £, Pl sen

work, to, arbeiten

workman, Arbeiter

world, Welt, £, P/ sen

worm, urm, 72, 13

worth(y), wert

would, 19, 22

write, to, fdyreiben,* 44

wrong, Unredyt, 7, 7

year, 3abx, n, Pl ze

you, ihr, Sie, du, 1, 37

young, j““g; - ladyn
Srdulein, 2

your, euer, Jhr, dein, 3

yours, eurig. 3hrig, 38

youth, 3ingling, m;
(young age), Jugend, /
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the schoolboy, and Mr. North has been very successful in his choice.”

. EDUCATIONAL NEWS.—'This work gives an insight into an exceedingly
interesting historical as well as literary period of the twelfth century. . . . Introduc-
tion, notes, vocabulary, and appendices all help to make this elementary textbook a
model reader for school study.”

GOEBEL.—Riibezahl. Edited by D. B. HURLEY, M. A. 2s. 6d.

JOURNAL OF EDUCATION.—* A capital reader for second-year pupils. . + +
Mr. Hurley has done his work as editor very thoroughly."”
GOEBEL.—Hermann der Cherusker. Edited by J. EssERr. 2s. 6d.

EDUCATIONAL NEWS.—* The text is fairly simple, and the excellent notes
prevent the student from digressing too far from the paths of accuracy. A full
apparatus of useful tables, vocabulary. and appendices complete a work which should
find speedy favour with teachers desiring a workable and efficient reading-book."”

SCHOOL WORLD.—'A capital addition to the elementary German texts in
Mr. Siepmann’s Series. The story of the great national hero Arminius is told in
bright and simple German, and in a way which will interest boys and girls.”
HANSJAKOB.—Aus dem Leben eines Ungliicklichen. Edited

by Miss E. DIXON. 2s. 6d.

ATHENAUM.—' An excellent specimen of writing by a living German, whose
narrative is both simple and effective. . . . An admirable school-book.”
POLKO. — Musikalische Mirchen. Edited by Mrs. M. G.

GLAZEBROOK. 2s. 6d.

EDUCATIONAL NEWS.—*“1t is a bit of real German history we are reading,
told in an admirably simple style, which will commend itself to all teachers of German.
We can cordially recommend the book for third year work.”

SCHMIDT.—Reineke Fuchs. Edited by A. L. GASKIN. 2s. 6d.

SCHRADER.—Friedrich der Grosse. Adapted and edited by
R. H. A1LPRESS, M. A, 2s. 6d.

EDUCATIONAL NEWS.—* Furnished with all the aids necessary to the
student ; the text is simple and interesting. . . . Thoroughly practical and likely to
be effective.”

WACHENHUSEN. — Vom ersten bis zum letzten Schuss.
Edited by T. H. BAvLEYy, M.A, 3s.

JOURNAL OF EDUCATI/ON.—* Mr. Bayley’s book is an excellent addition
to our German school-texts, and deserves a hearty welcome.”

GUARDIAN.—* Hans Wachenhusen was war correspondent for the Cologne
Gasette during the Franco-Prussian War of 1870. . . . The incidents are vividly
detailed, and the book is full of such graphic descriptions of events removed by so
shor. a period from their own lifetime as can hardly fail to arouse the interest of
young students.
von WILDENBRUCH. —Das edle Blut. Edited by Orro

SiEPMANN, Clifton College. 2s, 6d.

A THENA UM.—* This recent addition to Siepmann’s German Series is unusually
good. Wildenbruch is in many respects a suitable author for the class.-room . .
and Das edle Blut is one of the most attractive of his shorter stories, Its value as a
textbook is increased by the fact that it is natural in style and thor'oughly German

in tone, and that much of it is instructively colloquial and idiomatic."

ZASTROW.—Wilhelm der Siegreiche. Edited by E. P. AsH.

2s. 6d, -
SCHOOL WORLD.—* This is quite the best text that has appeared, so far, in
the element: section of Mr. Sie mann’s German Se.ries; it presents an excellent
picture of William 1. . . . The style is simple and straightforward.”
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SIEPMANN’S GERMAN SERIES—continued,

ADVANCED.

ELSTER.—Zwischen den Schlachten. Adapted and edited by
Dr. L. HIRSCH. 4s.

SATURDAY REVIEW.—'‘The style is easy and interesting, besides being
singularly free from the complicated grammatical structure which so often defaces
the prose of German authors.”

FONTANE.—Vor dem Sturm. Edited by Prof. A. WEIss,

Ph.D., M.A. 3s.

EDUCATIONAL TIMES.—‘ A good story well told, likely to interest young
readers. It is furnished with brief and satisfactory introductions by Professor Weiss,
who has also written capital notes.””

FREYTAG.—Die Ahnen. Part I. Ingo. Adapted and edited

by OtTO SIEPMANN, Clifton College. 4s.

’
FREVYTAG. —Die Erhebung Preussens gegen Napoleon im
Jahre 1813. Edited by O. SIEPMANN. 3s.
GUARDIAN.—Should be a useful volume to both teacher and student.”

GOETHE.—Iphigenie auf Tauris. Edited by H. B. COTTERILL,
M.A. 3s.

SCHOOLMASTER.—-‘* Mr. Cotterill is an experienced editor, and he has here
done justice to Goethe's work. The very readable introduction of some sixty pages
should meet with careful attention from the student, who will also find valuable
assistance in mastering the text from the editor’s numerous and copious notes.”

GRILLPARZER.—Sappho, Trauerspiel. Edited by Prof. W.
RIPPMANN, M.A. 3s.

SPECTATOR.—‘“Will be acceptable to all students of German literature.
Professor Rippmann has discharged his task with great care and skill. His notes
are exhaustive, while in the introduction he gives us an interesting sketch of
Grillparzer's curious personality.”
von KLEIST.—Michael Kohlhaas. Adapted and edited by

F. W. WiLsoN, Ph.D. 3s.

EDUCATIONAL NEWS.—“The book will be found eminently suited for
reading in the higher German classes.”
von KLEIST.—Prinz Friedrich von Homburg. Edited by

G. F. BRIDGE, M.A. 3s.

KURZ.—Die Humanisten. Edited by A. VOEGELIN, M.A. 3s.
SCHOOL WORLD.-—*The style is good; the text is well printed; and the
notes supplied by the editor are thoroughly «atisfactory.”
MEYER. — Jiirg Jenatsch. Eine Alte Biindnergeschichte.
Adapted and edited by W. H. AHRENS, M. A.  3s.
EDUCATIONAL NEWS.—*The literary and historical introduction and the
really excellent notes supply all information necessary for the thorough mastery of the
book, which is, undoubtedly, one of the best in the series.”
von SCHEFFEL.—Der Trompeter von Sikkingen. Edited
by E. L. MILNER-BARRY, M. A, g4s.

GUARDIAN,—* A well-printed and well-edited edition of a fine product of
modern German literature. The notes are very gomplete, and there is an interesting
sketch of the author's career by way of introduction.”

Word- and Phrasebooks. With Translations for Home Study.
6d. each.
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MACMILLAN'S
PRIMARY SERIES OF GERMAN READING BOOKS

Epitep By G. E. FASNACHT.
With Notes, Vocabularies, and Exercises. Glode 8o,

GRIMM. Kinder- und Hausmirchen. By G. E
FASNACHT. 3s.

HAUFF. Die Karavane. By HEermaN HAGER,
Ph.D. 3s. 6d.

HAUFF. Das Wirtshaus im Spessart. By G. E.
FasnacHT. 3s. 6d.

SCHMID, Chr. von.—Heinrich von Eichenfels.
By G. E. FASNACHT.  3s.

MACMILLAN'S FOREIGN SCHOOL CLASSICS

Epiten By G. E. FASNACHT. PFott 8vo.

GOETHE. Gétz von Berlichingen. By H. A
BurrL, M.A. 2s. 6d.

GOETHE, Faust. Part I, followed by an Appendix
on Part II. By JaNE LEE. 5s.

LESSING. Minna von Barnhelm. By Rev. C
~ MERK. 3.

SCHILLER. Die Jungfrau von Orleans. By
JoseEpH GOSTWICK.  3s.

SCHILLER. Maria Stuart. By C. SHELDON. 3s.
SCHILLER. Wilhelm Tell. ByG. E. FasNacHT. 3s

SCHILLER. Der Neffe als Onkel. By L. Dver
M.A. 2s. 6d.

UHLAND. Select Ballads. Adapted for Beginners
With Vocabulary. By G. E. FasNacHT. 1s. 3d.

LONDON: MACMILLAN AND CO,, LTD.















